Buk bilong Profet

Samuel
Buk 1
Tok1go pas

Dispela buk i storilong ol samting i kamap long
pinis bilong taim bilong ol hetman na long stat
bilong taim ol Israel i gat king bilong ol yet. Planti
hap bilong dispela buk i stori long tripela man.
Samuel yet em i las bilong ol lain hetman i bin i
stap lida bilong ol Israel. Na dispela buk i stori tu
long King Sol, em namba wan king bilong ol Israel.
Na planti stori bilong Devit tu i stap, em long taim
em ino kamap king yet.

Dispela buk i gat planti stori, tasol ol i no stori
nating. 1 Samuelilaik soim yumi gut olsem, sapos
man i bilip long God na i aninit long em, orait em
bai i stap gut. Tasol sapos em i bikhet, em bai i
bagarap. Yumi lukim dispela klia tru long tok God
i givim Eli long 2.30, “Man i litimapim nem bilong
mi, orait bai mi givim biknem long em. Na man i
bikhet long mi, orait bai mi daunim em tru.”

Dispela buk i gat tupela tingting long ol Israel
1 mas i gat king, o nogat. God yet em i King
tru bilong ol Israel. Tasol ol Israel yet i laik bai
wanpela man i mas kamap king bilong ol, olsem
na God i makim wanpela bilong ol. Tasol God
yet i stap Papa bilong king na bilong ol lain Israel
wantaim, na em i bosim ol. Taim king wantaim ol
manmeriianinitlong God, olistap gut. Tasol taim
olibikhet, ol i painim hevi.
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Stori bilong Eli na Samuel

(Sapta 1-7)

Elkana wantaim ol famili bilong enigo long Silo
1T gat wanpela man i stap, nem bilong en
Elkana. Em i man bilong lain Efraim na em i
stap long taun Rama, long ples maunten bilong
Efraim. Elkana em i pikinini man bilong Jeroham,
na Jeroham em i pikinini man bilong Elihu, na
Elihu em i pikinini man bilong Tohu, na Tohu em
i pikinini man bilong Suf.

2 Elkana i gat tupela meri, Hana na Penina.
Penina i bin karim ol pikinini, tasol Hana nogat.

3 Wanpela taim long olgeta yia Elkana i save
lusim taun bilong en na i go long ples Silo na
mekim lotu na ol ofa long Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Hopni wantaim Finias, tupela pikinini
man bilong Eli, i stap pris bilong Bikpela long
dispela ples.

4 QOlgeta taim Elkana i mekim ofa, em i save
tilim mit bilong ofa long planti hap naisave givim
wanpela wanpela hap long Penina na long ol wan
wan pikinini bilong en.

5 Tasol Elkana i laikim tru Hana, na em i sori
long em, long wanem, God i bin pasim bel bilong
Hana na em i no gat pikinini, olsem na Elkana i
save givim bikpela hap mit long en.

60lsem na Peninaiting long Bikpela i bin pasim
bel bilong Hana, na em i save tok bilas na tok sem
long Hana, bilong mekim Hana i bel hevi.

7 Planti yia Penina i mekim dispela kain pasin
long Hana. Olgeta taim ol i go long haus bilong
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Bikpela, Peninaisave tok bilaslong Hana na Hana
i save pilim nogut tru na i krai, olsem na em i no
save kaikai.

8 Na Elkana i save askim em olsem, “Hana,
bilong wanem yu krai? Bilong wanem yu no laik
kaikai? Na bilong wanem yu bel hevi oltaim? Tru,
yu no bin karim pikinini. Tasol mi ting yu laikim
mi tumas, na maski sapos yu bin karim 10-pela
pikinini man, ating long tingting bilong yu bai mi
stap namba wan.”

Hana i toktok wantaim Eli

9 Wanpela taim ol i stap long Silo na ol i kaikai
pinis, orait Hana i kirap i go sanap klostu long
haus bilong Bikpela. Long dispela taim pris Eli i
sindaun long sia bilong en klostu long dua bilong
banis bilong haus bilong Bikpela.

10 Hana i pilim nogut tru na i krai moa yet na i
prealong Bikpela.

11Na Hanaimekim wanpela strongpela promis
long Bikpela olsem, “Bikpela, yu gat olgeta strong.
Mi laik yu lukim mi, wokmeri bilong yu. Lukim
dispela hevi bilong mi na tingting long mi. Plis,
yu no ken lusim tingting long mi. Sapos yu givim
mi wanpela pikinini man, orait bai mi givim em
long yu na bai em i ken i stap wokman bilong yu
inap emidai. Na bilong makim dispela, olino ken
katim gras bilong en.”

12 Hana i beten longpela taim long Bikpela, na
Eli i wok long lukim maus bilong Hana.

13Hana i beten long tingting tasol, na Eli i lukim
em i opim maus olsem pasin bilong toktok, tasol

1:11: Nam 6.5
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em i no harim Hana i toktok. Olsem na Eli i ting
Hanaispak tru

14 pa i tokim em olsem, “Wanem taim bai yu
lusim pasin bilong spak? Yu mas lusim dispela
haus naigo. Spak bilong yu i pinis pastaim na bai
yu ken kam bek.”

15 Na Hana i bekim tok olsem, “Bikman, mi no
spak. Mi no bin dringim wain na bia samting.
Nogat tru. Mi bel hevi nogut tru, olsem na mi prea
na autim hevi bilong mi long Bikpela.

16Yu no ken ting mi olsem wanpela meri nogut.
Nogat. Mi pilim nogut tru na tingting bilong mi i
bagarap. Olsem na mi beten long dispela pasin yu

bin lukim.”

17 QOrait Eli i harim dispela tok na i tokim em,
“Maski, yu ken bel isi na yu go. Na God bilong
yumi Israel i ken givim yu dispela samting yu bin
askim em.”

18 Na Hana i tokim Eli olsem, “Bikman, mi laik
bai yu belgut long mi oltaim.” Orait em i tok pinis
naigo. Na em i kaikai na bihain em i no moa bel
hevi.

Hana i karim pikinini man na i givim long God

19 Orait Elkana wantaim ol famili bilong en i slip
long Silo long nait na long moningtaim tru ol i
kirap na lotu long Bikpela. Ol i lotu pinis, orait
oligo bek long haus bilong ol long Rama. Bihain
Bikpela i tingim prea bilong Hana na i mekim
olsem Hana i bin askim em.

20 Olsem na Hana i gat bel na bihain em i karim
pikinini man. Na em i tok, “Mi bin askim Bikpela
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long givim mi dispela pikinini. Olsem na mi kolim
nem bilong en Samuel.”*

21Bihain long dispela, Elkana wantaim ol famili
bilong en i go long Silo gen bilong mekim ofa long
Bikpela olsem ol i save mekim long olgeta yia, na
tu em i laik mekim ofa bilong inapim wanpela
promis em i bin mekim.

22 Tasol Hana i no i go wantaim ol. Em i bin
tokim Elkana olsem, “Pikinini i kamap bikpela
liklik na ilusim susu pinis, orait bai mi kisim em i
go long Bikpela. Na em bai i stap long haus bilong
Bikpela oltaim.”

23 Orait Elkana i tokim Hana olsem, “Sapos yu
tingigutpelalong mekim olsem, orait yukenistap
long ples inap pikinini i lusim susu. Na Bikpela i
ken mekim promis bilong yu i kamap tru, olsem
em i bin tok.” Olsem na Hana i stap long plesna i
lukautim gut pikinini bilong en.

24 Na bihain, taim pikinini i lusim susu pinis,
orait Hanaikisim emigo long Bikpela. Natuemi
kisim ol ofa olsem, tripela bulmakau man na 10-
pela kilogram plaua na wanpela bek ol i wokim
long skin meme na ol i pulapim wain long en.
Samuel i yangpela yet na mama i kisim em i go
long haus bilong Bikpela long Silo.

25 01 i kamap pinis, orait ol i kilim wanpela
bulmakau pastaim na bihain ol i kisim pikinini
Samuel i go long Eli.

26 Na Hanaitokim Eli olsem, “Bikman, yu tingim
mi yet, 0 nogat? Tru tumas, mi dispela meri i bin

* 1:20: Long tok Hibru dispela nem Samuel i klostu wankain
olsem dispela tok, “Askim.”



1 SAMUEL 1:27 vi 1SAMUEL 2:4

sanap hia bipo na prea long Bikpela.

27 Mi bin askim Bikpela long givim mi wanpela
pikinini man, na em i harim beten bilong mi na
givim mi dispela pikinini.

28 Olsem na nau mi laik givim em long Bikpela.
Na bai em i mekim wok bilong Bikpela oltaim.”
Mama i tok pinis, orait Samuel i daunim het long
pes bilong Bikpela.

2

Hanaibeten long Bikpela

INa Hanaibeten olsem, “Bikpela, yu mekim mi
iamamas moa yet. Na mi amamas tru long yu bin
givim biknem long mi. Olsem na milap nogutlong
ol birua bilong mi. God, yu bin helpim mi, olsem
na mi belgut tru.

2 Bikpela, pasin bilong yu i narakain tru na yu
gutpela olgeta, naino gat wanpela maniwankain
olsem yu. Nogat tru. Yu winim olgeta. God, yu
wanpelaigat strong bilong sambailong mipela na
helpim mipela. I no gat wanpela man inap mekim
olsem yu, God bilong mipela.

3 “Yumi manmeri i mas save gut, Bikpela em i
Godisavelong olgeta samting yumimekim, na em
isave skelim pasin bilong yumi. Olsem na yupela
manmeriisave bikmaus nalitimapim nem bilong
yupela yet, yupela i mas pasim maus na lusim
dispela kain tok.

4God isave brukim banara bilong ol strongpela
soldia na ol i no gat strong moa bilong pait. Tasol

olmanino gatstrong, emisave mekim olikamap
strong.

2:1: Lu 1.46-55
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> 0l man bipo i gat planti kaikai, nau God i
mekim ol i hangre na ol i mas wok na ol i kisim
kaikai tasol olsem pe bilong ol. Na ol manmeri
bipo ol i sot long kaikai na i stap hangre, nau God
1 givim planti kaikai long ol na ol i no ken wok
moa. Na ol meriino save karim pikinini bipo, nau
God 1 helpim ol na oli karim inap 7-pela pikinini.
Na meri i bin karim planti pikinini bipo, nau ol
dispela pikinini i lus pinis na God i larim dispela
meri i stap wanpis stret.

6 Bikpela i save kilim man i dai na i save givim
laip long ol man i dai pinis. Na em i save salim ol
manmeri i go long ples bilong ol man i dai pinis,
na em 1 save kisim ol man i dai pinis, na bringim
olikam bek gen na ol i gat laip.

7 Na Bikpela i save mekim sampela manmeri i
kamap rabis na em i save mekim sampela i gat
planti mani samting. Em i save daunim sampela
na givim biknem long sampela.

8 Em i save helpim ol manmeri i rabis na i sot
long ol samting, na ol i stap gut. Na em i mekim
ol i kamap bikman bilong kantri bilong ol, na ol
manmeri i givim biknem long ol. Em inap mekim
olsem, long wanem, ol strongpela samting bilong
holim dispela graun ol i bilong Bikpela yet, na
em yet i bin wokim graun antap long ol dispela
samting.

9“Bikpelaisavelukautim ollain manmeriisave
bihainim em tru. Tasol ol manmeri nogut em i
save bagarapim ol, na ol i lus long ples nogut i
tudak tru. Maski man i gat bikpela strong, em ino
inap istap gut long strong bilong em yet.

10 Bikpela bai i bagarapim nogut tru ol birua
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bilong en. Emistap long heven na bai em i pairap
strong long ol olsem Kklaut i pairap. Na Bikpela
bai i bungim olgeta manmeri bilong graun long
kot bilong em na skelim pasin bilong ol. Na em
bai i givim strong long king em i bin makim, na
dispela king i gat biknem namel long olgeta lain
manmeri.”

11 Hana i mekim dispela beten pinis, orait em
i go bek wantaim Elkana long Rama. Tasol liklik
mangi Samuel i stap long Silo na i mekim wok
bilong Bikpela, na pris Eli i bosim em.

Ol pikinini man bilong Eli i mekim pasin nogut

12 Hopni na Finias, dispela tupela pikinini man
bilong Elj, 1 man nogut tru. Tupela i pris, tasol
tupela i ting olsem, Bikpela i samting nating, na
tupela i mekim ol kain kain pasin nabaut.

13Tupelaino save bihainim lo bilong hap kaikai
bilong ofa ol pris i ken kisim. Nogat. Taim wan-
pela man i wok yet long kukim abus bilong ofa,
orait dispela tupela pris i save salim wokman i
kam bilong kisim mit. Orait wokman i save kisim
poki gat tripela tit na karim i kam.

14 Na wokman i save sutim pok i go insait long
sospen samting, na wanem hap mit i pas long
dispela pok, orait em i kisim i go long dispela
tupela pris. Ol i mekim dispela pasin nogut long
olgeta manmeribilongIsrael, taim olibringim ofa
ikam long Silo.

15 Na sampela taim dispela wokman bilong pris
i save kam long taim man i laik mekim ofa i no
bin rausim gris bilong abus yet na i no kukim
long paia. Na wokman i tokim man i mekim ofa
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olsem, “Givim mi sampela mit bilong pris. Em i
laik kukim long paia, long wanem, em i no laikim
mit yupela 1 bin kukim long sospen. Yupela i mas
givim em mitino tan.”

16 Na sapos dispela man i laik mekim ofa em i
tok, “Larim mi bihainim lo bilong ofa na kukim
gris long paia pastaim, na bihain yu ken kisim
wanem hap mit yu laikim,” orait wokman bilong
pris i save tok, “Nogat. Yu mas givim mi nau.
Sapos yu no laik, orait bai mi yet mi kisim.”

17 Dispela tupela pikinini man bilong Eli i save
mekim ol dispela pasin nogut long ol ofa ol man-
meri i bringim long Bikpela, olsem na Bikpela i
lukim sin bilong tupela i samting nogut tru.

Samuelistap long Silo

18 Long dispela taim yangpela mangi Samuel i
mekim wok bilong Bikpela na em i save pasim
laplap bilong pris, bilong mekim dispela wok.

19Long olgeta yia mama bilong en i save wokim
wanpela liklik saket bilong en. Na taim mama
tupela papa i kam bilong mekim ofa bilong olgeta
yia, mama i save Kkisim dispela saket i kam na
givim long Samuel.

20 Na papamama i save go long Eli na em i save
askim God long mekim gut long tupela. Em i save
tokim Elkana olsem, “Bikpela i ken mekim dispela
meri bilong yu i karim ol arapela pikinini, bilong
senisim dispela pikinini man yu bin givim long
Bikpela.” Eli i tok pinis, orait tupela i save go bek
long ples.

21 Orait Bikpela i mekim gut long Hana na bi-
hain Hana i karim tripela pikinini man na tupela
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pikinini meri. Na Samuel i mekim wok bilong God
na i kamap bikpela liklik.

Tupela pikinini man bilong Eli i bikhet

221ong dispela taim Eli emilapun tru. Na planti
taim Eli i harim tok long olgeta samting nogut
tupela pikinini bilong en i save mekim long ol
Israel. Na tu em i harim olsem, tupela i save slip
wantaim ol meri i save wok long dua bilong haus
sel bilong God.

23 Olsem na em i tokim tupela, “Bilong wanem
yutupela i save mekim ol dispela pasin nogut?
Olgeta manmeri i save kam tokim mi long pasin
bilong yutupela.

24 Yutupela pikinini bilong mi, yutupela i mas
lusim dispela pasin. Ol manmeri bilong Bikpela i
toktok nabaut long pasin bilong yutupela, na em i
samting nogut tru.

25 Sapos wanpela man i mekim rong long nara-
pela man, orait God i ken mekim tok i dai na
stretim dispela samting. Tasol sapos man i mekim
sin long God, husat man i ken sanap long namel
na stretim dispela rong?” Eli i tokim tupela olsem,
tasol Bikpelaitingting pinislong kilim tupelaidai.
Olsem na emimekim het bilong tupela i strong na
tupela i no harim tok bilong papa.

26 Long dispela taim Samuel i wok long kamap
bikpela liklik, na Bikpela wantaim ol man i laikim
em, nalaik bilong oliwoklong kamap strong moa.

Profet i autim wanpela tok long Eli
27Bihain Bikpela i givim tok bilong en long wan-
pela profet na salim em i kam tokim Eli. Tok bilong

2:26: Lu 2.52
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Bikpela i olsem, “Taim tumbuna bilong yu Aron
wantaim ol famili bilong en i bin i stap wokboi
nating bilong king bilong Isip, na mi bin kamap
long ol na tokim ol long laik bilong mi.

28 Na mi bin kisim lain bilong Aron wanpela,
namel long olgeta lain bilong yupela Israel, na
mi makim ol long kamap pris bilong mi. Na ol i
mas mekim wok long alta na kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na ol i mas
pasim laplap bilong pris long taim ol i kam klostu
long mi. Namibin toklong oliken kaikaihap abus
samting bilong olgeta ofa ol Israel i bringim i kam
bilong kukim long alta.

29 Olsem na bilong wanem yupela i rabisim ol
ofa mi bin tokim ol Israel long ol i mas mekim
oltaim? Tupela pikinini man bilong yu i save
kisim ol gutpela hap bilong olgeta ofa ol manmeri
bilong miisave bringim long mi, na tupelaikaikai
naikamap patpela pinis. Na yu save larim tupelai
mekim olsem. Na long dispela pasin yu litimapim
nem bilong tupela na daunim nem bilong mi.
Olsem wanem na yu save mekim dispela pasin?

30 Mi God, Bikpela bilong yupela Israel, bipo mi
bin tokim tumbuna bilong yu Aron wantaim ol
lain bilong en, bai ol i inap wok olsem pris oltaim.
Tasol nau bai mi senisim dispela tok. Nau mi tok
olsem, man i litimapim nem bilong mi, orait bai
mi givim biknem long em. Na man i bikhet long
mi, orait bai mi daunim em tru.

31“Harim gut. Bihain bai mi daunim na bagara-
pim olgeta yangpela man long lain pris na long
lain bilong yu i kamap bihain, na bai i no gat

2:28: Kis 28.1-4, Wkp 7.35-36
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wanpela man long lain bilong yu inap i kamap
lapun.

32 Na oltaim bai yupela i stap nogut na lukim ol
gutpela samting mi givim long ol arapela Israel,
tasol yupela bai i no inap kisim. Na long olgeta
taim bihain ino gat wanpela man long lain bilong
yu bai inap kamap lapun. Nogat tru.

33Na bihain bai mi larim ol birua i kam kilim ol-
getamanikamap longlain bilong yu. Na wanpela

man tasol bai i stap yet na mekim wok pris. Na
dispela ol samting bai i mekim tingting bilong yui
bagarap na bai yu kamap aipas.

34 Na bihain tupela pikinini bilong yu, Hopni
na Finias, bai tupela i dai long wanpela de tasol.
Na taim tupela i dai bai yu save, olgeta dispela tok
bilong mi1i tru.

35 Tasol mi bai makim wanpela pris na em bai
i bel tru long mi na mekim olgeta wok mi laikim
em i mekim. Na mi bai larim lain bilong en i stap
pris oltaim na bai ol i wok wantaim ol king mi bin

makim. o .
36 Na wanem ol man long lain bilong yu i stap

yet, ol bai i go long dispela pris na askim em long
manina kaikai. Na ol bai i askim pris olsem, ‘Inap
yu larim mipela i mekim sampela wok pris bai
mipela i ken kisim sampela kaikai?’ ”

3

Bikpelaitoktok long Samuel
1 Yangpela mangi Samuel i save mekim wok
bilong Bikpela na Eli i bosim em. Planti yia i go
pinis na Bikpela i no bin givim planti tok long ol

2:34:1Sml4.11
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Israel. Wan wan taim tasol em i save kamap long
ollong samting olsem driman na givim tok long ol.

2 Nau ai bilong Eli i nogut na klostu em i aipas
olgeta. Orait wanpela nait em i slip i stap long
wanpela rum long haus bilong God,

3na Samueli slip long rum Bokis Kontrak bilong
Godistaplongen. Klostuilaik tulait nalam bilong
haus bilong God i lait i stap yet,

4orait Bikpelaisingautlong Samuel. Na Samuel
i tok, “Yesa, mi stap.”

>Na em i kirap na ran i go long Eli na i tok, “Mi
harim yu singautim mi, olsem na mi kam.” Tasol
Eliibekim tok, “Mino singautim yu. Yu go slip gen
long bet bilong yu.”

Orait Samuel i go bek long bet na i slip

6 na bihain Bikpela i singautim em gen, na
Samuelikirapigo long Eli na i tok, “Yu singautim
mi, olsem na mi kam.” Tasol Eli i tok, “Pikinini,
mi no singautim yu. Yu go slip gen long bet bilong
yu.”
7Samuelino save gutlong Bikpela, long wanem,
Bikpela i no bin toktok wantaim em bipo.

8 Qrait bihain Bikpela i singaut long Samuel
namba 3 taim, na Samuel i kirap i go long Eli na
1tok, “Yu singautim mina mikam.” Nau Eliisave,
Bikpela tasol 1 bin singautim Samuel.

9 Olsem na Eli i tokim em, “Yu slip gen long
bet, na sapos em i singautim yu gen, orait yu mas
tok olsem, ‘Bikpela, yu ken tokim mi. Mi wokboi
bilong yu na mi putim yau long tok bilong yu.””

Orait Samuel i harim tok bilong Eli na em i go
slip gen long bet.
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10Nabihain Bikpela ikam sanap nasingautlong
em olsem bipo, “Samuel, Samuel.” Na Samuel i
tok, “Yu ken tok nau. Mi wokboi bilong yu na mi
putim yau long tok bilong yu.”

11 Na Bikpela i tokim em olsem, “Harim gut.
Klostu mi laik mekim wanpela samting namel
long ol Israel, na taim ol i harim tok long dispela
samting bai ol i kirap nogut tru.

12 Na long dispela taim bai mi mekim olgeta
samting nogut i kamap long famili bilong Eli
olsem mi bin tok.

13 Mi gat tok long em olsem, bai mi mekim
save long famili bilong em na pinisim ol tru, long
wanem, tupela pikinini bilong en i bin tok nogut
long mi. Na Eli yet i save tupela i mekim dispela
pasin, tasol em i no pasim tupela.

14 Olsem na mi tok strong long famili bilong Eli
olsem, ino gat wanpela ofa inap long pinisim asua
bilong sin bilong ol. Nogat tru.”

15 Orait Samuel i harim dispela tok na em i slip
long bet inap long tulait.

Nalong moningtaim Samuelikirap naigo opim
dua bilong haus bilong Bikpela. Tasol Samuel i
pret long tokim Eli long em i bin lukim dispela
samting olsem driman.

16 Na Eli i singautim Samuel olsem, “Samuel,
pikinini bilong mi, yu kam.” Orait Samuel i tok,
“Yesa, mi kam nau.”

17Na Eli i askim em, “Bikpela i tok wanem long
yu? Yu no ken haitim wanpela tok long mi. Sapos
yu haitim sampela tok, bai God i ken mekim save
trulong yu.”

18 Olsem na Samuel i tokim em long olgeta tok
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bilong Bikpela, na em i no haitim wanpela samt-
ing. Nogat tru. Eliiharim na em i tok, “Em yet i
Bikpela. Sapos em i laik mekim wanem samting,
orait em i ken mekim.”

19 Na Samuel i kamap bikpela man, na Bikpela
i stap wantaim em. Olsem na sapos Samuel i tok
long wanpela samting bai i kamap, orait Bikpela
1 save mekim dispela samting i kamap olsem

Samuel i tok. _
20 Olsem na olgeta manmeri long olgeta hap

bilong Israel i save olsem, Bikpela i bin makim
Samuel olsem profet tru bilong en.

21Na Bikpelaisave kamaplong Samuellong Silo
na givim tok long em.

4

1 Na taim Samuel i tokim ol Israel long olgeta
samting, olisave putim yau gutlong tok bilong en.

Ol Filistia i kisim Bokis Kontrak
Long dispela taim ol Israel i kirap i go pait long
ol Filistia, na ol 1 wokim kem klostu long taun
Ebeneser. Na ol Filistia i wokim kem klostu long

taun Afek.

2Bihain ol Filistia i lainim ol soldia bilong ol na
kirapim pait long ol Israel. Bikpela pait tru i kirap
na ol Filistia i winim ol Israel na kilim i dai 4,000
man.

3 Na taim ol soldia bilong Israel i kam bek long

kem, ol hetman i tok, “Bilong wanem Bikpela i
larim ol Filistia i winim yumi? Goan, yumi salim
sampela man i go long Silo bilong kisim Bokis
Kontrak bilong Bikpela na bringim i kam. Na
taim yumi go pait bai Bikpela i ken i go wantaim
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yumina helpim yumi, bai ol biruaino inap winim
yumi.”

40l hetman i tok pinis, orait ol soldia i salim
sampela manigo long Silo na ol ikisim Bokis Kon-
trak bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. Dispela
Bokis i gat tupela piksa bilong ensel antap long en
na em i olsem sia king bilong Bikpela. Na taim ol
1 kisim Bokis Kontrak i kam, orait tupela pikinini
man bilong Eli, em Hopni na Finias, i was long
Bokis na i kam wantaim ol dispela man.

5 0likamap long kem na ol Israel i lukim Bokis
Kontrak na oliamamas na singaut strong moa, na
bikpela nois tru i kamap.

6 Ol Filistia i harim ol Israel i singaut olsem, na
olitok, “Harim dispela singaut long kem bilong ol
Hibru. Bilong wanem ol i singaut nogut olsem?”
Bihain ol Filistia i harim tok olsem, Bokis Kontrak
bilong Bikpela i kam pinis long kem,

7na ol i pret na tok olsem, “Sampela god i kam
insait long kem bilong ol Israel. Olaman, nau bai
yumi bagarap tru. Bipo i no gat wanpela birua i
bin mekim dispela kain pasin long yumi.

8 Nau bai yumi lus tru. Husat bai i helpim
yumi na bai ol dispela strongpela god i no inap
bagarapim yumi? Ol dispela god tasol i bin salim
ol kain kain samting nogut i kam long ol Isip na
kilim ol i dai long ples drai.

9 Tasol maski. Yumi mas sanap strong na pait
olsem man tru. Sapos nogat, bai yumi kamap
wokboinating bilong ol Hibru, olsem olibinistap
wokboi nating bilong yumi. Olsem na yumi mas
pait strong.”

4:4: Kis 25.22
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10 Orait ol Filistia i pait strong tru na winim ol
Israel na ol Israel i ranawe i go long ples bilong ol.
Long dispela de ol Filistia i kilim i dai planti man
moa, inap 30,000 olgeta.

11 Na tu ol i kilim i dai dispela tupela pikinini
man bilong Eli na ol i kisim Bokis Kontrak bilong
Bikpela.

Eliidai

12’ Wanpela soldia bilong lain Benjamin i lusim
ples bilong paitnairanigolong Silonaigo kamap
long dispela de tasol. Em i bel hevi tru long ol
samting i bin kamap long pait, olsem na em i bin
brukim klos bilong en na putim graun long het.

13Eliistap long Silo na i sindaun long sia bilong
en long arere bilong rot. Em i tingting planti long
Bokis Kontrak bilong Bikpela na em i was i stap.
Orait dispela soldia i kamap long Silo na i stori
long ol manmeri long ol Israel i lus long pait. Na
olgeta manmeriipret na isingaut nogut tru.

14-15T,0ng dispela taim Eli i gat 98 krismas na ai
bilong en i pas olgeta. Orait Eli i harim singaut bi-
long ol manmerina em i askim ol, “Bilong wanem
yupela i singaut olsem?” Orait dispela soldia i ran
igolong Eli na tokim em olsem,

16 “Nau long dispela de tasol mi ranawe long
ples bilong pait na mi kam.” Na Eli i askim em,
“Pikinini, olsem wanem?”

17Na man i bekim tok olsem, “Ol Filistia i winim
mipela na kilim planti soldia tumas. Olsem na
mipela i ranawe long ol. Na tu ol i kilim tupela
pikinini man bilong yu, Hopni na Finias. Na ol i
bin kisim Bokis Kontrak bilong God.”
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18 Eli i harim dispela tok long Bokis Kontrak,
orait em i pundaun baksait long sia bilong en
klostu long dua bilong banis bilong haus bilong
God. Em i lapun pinis na i patpela tumas, olsem
na taim em i pundaun em i brukim nek bilong en
na i dai pinis. Em i bin bosim Israel inap long 40

yia.

Meri bilong Finias i dai

19 Long dispela taim tambu bilong Eli, em meri
bilong Finias, em i gat bel na taim bilong em i
karim pikinini i klostu. Orait em i harim tok
olsem, ol Filistia i kisim pinis Bokis Kontrak bilong
God, na tambu papa bilong en wantaim man bi-
long en, tupela i dai pinis. Olsem na wantu pen
bilong karim pikinini i kamap long em na em i
karim pikinini.

20Klostu em ilaiki dai na ol meri bilong helpim
em, ol i tokim em olsem, “Yu no ken pret. Harim,
yu karim pikinini man pinis.” Tasol mama bilong
pikinini i no harim dispela tok na i no bekim tok
bilong ol dispela meri.

21 Tasol em i tok olsem, “Strong bilong God i
lusim yumi Israel.” Olsem na em i kolim nem
bilong pikinini, Ikabot.* Em i ting long ol birua i
kisim Bokis Kontrak na long tambu papa na long
man bilong en i dai pinis, na em i tok olsem.

22 Olsem na em i tok, “Strong bilong God i lusim
yumi Israel, long wanem, ol birua i kisim pinis
Bokis Kontrak bilong God.”

* g1 Long tok Hibru nem Ikabot i wankain olsem dispela tok,
“Strong bilong God i no i stap.”
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S

Bokis Kontrak i stap long kantri Filistia

101 Filistia i kisim pinis Bokis Kontrak bilong
God na ol i kirap lusim taun Ebeneser na karim
Bokis i go long Asdot, wanpela taun bilong ol.

20li kamap pinis na ol i karim Bokis Kontrak i
go insait long haus lotu bilong Dagon, giaman god
bilong o], na putim klostu long piksa bilong Dagon
ol i bin wokim long ston.

3 Orait long moningtaim tru long de bihain, ol
manmeri bilong Asdot i kirap na i lukim piksa
bilong Dagon i pundaun pes i go daun long graun
klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela. Olsem

na ol i kisim Dagon na sanapim long ples bilong
en gen.

4Qrait long nait ol i slip na long moningtaim tru
oligolong hauslotuna olilukim piksa i pundaun
gen klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela. Na
het wantaim han bilong Dagon i bruk na i slip i
stap long plua klostu long dua. Tasol ol arapela
haP bilong bodi bilong Dagon i no bruk na i stap
gut.

>Longdispela as tasol, na nau ol pris wantaim ol
man isave lotu long Dagon, ol i no save wokabaut
moa long dispela hap bilong plua bilong haus lotu
bilong Dagon, em het wantaim han bilong Dagon i
bin pundaunistaplongen. Olisave kalapim tasol.

6 Taim Bokis Kontrak i stap long Asdot, Bikpela
i mekim save long ol manmeri bilong Asdot wan-
taim ol manmeri i stap klostu long Asdot, na em i
mekim ol i pret nogut tru. Na em i mekim ol buk
nogut i kamap long skin bilong ol.
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70l man bilong Asdot i lukim dispela hevi na
ol i tok, “God bilong Israel i wok long mekim save
long yumi na long Dagon, god bilong yumi. Olsem
na yumi no ken larim dispela Bokis Kontrak i stap
moa long ples bilong yumi.”

8 Olsem na ol i salim tok i go long ol 5-pela king
bilong Filistia na askim ol long kam bung. Ol i
bung pinis na ol Asdot i askim ol olsem, “Mipela
bai i mekim wanem long Bokis Kontrak bilong
God bilong ol Israel?” Na ol hetman i bekim tok
olsem, “Kisim i go long taun Get.” Orait ol i karim
igolong Get, em narapela taun bilong ol Filistia.

9Tasol taim ol i bringim Bokis Kontrak i go long
Get, Bikpela i mekim save long ol manmeri bilong
dispela taun tu na mekim ol i pret moa. Na em i
mekim ol buk nogut i kamap long olgeta manmeri
na bagarapim ol nogut tru.

10 Olsem na ol Get i salim Bokis Kontrak i go
long Ekron, narapela taun bilong ol Filistia. Bokis
Kontrak i kamap pinis, orait ol Ekron i singaut
strong olsem, “Olaman, ol i laik kilim yumi olgeta,
olsem na ol i bringim Bokis Kontrak bilong God
bilong ol Israel i kam.”

11 Na ol i singautim ol king bilong ol Filistia i
kam, na ol i tokim ol king olsem, “Plis, yupela
salim dispela Bokis Kontrak bilong God bilong ol
Israel i go bek long ples bilong em yet. Olsem na
bai em i no inap kilim mipela wantaim ol famili
bilong mipela.” Ol1i tok olsem, long wanem, God
1 wok long mekim save moa yet long ol na planti
manmeriidai. Olsem na olgeta i pret nogut tru.

12Na ol manmeriinoidai, ol buk i kamap long
skin bilong ol, na ol i singaut long God i helpim ol.
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6

Olisalim Bokis Kontrak i go bek long Israel

1Bokis Kontrak bilong Bikpela i stap inap 7-pela
mun long Filistia

2mna ol manmeri i singautim ol pris na ol glas-
man bilong Filistia i kam na askim ol olsem, “Bai
mipela i mekim wanem long Bokis Kontrak bilong
Bikpela? Na sapos mipelaisalimigobeklong ples
bilong en, bai mipela i salim wanem samting i go
wantaim?”

3 Orait ol pris na ol glasman i bekim tok olsem,
“Yupela 1 laik salim Bokis Kontrak bilong God
bilong Israeligo bek, a? Emigutpela, tasol yupela
1 no ken salim i go nating. Yupela i mas salim
wantaim ol ofa bilong pinisim asua bilong yupela.
Yupela i mekim olsem, orait bai sik bilong yupela
1 ken orait, na bai yupela i save gut, yupela i
bin mekim dispela rong tasol, na God i wok long
mekim save long yupela.”

4 Na ol manmeri i tok, “Bai mipela i salim
wanem ofa long God?” Na ol pris na glasman i
tok, “Kisim gol na wokim 5-pela piksa bilong buk i
bin kamap long skin bilong yupela na 5-pela piksa
bilong rat, na salim i go wantaim Bokis Kontrak.
Namba bilong ol dispela buk naratibilong makim
ol 5-pela king bilong yumi Filistia. Long wanem,
wankain bikpela sik i bin kamap long yupela na
long ol 5-pela king bilong yumi.

5Yupelaimaswokim ol dispela piksa bilong buk
na bilong ol rat i save bagarapim kantri bilong
yumi. Na yupela i mas aninit long God bilong
Israel na litimapim nem bilong en. Sapos yupela
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i mekim olsem, ating bai em i no moa mekim save
long yupela na long ol god bilong yumi na long
kantri bilong yumi.

6 Nogut yupela i bikhet long dispela God olsem
bipo king bilong Isip na ol manmeri bilong Isip i
bin mekim. Na God i salim ol samting nogut long
olnaemitrikimolnapaulimolinaplongolilarim
ol Israel i lusim Isip na i go. Yupela i mas tingim
dispela na yupela i no ken bikhet long em.

7“QOrait harim. Yupela i mas wokim wanpela
nupela karis na kisim tupela bulmakau meri i no
bin mekim wok na pikinini bilong ol i no lusim
susu yet. Na yupela i mas pasim karis long dis-
pela tupela bulmakau na kisim ol pikinini bilong
tupela i go bek long banis bulmakau.

8 Orait na kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
na putim antap long dispela karis. Na kisim ol
rat na buk yupela i bin wokim long gol olsem ofa
bilong pinisim asua, na putim insait long wanpela
bokis na putim bokis long karis klostu long Bokis
Kontrak. Na bihain mekim tupela bulmakau meri
1 wokabaut na pulim dispela karis, na larim ol i
wokabauti go.

9Na yupela i mas lukluk gut bai karis i go olsem
wanem. Sapos em i bihainim rot i go long taun
Betsemes long kantri Bokis Kontrak i kam long
en, orait yupela i ken save gut, God bilong Israel i
bin salim dispela samting nogut i kam long yumi.
Tasol sapos karis i no i go olsem, bai yupela i ken
save God i no bin salim dispela bikpela hevi long
yumi. Nogat. Hevi i kamap nating tasol.”

10 Ol manmeri i harim dispela tok na ol i bi-
hainim. Ol i kisim tupela bulmakau meri na
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pasim karis long tupela. Na ol i kisim pikinini
bilong dispela tupela bulmakau na putim insait
long banis bulmakau.

11 Na ol i kisim Bokis Kontrak na bokis i gat ol
piksa gol bilong buk na rat, na putim antap long
karis.

120l i putim pinis, orait tupela bulmakau i stat
long wokabaut na tupela i bihainim stret rot i
go long taun Betsemes. Na tupela i no abrusim
dispela rot. Nogat tru. Tupela i wok long singaut
na wokabaut i go. Na ol 5-pela king bilong Filistia
1 wokabaut bihainim karis i go inap long mak
bilong Betsemes.

Bokis Kontrak i stap long Betsemes na long
Kiriat Jearim

130l manmeri bilong Betsemesiwok long katim
wit long ples daun. Na ol i lukluk i go long rot na
ol i lukim Bokis Kontrak, na ol i amamas tru.

14-15 Na tupela bulmakau i pulim karis i go
kamap long gaden bilong Josua, wanpela man
bilong Betsemes, na tupela i go sanap klostu long
wanpela bikpela ston insait long gaden. Na ol
Livai 1 kam kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
wantaim dispela bokis i gat ol piksa ol i wokim
long gol insait long en, na ol i putim antap long
dispela bikpela ston. Orait ol manmeri i kisim
ol plang bilong karis na brukim paiawut. Na
ol i kilim tupela bulmakau meri na ofaim long
Bikpela olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
tu ol Betsemes imekim ol arapela ofa long Bikpela
long dispela de.
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16 01 5-pela king bilong Filistia i lukim oli mekim
ol dispela samting, na long dispela de tasol ol i go
bek long Ekron.

17 Ol Filistia i bin salim dispela 5-pela piksa
bilong buk long Bikpela olsem ofa bilong pinisim
asua bilong ol. Wanpela wanpela i makim ol taun
bilong o], em Asdot na Gasa na Askelon na Get na

Ekron. o . _ _
18 Na tu ol i bin salim ol piksa bilong rat, wan

wan i makim olgeta taunigat strongpela banis, na
ol liklik ples ol 5-pela king bilong Filistia i bosim.

Na nau dispela bikpela ston™ ol i bin putim Bokis
Kontrak long en, em i stap yet insait long gaden
bilong Josua, dispela man bilong Betsemes. Na
ston i olsem mak bilong ol samting i bin kamap
long dispela ples.

1970 man bilong Betsemes i bin lukluk in-
sait long Bokis Kontrak bilong Bikpela, olsem na
Bikpela i kilim ol dispela man i dai. Olsem na ol
50,000 manmeri bilong dispela taunt i ting long
Bikpela i bagarapim ol, na ol i krai moa yet.

20 Olsem na ol man bilong Betsemes i tok, “God,
Bikpela i save belhat kwik long ol man i mekim
samting em i bin tambuim. Sapos em ibelhatlong
yumi, orait i no gat wanpela bilong yumi inap i
stap gut. Olsem na yumi mas salim dispela Bokis
God i stap long en, i go long narapela hap. Tasol
bai yumi salim i go we?”

* 6:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Tasol bipo tru
olmanibin tanim tok Hibruigo long tok Grik, na dispela tok “ston”
ibihainim tok i stap nau long tok Grik. 1 6:19: Tok HibruinoKlia
tumas long dispela hap.
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21 Olsem na ol i salim ol man i go long ol man-
meri bilong taun Kiriat Jearim na ol i tokim ol
olsem, “Ol Filistia i bringim Bokis Kontrak bilong
Bikpela i kam bek long ples bilong mipela. Olsem
na mipelailaik yupela i kam daun na kisim.”

7

1 Orait ol manmeri bilong Kiriat Jearim i kam
kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela na bringim i
go bek long taun bilong ol na ol i putim long haus
bilong Abinadap antap long wanpela liklik maun-
ten. Na ol i makim pikinini bilong en, Eleasar; i
kamap pris bilong lukautim Bokis Kontrak.

Samuelibosim kantri Israel

2 Inap long 20 yia bihain long Bokis Kontrak
bilong Bikpelaikamap long Kiriat Jearim, ol Israel
iwok long krai long Bikpela long helpim ol.

3 Na bihain Samuel i tokim ol Israel olsem,
“Sapos yupelailaik tanim bel tru na kam bek long
Bikpela, orait yupela i mas rausim ol giaman god
na ol piksa bilong god meri Astarte yupela i save
lotuim. Na yupela i mas i stap aninit tru long
Bikpela na lotu long em wanpela tasol, na em bai i
helpim yupela na rausim ol Filistia bai ol i no inap
bosim yupela moa.”

4 QOrait ol Israel i harim tok bilong Samuel na ol
irausim ol piksa bilong giaman god Bal na bilong
Astarte na ol i lotu long Bikpela tasol.

> Bihain Samuel i salim tok i go long ol Israel
olsem, “Yupela i mas kam bung long taun Mispa,
na bai mi prea long Bikpela long helpim yupela.”

7:1: 2 Sml 6.2-4, 1 Sto 13.5-7
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6 Orait na olgeta manmeri i kam bung long
Mispa. Na ol i kisim wara long hul wara na
kapsaitim long graun olsem ofa long Bikpela. Na
ol i tambu long kaikai inap san i go daun. Na ol i
tokim Bikpela olsem, “Mipela i bin mekim sin long
ai bilong yu.” Na Samuel i stap long Mispa na i
harim kot bilong ol Israel na stretim tok bilong ol.

70l Filistia i harim tok long ol Israel i bung long
Mispa. Olsem na ol 5-pela king bilong ol i kisim ol
soldia bilong ol na i go long Mispa bilong pait long
ol Israel. Na ol Israel i harim tok long ol Filistia i
kam na ol i pret

8na olitokim Samuel, “Yu mas wok strong long
beten long God, Bikpela bilong yumi, long helpim
mipela bai ol Filistia i no inap bagarapim mipela.
Yu no ken lusim beten.”

9 Orait Samuel i kilim wanpela yangpela sipsip
naikukim olgetalong paia olsem ofa long Bikpela.
Na Samuelibeten strong long Bikpela long helpim
ol Israel na Bikpela i harim prea bilong en na i
helpim ol.

10 Taim Samuel i mekim ofa yet ol Filistia i
wokabaut i kam klostu bilong kirapim pait. Tasol
Bikpela i mekim klaut i pairap strong moa long
skai antap long ol Filistia, na tingting bilong ol i
paul tru na ol i ranawe nabaut na ol Israel i lukim

11 Na ol man bilong Israel i lusim Mispa na
ranim ol Filistia na ol i kilim planti Filistia long rot
inap ol i kamap klostu long ples Betkar.

12 Na bihain Samuel i kisim wanpela bikpela
ston na sanapim dispela ston namel long Mispa
na ples Sen. Na Samuel i tok olsem, “Dispela ston
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1 bilong makim Bikpela i bin helpim yumi i kam
inap nau.” Olsem na em i kolim nem bilong ston
olsem, Ston Bilong Helpim.

13 Bikpela i mekim ol dispela samting na i dau-
nim ol Filistia na pasim ol na ol i no i kam pait
insait long kantri Israel gen long taim Samuel i
stap hetman.

14Bipo ol Filistia i bin kisim ol taun bilong Israel
i stap namel long tupela taun Ekron na Get. Na
nau ol i givim bek long ol Israel. Olsem na ol
Filistia i no moa bosim wanpela hap graun bilong
ol Israel. Na tu ol Israel i no gat pait moa wantaim
ol Kenan, na i sindaun gut wantaim ol.

15 Samuel i stap hetman bilong Israel i go inap
em idai.

16 Olgeta yia em i save go long taun Betel na
Gilgal na Mispa na harim kot bilong ol Israel na
stretim hevi bilong ol.

17Em i pinis wok long ol dispela ples, orait em i
save go beklong ples bilong em yetlong Rama. Na
em i save harim kot long dispela ples tu. Na long
Rama em i wokim wanpela alta bilong Bikpela.

Sol i kamap king bilong ol Israel
(Sapta 8-15)

8

Ol Israel i laik bai wanpela man i kamap king
bilong ol
ITaim Samuel i kamap lapun, em i putim tupela
pikininiman bilong enistap hetman bilong Israel.
2Nem bilong namba wan pikinini man emiJoel
na namba 2 em i Abiya. Na tupela i stap long
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Berseba naisave harim kot bilong ol manmerina
stretim tok bilong ol.

3 Tasol tupela i no bihainim pasin bilong papa
bilong tupela. Nogat. Tupela i laikim tumas long
kisim mani, olsem na tupela i save kisim grismani
na tupela i paulim kot na i no stretim tok gut.

4 Olsem na ol lida bilong Israel i bung wantaim
na igo lukim Samuel long taun Rama.

50l ikamap pinis, na ol i tokim Samuel olsem,
“Harim. Yu lapun pinis na tupela pikinini man bi-
long yuino save bihainim gutpela pasin bilong yu.
Olsem na mipelailaik bai yu makim wanpela man
bai i kamap king bilong bosim mipela. Mipela i
laik kamap wankain olsem ol arapela kantri.”

6 Tasol Samuel i no amamas long askim bilong
ol, olsem na em i askim Bikpela long tokim em bai

em i mekim wanem. _
7 Na Bikpela i tokim em olsem, “Harim tok

bilong olmanmerilong olgeta dispela samting. Yu
no ken ting ol i les long yu na ol i laik rausim yu.
Nogat. Ol i no laik mi stap king bilong ol, na ol i

rausim mi. ) o )
8 Harim gut. Stat long taim mi kisim ol long Isip

nabringim olikamnaikaminaplongnau, olibin
givim baksait long mi na lotu long ol giaman god.
Na nau ol i givim baksait long yu tu.

9 Olsem na mi laik yu bihainim tok bilong ol na
makim king bilong ol. Tasol yu mas toksave long
ollong olgeta pasin king baiimekimlongol. Nayu
mas givim strongpela tok long ol bai ol i tingting
gut long dispela samting ol i askim.”

8:5: Lo 17.14, 1 Sml 8.19-20 8:7: 1 Sml 10.19, 12.17-19, Hos
13.10-11
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10 Orait Samuel i go long ol dispela man i bin
askim em long king, na em i tokim ol long olgeta
samting Bikpela i bin tokim em.

11 Samuel i tokim ol olsem, “Long taim yupela i
gat king, orait king bai i mekim ol dispela samting
long yupela. Em bai i mekim ol pikinini man
bilong yupela i kamap soldia. Na long taim bilong
pait bai sampela i sanap long ol karis bilong pait
na sampela bai i sindaun long ol hos bilong pait.
Na bai sampela manigatwoklongranigo paslain
long karis bilong king long taim em i laik i go long
wanpela hap.

12 Na em bai i mekim sampela man i kamap
kepten bilong 1,000 soldia na sampela i kamap
kepten bilong 50 soldia. Na em bai i mekim sam-
pela pikinini man bilong yupela i brukim graun
bilong ol gaden bilong en na sampela bai i kisim
kaikai i mau long gaden bilong en. Na sampela
baiiwokim spia samting bilong pait na ol samting
bilong karis pait bilong en.

13 Na king bai i kisim ol pikinini meri bilong
yupela na bai ol i wokim ol sanda samting bilong
en na kukim bret na arapela kaikai long haus
bilong en.

14 Na em bai i kisim ol gutpela gutpela gaden
kaikai na gaden wain na gaden oliv bilong yupela
na givim long ol ofisa bilong en.

15 Na bai yupela i mas tilim ol wit na pikinini
wain long 10-pela hap na givim wanpela hap long
en. Na bai em i givim dispela kaikai long ol ofisa
na ol wokman bilong en.

16 Na king bai i kisim ol wokboi na wokmeri
bilong yupela, na ol gutpela yangpela man bilong
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yupela na ol donki bilong yupela long mekim wok
bilong en.

17 Na em bai i kisim wanpela bilong olgeta 10-
pela sipsip bilong yupela. Na em bai i mekim
yupela i kamap olsem wokboi nating bilong en.

18 Taim king i kamap na i mekim ol dispela
pasinlong yupela, orait bai yupela i kros na toktok
planti long Bikpela long pasin bilong king bilong
yupela. Tasol yupela yet i bin makim dispela king,
olsem na bai Bikpela i no inap harim tok bilong
yupela.”

19 Tasol ol dispela man i no harim tok bilong
Samuel, na ol i tokim em olsem, “Maski, mipela i
laik yu makim wanpela king.

20 Mipelailaik kamap wankain olsem ol arapela
kantri, na king bilong mipela i ken bosim mipela.
Naemikenbosim ol amitaim mipelaigo paitlong

ol birua.”
21 Qrait Samuel i harim dispela tok bilong ol

manmerina em i go tokim Bikpela.

22 Na Bikpela i tokim Samuel olsem, “Orait yu
ken bihainim tok bilong ol na makim wanpela
king bilong ol.” Bikpela i tok pinis na Samuel i go
tokim ol man bilong Israel olsem, “Yupela olgeta i
mas i go bek long ples bilong yupela na bihain bai
mi singautim yupela gen.”

9

Solibungim Samuel
11 gat wanpela man i stap, nem bilong en Kis
bilonglain Benjamin. Kis em i pikinini man bilong

8:18: Ais 1.15, Mai 3.4
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Abiel, na Abiel em i pikinini man bilong Seror na
Seror emipikinini man bilong Bekorat na Bekorat
em 1 pikinini man bilong Afia. Kis i gat planti
samting na i gat nem namel long ol arapela man.

2Na em i gat wanpela pikinini man, nem bilong
en Sol. Sol em i strongpela man na i longpela bun
na ol arapela Israel i no longpela olsem em. Na tu
em iluk naispela tru na i winim ol arapela Israel.

3Orait wanpela de sampela donkibilong dispela
man Kis i go nabaut na i lus pinis. Olsem na
Kis i tokim Sol olsem, “Kisim wanpela wokboi na
yutupela i go painim ol donki.”

4 QOrait tupela i kirap i go long ples maunten
bilong Efraim na long hap graun bilong Salisa,
tasol tupela i no lukim. Olsem na tupela i go long
graun bilong Salim, tasol ol donki i no i stap long
dispela hap. Bihain tupela i go long graun bilong
lain Benjamin, tasol tupela i no lukim ol donki.
Nogat tru.

5 Na tupela i go long graun bilong Suf. Tupela
i kamap pinis na Sol i tokim wokboi bilong en
olsem, “Goan, mitupela go bek long ples. Sapos
nogat, bai papa i wari long mitupela na i no moa
tingting long ol donki.”

6 Tasol wokboi i tokim Sol, “Wet liklik pastaim.
I gat wanpela man bilong autim tok bilong God
i stap long taun Suf. Na olgeta tok em i autim i
save kamap tru. Olsem na ol manmeriisave givim
biknem long em. Yumi go lukim em pastaim.
Ating em inap tokim yumi long wanem rot yumi
mas bihainim.”

7Na Solitokim wokboi olsem, “Tasol sapos yumi
go long em, bai yumi mas givim em wanpela pre-
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sen. Tasol kaikai bilong yumi i pinis na bek i stap
nating. Yumi inap givim em wanem samting?”

8 Orait wokboi i tok, “Mi gat wanpela liklik hap
silva i stap. Mi ken givim em na em bai i tokim
yumi long ples ol donki i stap long en.”

9-11 Na Sol i tokim em, “Tok bilong yu i gutpela
tumas. Goan, yumi go.” Orait tupela i go long taun
dispela man bilong autim tok bilong God i save
stap long en. Taim tupela i wokabaut i go antap
long liklik maunten taun i stap long en, tupela i
bungim sampela yangpela meri. Ol meri i kam
ausait long taun, bilong pulimapim wara. Olsem
na tupela man i askim ol, “Glasman i stap long
taun, onogat?” Bipo ol Israelisave kolim ol profet,
glasman. Olsem na sapos sampela man ilaik i go
askim God long wanpela samting, ol i save tok,
“Yumi go lukim glasman.” Olsem na Sol i askim
long glasman.

12 Orait ol meri i bekim tok bilong tupela olsem,
“Glasman i stap. Nau tasol em i go long taun, long
wanem, ol manmeri i laik mekim ofa antap long
liklik maunten. Em i go paslain long yutupela,
olsem na yutupela i mas wokabaut i go hariap.

13 Na taim yutupela i go insait long taun bai
yutupela i lukim em, long wanem, em i stap yet
long taun na em i no i go antap long maunten
yet long kaikai. Em i bin singautim ol sampela
manmeriikam bilong kaikai mit bilong ofa. Tasol
ol i mas wetim em i kam pastaim na bai ol i inap
kaikai. Em i kam pinis, orait bai em i askim God
long mekim gut long ofa na bihain ol bai i kaikai.
Yutupela hariap i go na bai yutupela inap lukim
em.”
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14 Ol meri i tok pinis, orait Sol wantaim wokboi
bilong en i go long taun. Na tupela 1 go insait
long dua bilong banis na i lukim dispela profet i
wokabaut i kam. Dispela profet em Samuel tasol,
na emilaikigo ausaitlong taun naigo antap long
ples bilong lotu.

15 Long moningtaim long de bipo Bikpela i bin
tokim Samuel olsem,

16 “Tumora long kain taim olsem, bai mi salim
wanpela man bilong lain Benjamin i kam. Na yu
mas kapsaitim wel long em bilong makim em i
kamap king bilong ol Israel, ol manmeri bilong
mi. Milukim ol Filistia i givim bikpela hevina pen
long olgeta Israel na mi harim ol Israel i krai long
mi bilong helpim ol. Olsem na dispela man bai
1 helpim ol na kisim bek ol long strong bilong ol
Filistia.”

17 Orait long de bihain Samuel i lukim Sol, na
Bikpela i tokim em, “Em nau, asde mi bin tokim
yu long dispela man tasol. Em bai i bosim olgeta
manmeri bilong mi.”

18 QOrait Sol i bungim Samuel long dua bilong
taun naiaskim em olsem, “Haus bilong glasman i
stap we? Ating yu inap tokim mi?”

19Na Samuelibekim tok, “Miyet mi dispela glas-
man. Yutupela go paslain long milong ples bilong
lotu, na nau bai yutupela i ken kaikai wantaim
mi. Na tumora long moningtaim bai mi tokim yu
long olgeta samting yu laik save long en, na bai mi
salim yuigo.

20Misave, ol donkibilong yupelaibinlus tripela
de bipo, tasol yu no ken wari moa long ol. Ol1i
kisim ol pinis. Tasol harim. Ol manmeri bilong
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Israel i laikim tumas wanem man? Ol i laikim
yu wantaim ol famili bilong papa bilong yu, em

tasol.”™

21Qrait Solitokim Samuel olsem, “Mibilonglain
Benjamin, na em i liklik lain tasol insait long ol
lain bilong yumi Israel. Nalain bilong papa bilong
mi i no gat nem namel long ol lain Benjamin.
Olsem na bilong wanem yu mekim dispela kain
tok long mi?”

2250l i tok pinis, orait Samuel i kisim em wan-
taim wokboi bilong en i go insait long bikpela
rum i gat tebol. Samuel i bin singautim samting
olsem 30 man na ol i sindaun pinis bilong kaikai.
Orait Samuel i tokim Sol wantaim wokboi bilong
en long sindaun long namba wan ples long tebol.

23 Na Samuel i tokim kukboi olsem, “Kisim dis-
pela hap mit mi bin givim yu na mi bin tokim yu
long putim i stap. Nau yu bringim i kam.”

24Qraitkukboiibringim wanpela haplek bilong
abus i gat gutpela mit tru long en na putim antap
long tebol klostu long Sol. Na Samuel i tokim Sol
olsem, “Kisim dispela hap mit mipela i bin putim
i stap bilong yu tasol, na yu kaikai. Mi wetim yu
inap long nau, olsem na yu mas kaikai wantaim ol
dispela man mi bin singautim i kam.” Olsem na
Solikaikai wantaim Samuel long dispela de.

25Na bihain olilusim dispela ples bilong mekim
ofa na ol i go daun long taun. Na Samuel i kisim
Soligolong ples bilong kisim win antap long haus

* 9:20: Dispela tok i no klia tumas long tok Hibru. Sampela man i
save tanim olsem, “Yu ting husat bai i kisim olgeta gutpela samting
bilong Israel? Yu wantaim ol famili bilong papa bilong yu, yupela
tasol bai i kisim.”
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bilong Samuel, na i toktok wantaim Sol. Na long
nait Sol i slip long dispela ples.

Samuel i makim Sol long kamap king
26 Long moningtaim tru Samuel i kirap na i
singautim Sol naitok, “Yukirap nau. Milaik salim
yu i go long ples bilong yu.” Orait Sol i kirap na i

kam daun na em wantaim Samuel i lusim haus na
wokabaut i go long rot na wokboi bilong Sol i go

wantaim tupela.

270likamap long arere bilong taun na Samuel i
tokim Sol olsem, “Tokim wokboi baiigo pas. Tasol
yu mas sanap liklik wantaim mi na bai mi givim
yu tok bilong God.”

10

1 Orait Sol i salim wokboi i go pas, na Samuel
1 kisim wanpela liklik jak wel bilong oliv na kap-
saitim hap wel long het bilong Sol bilong makim
em i kamap king. Na Samuel i kis long em na i
tokim em olsem, “Bikpela i makim yu king bilong
ol manmeri bilong en, ol Israel.”

2 Taim yu lusim mi na wokabaut i go bai yu
kamap long ples Selsa long graun bilong Ben-
jamin. Na bai yu bungim tupela man klostu long

* 1001 Bipo tru ol manibin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na
long dispela hap ol i bin skruim tok i go longpela liklik. Nau yumi
no save, ol yetibin putim dispela tok, o pastaim emibinistaplong
tok Hibru tu, na nau emilus. Tok Grik bilong ol i tok olsem, “Na yu
baibosim ol na helpim ol bai ol biruaino ken bagarapim ol. Nanau
mi laik tokim yu long ol samting bai i kamap long yu. Na taim yu
lukim ol dispela samting bai yu ken save Bikpela i makim yu bilong
bosim ol manmeri bilong en. Ol dispela samtingiolsem.”  10:2:
Stt 35.19
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hul bilong ston ol i bin putim bodi bilong Resel
long en. Na tupela baiitokim yu olsem, ‘Ol dispela
donki yu bin painim, em ol i kisim bek pinis na
papa bilong yu i no wari moa long ol donki. Nau
em 1 wari long yu na i wok long askim olsem,
mi bai mekim wanem long painim pikinini man
bilong mi?’

3 “Orait bai yu lusim tupela na i go yet na
kamap long diwai tambu long ples Tabor, na bai
yu bungim tripela man. Ol i laik i go long Betel
long mekim ofa long God. Wanpela bilong ol bai i
bringim tripela yangpela memeikamnanarapela
bai i karim tripela bret na namba 3 bai i karim
skin meme ol i bin pulapim wain long en.

4 Na ol tripela bai i tok gude long yu na givim
tupela bret long yu. Orait na yu mas kisim dispela
bret.

5 “Na bihain yu mas i go long maunten bilong
Godlongtaun Gibea, wanpela kem bilong ol soldia
bilong Filistia i stap long en. Na taim yu go klostu
long taun bai yu bungim wanpela lain profet i
bin lusim alta long maunten na i kam daun. Na
ol bai i paitim sampela kain gita na kundu na
winim mambu na singsing na kalap kalap long
pasin bilong ol profet.

6 Orait na spirit bilong Bikpela bai i kamap
strong long yu na bai yu bung wantaim ol profet
na mekim wankain pasin olsem ol. Na bai yu
kamap narakain man tru.

7Taim ol dispela samting i kamap pinis long yu,
orait bai yu save God i stap wantaim yu bilong
helpim yulong mekim dispela wok God i givim yu.
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Nabihain, wanem samting yu tingigutpela bilong
helpim ol manmeri, i orait yu ken mekim.

8 Na yu mas i go paslain long mi long Gilgal na
wetim mi long dispela ples inap 7-pela de na bai
mi kam bungim yu. Na bai mi mekim ol ofa bilong
paiaikukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel
wantaim God. Na bai mi tokim yu long wanem
samting yu mas mekim.”

9Sol i harim dispela tok na taim em i tanim na
lusim Samuel, orait God i givim nupela tingting
long em. Na long dispela de tasol olgeta dispela
samting 1 kamap bilong soim Sol olsem, God 1
makim em long kamap king, olsem Samuel i bin

tokim em. ) o )
10 Sol wantaim wokboi bilong en i go kamap

long Gibea, na wanpela lain profetibungim Solna
spirit bilong God i kamap strong long em. Olsem
na em i bung wantaim ol long singsing na kalap
kalap olsem ol profet.

11 Na ol manmeri i bin save long em bipo, ol
1 lukim em i mekim dispela pasin wantaim ol
profet, na oliaskim ol yet olsem, “Wanem samting
1 kamap long Sol, pikinini man bilong Kis? Em tu i
kamap profet, a?”

12Na wanpela man bilong dispela ples i bekim
tok olsem, “Olsem wanem long ol dispela arapela
profet? Mi ting papa bilong ol tu i no bin i stap
profet.”

Dispela samting i kamap long Sol, em i as bi-
long wanpela tok ol Israel i save mekim. Sapos
ol i lukim wanpela man i laik mekim wanpela
samting, na ol i ting em i no inap mekim dispela

10:12: 1 Sml 19.23-24
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samting, orait ol i save tok, “Olsem wanem, Sol i
kamap profet, a?”

13 QOrait taim Sol i mekim pasin olsem profet
pinis, em i go long alta i stap long maunten.

14 Bihain Sol i bungim smolpapa bilong en na
smolpapa i askim em wantaim wokboi bilong en
olsem, “Yutupelaigo we naikam?” Na Sol i tokim
em, “Mitupelaigo painim ol donki. Tasol mitupela
1 painim painim nogat, olsem na mitupela i go
lukim Samuel.”

15 Qrait smolpapaitok, “Em i mekim wanem tok
long yutupela?”

16 Na Sol i tok olsem, “Em i tokim mitupela
olsem, sampela man i kisim ol donki pinis.” Tasol
Sol1ino tokim smolpapa long dispela tok Samuel i
bin mekim long Sol bai i kamap king.

Soli kamap king

17Bihain Samuel i singautim olgeta Israel i kam
bung long ai bilong Bikpela long taun Mispa.

18 Ol i bung pinis na em i tokim ol olsem, “God,
Bikpela bilong yumi Israel, i tok, em i bin kisim
yupela long Isip na bringim yupelaikam. Emibin
kisim bek yupela long han bilong ol Isip na bilong
ol arapela lain pipel i bin wok long mekim nogut
long yupela.

19 God i bin kisim bek yupela long olgeta trabel
na heviibin kamap long yupela. Tasol nau yupela
1 givim baksait long em na yupela i tokim em
olsem, yupela i laik bai em i mas givim yupela
wanpela king. Orait nau yupela i mas i go sanap
wantaim ol lain na famili bilong yupela yet long
ai bilong Bikpela.”
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20 Orait na Samuel i tokim olgeta lain wan wan
long kam klostu na em i mekim pasin bilong paini-
maut laik bilong Bikpela na Bikpela i makim lain
Benjamin.

21 Na Samuel i tokim ol lain wanblut bilong
Benjamin i kam na Bikpela i makim lain bilong
Matri. Na Samuel i tokim ol man bilong lain Matri
i kam na Bikpela i makim Sol, pikinini man bilong

Kis. Na oliwoklong painim em, tasol olino lukim
em.
22 Olsem na ol i askim Bikpela olsem, “Wanpela

man moa i stap, o nogat?” Na Bikpela i bekim tok
olsem, “Solihaitistap namellong ol kago samting
bilong yupela.”

23 0l i harim dispela tok na ol i ran i go na
kisim Sol i kam. Na taim em i sanap wantaim
ol manmeri, ol i lukim em i longpela bun na ol
arapela man i sotpela naino inap olsem em.

24 Qrait na Samuel i tokim ol manmeri, “Lukim
dispela man Bikpelaibin makim. Ino gatwanpela
man i wankain olsem em namel long yumi.” Na
olgeta manmeri i singaut bikmaus olsem, “Em i
king bilong yumi. Em i ken i stap king planti yia.”

25Na Samuel i tokaut klia long ol manmeri long
ol samting ol i mas mekim long king na olkain wok
king i mas mekim. Na bihain em i raitim dispela
tok long wanpela buk na putim i stap long haus
bilong Bikpela. Na em i salim olgeta manmeriigo
bek long ples bilong ol.

26 Na Sol i go bek long ples bilong em yet long
Gibea. Tasol God i bin kirapim tingting bilong
sampela strongpela man na ol i go wantaim Sol.

27Tasol sampela man bilong bikhet i tok, “Olsem
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wanem na dispela man i inap helpim yumi?” Na
ol i no laik tru long Sol na ol i no givim wanpela
gutpela presen long em. Tasol Sol i no mekim
wanpela tok long ol.

11

Solipait long ol Amon na i winim ol

1 Bihain Nahas, king bilong ol Amon, i kisim ol
soldia bilong en na i kam insait long dispela hap
bilongIsrael olikolim Gileat. Na amibilong Nahas
ibanisim taun Jabes, olsem na ol man bilong Jabes
1 tokim em, “Yu mekim kontrak wantaim mipela
bilong larim mipela i stap, na bai mipela i stap
aninit long yu.”

2 Tasol Nahas i tok, “I gat wanpela rot tasol
bilong mi mekim kontrak wantaim yupela. Mi
mas rausim aiistap long han sut bilong yupela ol-
geta Jabes, bilong mekim yupela na olgeta arapela
Israel i sem nogut.”

3 01 hetman bilong Jabes i harim dispela na
ol i tokim Nahas olsem, “Inap yu wet 7-pela de
pastaim, bilong mipela i ken salim man i go long
olgeta hap bilong Israel na askim ol long kam
helpim mipela? Na sapos i no gat man bilong
helpim mipela, orait bai mipela i ken larim yu i
bosim mipela.”

4 Nahas i orait long tok bilong ol Jabes, olsem
na ol i salim sampela man i go long ol Israel. Ol
dispela man i go kamap long Gibea, em taun Sol
i save stap long en, na ol i autim dispela tok long

ol manmeri. Ol Gibea i harim, orait ol i krai nogut
tru.
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>Long dispela taim Soli mekim wok long gaden.
Na taim em i lusim gaden na i bringim ol bul-
makau bilong wok i kam, em i harim ol manmeri
i krai. Em i kam pinis long ples, orait em i askim
ol, “Bilong wanem yupela olgeta i krai?” Orait ol 1
tokim em long olgeta tok ol Jabes i bin salim i kam
long ol.

6Soliharim dispela tok pinis, orait spirit bilong
Gotd 1 kamap strong long em na em i belhat moa
yet.

70lsem na em i kisim tupela bulmakau na kilim
na katim katim mit bilong tupela. Na em i givim
dispela mit long ol man na tokim ol long karim
mit i go long olgeta hap bilong Israel na soim long
ol manmeri. Na Sol i tokim ol long autim dispela
tok, “Husat man i no helpim Sol na Samuel long
paitlong ol Amon, orait bai Solikilim ol bulmakau
bilong dispela man na katim olsem dispela mit.”

Ol manmeri i harim dispela tok, orait Bikpela i
mekim ol i pret na olgeta i kirap naikam. Naino
gat wanpela man i stap long ples.

8 Na Sol i tokim olgeta man long kam bung long
taun Besek na em ilukim ol Juda i gat 30,000 man
na ol arapela Israel i gat 300,000.

9 Na ol dispela soldia i tokim ol dispela Jabes
olsem, “Yupela go tokim ol manmeri bilong yu-
pela olsem, tumora long taim san i kam antap
pinis bai mipela i kam helpim yupela na rausim
ol birua.” Orait ol dispela Jabes i go givim dispela
tok long ol manmeri bilong ol. Na ol i harim na ol
1amamas tru.

10 Olsem na ol i tokim Nahas, “Tumora bai
mipela i kam long yu, na sapos yu laik mekim
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wanem samting long mipela, orait yu Kken

mekim.” _ _ _ _ _
11 Long moningtaim tru i no tulait yet, orait Sol

itilim ol soldia bilong en long tripela lain, na taim
tulaiti bruk olirani go paitlong ol Amon. Na ol i
mekim save kilim oli goigo inap long belo kaikai.
Na ol wan wan Amon i no bagarap, ol i ranawe
nabaut.

12 Bihain ol Israel i tokim Samuel olsem,
“Wanem ol wantok i bin tok, Sol i no ken i stap
king bilong yumi? Yu tokim mipela na bai mipela
ikilim olidai.”

13 Tasol Sol i harim tok bilong ol na em i tok,
“Nogat. Yumino inap kilim wanpela wantok i dai,
long wanem, long dispela de tasol Bikpela i bin
kisim bek yumi Israel long han bilong ol birua.”

14 Sol i tok pinis, orait Samuel i tokim ol man-
meri olsem, “Yumi go long taun Gilgal na tokaut
gen olsem, Sol i stap king bilong yumi.”

15 Olsem na olgeta i go long Gilgal, na long ai bi-
long Bikpela ol i tokaut olsem, “Sol em i king.” Na
ol i mekim ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
God. Na Sol wantaim olgeta Israel i amamas moa
yet long dispela samting.

12

Samueliautim tok long ol Israel
1Bihain Samuel i tokim ol Israel olsem, “Yupela
harim. Mibin mekim olgeta samting olsem yupela
1 bin askim mi na mi bin givim yupela wanpela
king bilong bosim yupela.
2Na em bai i senisim mi na stiaim yupela long
gutpela rot. Tasol milapun pinis na gras bilong mi
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1 waitpela na ol pikinini bilong mi i bikpela pinis
olsem yupela. Mi binistap lida bilong yupela long
taim mi yangpela yet i kam inap nau.

3 Yupela i save gut long pasin bilong mi. Tasol
sapos mi bin mekim wanpela rong long yupela,
orait yupela 1 mas kotim mi nau long ai bilong
Bikpela na bilong king em i bin makim. Ating mi
bin kisim bulmakau o donki bilong wanpela man,
a? O ating mi giamanim wanpela man na stilim
samting bilong en? O ating mi bin mekim nogut
long wanpela man? Ating mi bin larim wanpela
man i grisim mi bilong paulim kot? Sapos mi bin
mekim wanpela samting olsem, orait nau yupela
i mas tokim mi na mi ken bekim dispela samting

na stretim.” o '
4 QOrait ol manmeri i bekim tok olsem, “Nogat

tru. Yu no bin giamanim mipela na pulim wan-
pela samting o mekim nogut long mlpela Na yu
no bin larim wanpela man i grisim yu.’

5> Olsem na Samuel i tokim ol, “Gutpela. Bikpela
wantaim king em i bin makim, i bin harim dispela
tok bilong yupela, na i save pinis yupela i no bin
painim wanpela rong long mi.” Na ol i tok, “Tru
tumas. Bikpela i save pinis.”

6Na Samuel i skruim tok olsem, “Yes, Bikpela i
save pinis. Bipo Bikpela tasol i bin makim Moses
tupela Aron, na em yet i bin kisim ol tumbuna
bilong yupela long Isip na bringim ol i kam.

7 Orait yupela i mas putim yau gut na mi ken
kotim yupela long ai bilong Bikpela. Mi laik
tokim yupela long ol strongpela wok Bikpela i bin

12:6: Kis 6.26
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mekim bilong kisim bek yupela na ol tumbuna
bilong yupela.

81 olsem. Tumbuna Jekop wantaim ol famili
bilongenibinigoistaplongIsip, na bihain olman
bilong Isip i bin mekim nogut long ol lain bilong
ol, em ol tumbuna bilong yupela. Olsem na ol i
bin krai long Bikpela long helpim ol, na emisalim
Moses wantaim Aronigolongol. Natupelaikisim
ol tumbuna long Isip na bringim ol i kam sindaun
long dispela kantri.

9 Tasol ol i lusim tingting long God, Bikpela
bilong yumi. Olsem na em i larim king bilong
Moap i kam na pait long ol na winim ol. Na
long narapela taim em ilarim Sisera, namba wan
kepten bilong ami bilong biktaun Hasor, 1 kam. Na
long sampela taim ol Filistia i kam.

10 Olsem na ol tumbuna i beten strong long
Bikpela long helpim ol. Ol i tokim em olsem,
‘Bikpela, mipela i bin givim baksait long yu na
mipela i bin mekim lotu long ol giaman god Bal
na ol god meri Astarte. Olsem na mipela i mekim
sin pinis. Nau mipela i askim yu long kisim bek
mipela long han bilong ol birua na mipela bai i
lotu long yu na bihainim yu wanpela tasol.’

11“Orait Bikpela i harim beten bilong ol na em

i salim Gideon na Bedan na Jepta™ na mi Samuel
bilong helpim ol. Mipela olgeta wan wan i bin

12:8: Kis 2.23 12:9: Het 3.12,4.2,13.1 12:10: Het 10.10-15

12:11: Het 4.6, 7.1, 11.29, 1 Sml 3.20 * 12:11: Stori bilong
Gideon i stap long Ol Hetman 6-8, na stori bilong Jepta i stap long
Ol Hetman 11-12. Tasol i no gat tok long Bedan, olsem na sampela
man iting Bedan em i narapela nem bilong Barak o Samson.
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kisim bek yupela long han bilong ol birua na
yupela Israel i bin i stap gut.

12 Na long olgeta dispela taim God, Bikpela
bilong yumi tasol, i stap king bilong yumi. Tasol
bihain yupela ilukim Nahas, king bilong ol Amon,
ilaik kam pait long yupela. Olsem na yupela i no
laikim God i stap king bilong yupela. Na yupela
i kam tokim mi olsem, ‘Maski. Mipela i laik yu
makim wanpela king bilong mipela.’

13“Qrait em hia dispela king yupelaibin makim.
Yupela i bin askim Bikpela long em, na Bikpela i
givim em long yupela.

14 Na sapos yupela wantaim king bilong yupela
1 stap aninit long God, Bikpela bilong yumi, na
sapos yupela i lotuim em na harim tok na bi-
hainim ol lo bilong en na bihainim em oltaim,
orait bai God i givim yupela gutpela sindaun tru.

15 Tasol sapos yupela i no laik harim tok bilong
Bikpela na yupela i bikhet na sakim lo bilong en,
orait bai Bikpela i mekim save long yupela, olsem
em i bin mekim long ol tumbuna bilong yupela.

16 Orait harim. Yupela wet liklik na bai yupela i
lukim wanpela bikpela samting Bikpela yet i laik

mekim. . S . _
17Yupela i save, nau em i taim bilong katim wit

1 redi pinis na i no taim bilong ren. Tasol nau
bai mi prea na Bikpela bai i mekim klaut i pairap
na salim ren i kam daun. Na yupela bai i lukim
dispela na bai yupela i save, taim yupela i bin
askim Bikpela long givim yupela wanpela king,
yupela i bin mekim bikpela sin.”

12:12: 1 Sml 8.19
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18 Orait Samuel i beten na long dispela de tasol
Bikpela i mekim klaut i pairap na ren i kam daun.
Olmanmeriilukim na olipret nogutlong Bikpela
na long Samuel.

19 Olsem na ol manmeri i tokim Samuel olsem,
“Bikman, mipela i laik bai yu beten long God,
Bikpela bilong yumi, na askim em long marimari
long mipela, bai mipela i no ken i dai. Mipela
1 mekim planti sin pinis, na nau mipela i save,
mipela i bin mekim narapela sin moa taim mipela
i askim yu long makim king bilong mipela.”

20 Tasol Samuel i bekim tok olsem, “Yupela i no
ken pret. Tru, yupela i bin mekim dispela pasin
nogut, tasol nogut yupela i givim baksait olgeta
long Bikpela. Nogat. Yupelaimas bihainim emtru
na yupelaimas strong long mekim wok bilong en.

21 Na yupela i no ken bihainim ol giaman god.
Ol i samting nating tasol, na ol i no inap helpim
yupela na kisim bek yupela.

22 Laik bilong Bikpela tasol na em i bin makim
yupelaikamap lain manmeri bilong en. Olsem na
em i tingting long biknem na promis bilong en na
em ino inap givim baksait long yupela.

23 Tasol mi yet mi gat wok bilong beten oltaim
long God i helpim yupela. Sapos mi lusim beten
bai mi mekim sin long Bikpela. Na mi bai skulim
yupela long gutpela na stretpela pasin na yupela i

mas bihainim.
24Yupela i mas tingim ol bikpela samting God i

bin mekim bilong helpim yupela, na yupela i mas
aninit long em oltaim. Na yupela i mas bihainim

12:20: Lo 11.16 ~ 12:23: 1 Kin 8.36,Snd 4.11,K11.9,2Ti1.3
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em tru na yupela i mas strong long mekim wok
bilong en.

25 Tasol sapos yupela i wok yet long mekim
sin, bai Bikpela i bagarapim yupela wantaim king
bilong yupela.”

13

OlIsraelipait long ol Filistia

1Soligat 40 krismas long taim em i kamap king
na em i stap king inap tupela yia.”

2 Long taim Sol i kamap king, ol Israel i bung i
stap yet, na Sol i makim 3,000 man bilong Israel
bilong kamap soldia na i salim ol arapela man i
go bek long ples. Em i kisim 2,000 man bilong ol
dispela soldia na ol i stap wantaim em long taun
Mikmas nalong ples maunten bilong Betel. Na em
i salim 1,000 man i go wantaim Jonatan, pikinini
man bilong en, na ol i go i stap long taun Gibea
insait long graun bilong lain Benjamin.

3OraitJonatan wantaim ol soldia bilong en i pait
long ol soldia bilong Filistia long Geba na winim
ol, na ol arapela Filistia i harim tok long dispela
samting na ol i kros long ol Israel. Olsem na Sol i
salim olmanigolongolgeta hap bilongIsraelna ol
1 winim biugel bilong singautim ol man long kam
helpim Sol long pait.

* 13:1: Tok Hibru i no gat namba 40. Namba tru bilong krismas
bilong Sol, em ilus. Olsem na yumi no save, dispela namba 40 em i
stretonogat. Na planti maniting taim bilong Solistap king i winim
tupela yia. Ating dispela tupela yia i tok long taim Samuel i makim
Devit bilong kisim ples bilong Sol (lukim 1 Samuel 16.13), na i no
tok long taim Sol i dai.
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40l dispela man i tokim ol olsem, Solibin winim
dispela lain soldia bilong Filistia na nau olgeta
Filistia i birua long ol Israel. Orait ol man i harim
dispela tok na ol i kam bung wantaim Sol long
taun Gilgal.

> Long dispela taim planti Filistia i kam bung
bilong pait long ol Israel. Ol i gat 30,000 karis
bilong pait na 6,000 soldia i sindaun long hos,
na planti soldia tumas inap olsem wesan bilong
nambis. Ol dispela soldia i go long taun Mikmas
long hap sankamap bilong taun Betaven na ol i

wokim kem. o
6 Orait ol Filistia na ol Israel i pait. Tasol ol

Filistia i pait strong moa yet na ol Israel i pilim
olsem ol i no inap winim pait. Olsem na sampela
Israel i go hait long ol hul bilong graun na long
ol bikpela hul long ol maunten, na sampela i hait
namellong ol bikpela ston na sampelaihait insait
long ol hul wara.

7-8 Na sampela i brukim wara Jordan na i go
long graun bilong lain Gat na long Gileat. Solino
bin i go wantaim ol Israel long pait, long wanem,
Samuel i bin tokim em long wetim em long Gilgal
inap 7-pela de. Olsem na Sol i stap yet long Gilgal.
Na ol manmeri i stap wantaim em, ol i harim tok
long ol Filistia i winim ol Israel, na ol i pret nogut
tru. Na dispela 7-pela de i go pinis, tasol Samuel i
no kamap, na ol manmeriistatlong lusim Solna i
go nabaut.

9 Olsem na Sol i tokim ol, “Kisim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wan-
bel, na bringim i kam long mi.” Orait ol i bringim

13:7-8: 1Sml110.8
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na em i kisim na mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta.

10 Olgeta wok bilong mekim dispela ofa i pinis,
orait Samuel i kamap. Na Sol i go ausait long haus
lotu na i bungim em na tok gude long em.

11 Tasol Samuel i tokim Sol olsem, “Yu bin
mekim wanem?”

Na Solitok, “Mi lukim ol manmeriilusim mina
1 go nabaut, na mi wetim yu olsem yu bin tok na
yu no kamap. Na mi lukim ol Filistia i wokim kem
bilong ol long Mikmas.

12 Na mi ting olsem, ol Filistia bai i kam pait
long mipela hia long Gilgal, na mi no bin givim
wanpela samting long Bikpela bilong mekim em
i belgutlong mi. Olsem na mi ting mi mas mekim

ofa.”
13 Orait Samuel i tokim em, “Pasin bilong yu

i kranki tru. Yu no bihainim tok God, Bikpela
bilong yumi, i bin givim yu. Sapos yu bin bihainim
tok bilong em, orait em inap larim yu wantaim ol
lain bilong yu i bosim Israel oltaim.

14Tasol nauyunoinapistapkinglongpela taim.
Yu no bin bihainim tok bilong Bikpela, olsem na
em i painim pinis wanpela gutpela man i save
bihainim pasin Bikpela ilaikim na em bai i putim
dispela man i stap king bilong ol manmeri bilong
en.”
15 Samuel i tok pinis na em i lusim Gilgal f na i
go long narapela hap.

13:14: 1Sml15.28,Sng 89.20, Ap 13.22 ¥ 13:15: Toki stap namel
long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating
bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet,
sampela man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet
long 1 Samuel long tok Grik.
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Na Sol tuilusim Gilgal na i go long Gibea bilong
bung wantaim ol soldia bilong en. Na olgeta man-
meri i stap long Gilgal, ol i bihainim em. Gibea i
stap long graun bilong lain Benjamin. Ol i kamap
pinis, orait Sol i kaunim ol soldia i stap wantaim
em naigat samting olsem 600 tasol.

16 Qrait Sol wantaim Jonatan na ol soldia bilong
tupelaigoistaplong taun Gebalong graun bilong
Benjamin. Na ol Filistia i stap long kem bilong ol
long Mikmas.

17Na ol soldia bilong Filistia i bruk long tripela
lain na i go pait long ol Israel. Wanpela lain i go

long taun Ofra insait long distrik Sual, long hap
not,

18 na narapela lain i go long hap bilong taun
Bethoron long hap sanigo daun, na narapela lain
i golong hap sankamap, long ples maunten i stap
klostu long ples drai na klostu long ples daun ol i
kolim Ples Daun Bilong Ol Wel Dok.

19 Long dispela taim i no gat wanpela man long
kantriIsrael inap long wokim ol samting long ain,
long wanem, ol Filistia i ting, nogut ol Hibru i
wokim bainat na spia. Olsem na ol i tambuim ol
Israel long wokim ol dispela kain samting.

20Long dispela as tasol, na olgeta Israel i save go
long ol Filistia bai ol Filistia i ken sapim ol baira
na arapela kain ain bilong brukim graun na ol
tamiok.

21 Na pe bilong olkain wok em i 6 kina, em wok
bilong sapim ol ain bilong brukim graun na ol
bikpela pok na ol tamiok, na wok bilong stretim
ain bilong liklik spia bilong hariapim ol bulmakau
long wok.
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22Nalong taim bilong pait, Sol wantaim Jonatan

tasoligat spia na bainat, na ol soldia bilong Israel
nogat.

Jonatan i winim ol Filistia

23 Long dispela taim ol Filistia i salim sampela
lain soldia i go banisim rot klostu long Mikmas

long ples we rot i go namel long tupela kil bilong
maunten.

14

1I'Wanpela de bihain, Jonatan i tokim yangpela
soldia 1 save karim ol spia samting bilong en
olsem, “Mitupela go long hap, long kem bilong ol
Filistia.” Tasol Jonatan i no tokim Sol long em bai
igo.

2Long dispela taim Soli bin sanapim haus sel bi-
long en long as bilong wanpela diwai pomigranet
long taun Mikron klostu long Gibea na samting
olsem 600 soldia i stap long Mikron wantaim em.

3 Pris Ahiya i pasim laplap bilong pris na i
stap wantaim ol. Ahiya em i pikinini man bi-
long Ahitup. Na Ahitup em i brata bilong Ik-
abot na tupela i pikinini bilong Finias. Na Finias
em 1 pikinini man bilong Eli, dispela pris bilong
Bikpela bipo em i bin i stap long Silo.

Orait Jonatan i go pinis, tasol ol soldia bilong Sol
inosave Jonatanigo.

4 Jonatan wantaim poroman bilong en i bi-
hainim rot bilong i go long kem bilong ol Filistia,
na tupela i kamap long dispela hap rot i go namel
long tupela kil bilong maunten. Long dispela hap
igattraipela ples stonisanap i stap, wanpela long
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hap na wanpela long hap. Wanpela ples ston ol i
kolim Boses na narapela ol i kolim Sene.

5> Wanpela ples ston i stap long hap not bilong
rotlong hapsait bilong taun Mikmas na narapela i
stap long hap saut long hapsait bilong taun Geba.

6Orait Jonatanikamap long dispela ples ston na
i tokim poroman bilong en olsem, “Goan, yumi go
long hapsait na yumi go kamap long kem bilong ol
dispela haiden Filistia. Ating Bikpela bai i helpim
yumi na bai yumi winim ol. Bikpela i no save
wari long kisim planti man bilong pait na winim
ol birua. Nogat. Liklik lain tasol inap.”

7Na poroman bilong en i tok, “I orait. Yu laik
mekim wanem, yu mekim tasol. Bai mi wanbel
wantaim yu. Yu go pas.”

8 Na Jonatan i tokim em olsem, “Gutpela tru.
Nau bai mitupela i go long hap na larim ol Filistia
i lukim yumi.

9 Na sapos ol i tokim yumi long wetim ol i kam
long yumi, orait bai yumi sanap tasol long dispela
hap. Bai yumino ken i go long ol.

10 Tasol sapos ol i tok, ‘Yutupela kam,’ orait bai
yumi go long ol, long wanem, bai dispela em i mak
bilong yumi ken save, Bikpela i laik helpim yumi
na bai yumi winim ol.”

11 Qrait tupela i go na sanap long ples klia na ol
Filistia 1 lukim tupela. Na ol Filistia i tok, “Lukim.
Sampela Hibruikam ausaitlong ol hul olibin hait
long en.”

120lsem na ol soldia bilong Filistiaisingautlong
Jonatan wantaim poroman bilong en olsem, “E,

14:6: Het 7.4,7.7, 2 Sto 14.11
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yutupela kam antap. Mipela i laik soim wanpela
samting long yutupela.” Jonatan i harim dispela
tok na em i tokim poroman bilong en olsem, “Yu
bihainim mi na yumi go. Nau yumi save, Bikpela
baiilarim yumi Israel i winim ol.”

13 Orait Jonatan i wokabaut long hanlek na i
go antap long wanpela ples nogut na poroman
bilong en i bihainim em. Na tupela i kamap long
ol Filistia. Na Jonatan i paitim ol na ol i pundaun
long graun na poroman bilong en i kilim ol long

bainat. _ . o
14 Jonatan wantaim poroman bilong en i ki-

rapim dispela pait long ol Filistia na tupela i kilim
samting olsem 20 man olgeta. Dispela pait i
kamap insait long wanpela liklik hap graun.

15 Na ol soldia bilong Filistia i stap long kem, na
ol soldia i save raun long ol ples na pait, na olgeta
arapela Filistia tu i harim nius bilong dispela pait
na ol i pret nogut tru. Na graun i guria. Na God i
mekim tingting bilong ol Filistia 1 bagarap na ol i
ranawe nabaut.

OlIsrael i winim ol Filistia

16 QOrait ol soldia Sol i bin makim bilong was
long taun Gibea, ol i lukluk i go long kem bilong
ol Filistia na i lukim ol i ran i go i kam olsem ol
longlong man.

17 Orait ol i go tokim Sol na Sol i ting sampela
soldia bilong en i bin i go pait long ol Filistia.
Olsem na Sol i tokim ol soldia bilong en olsem,
“Kaunim ol soldia na bai yumi save husat ol man
inoistap.” Orait ol i mekim olsem na i painimaut
Jonatan wantaim yangpela man i save karim ol
spia samting bilong en, tupelainoistap.
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18 Long dispela taim Bokis Kontrak bilong God i
stap long Gibea wantaim ol Israel. Olsem na Sol i
tokim pris Ahiya long kisim Bokis Kontrak i kam,
bai ol i ken askim Bikpela long laik bilong en.

19Soli toktok yet long dispela pris na ol Filistia i
woklong singaut moa yet naranigo nabaut insait
long kem bilong ol, olsem ol man i longlong nogut
tru. Na Sol i harim ol na em i tokim pris, “Maski.
Lusim Bokis nau. Mipela i go pait.”

20 Olsem na Sol wantaim ol soldia bilong en i
singaut na ran i go pait long ol Filistia. Na ol 1
lukim ol Filistia i bin kamap longlong tru na i pait
nabaut long ol wantok bilong ol yet.

21 Na sampela Hibru bilong olgeta hap, ol i bin
i stap insait long ami bilong ol Filistia na ol i stap
long dispela kem. Na nau ol i lusim ol Filistia na
1 go bung wantaim Sol na Jonatan na helpim ol
wantok bilong ol, ol Israel, long pait.

22 Na ol sampela Israel i bin hait i stap long ples
maunten long Efraim, ol i harim tok olsem, ol
Filistia i ranawe i go. Olsem na ol i kam helpim
Sol na Jonatan long ranim ol Filistia.

23 Na ol i ranim ol Filistia na pait i go abrusim
taun Betaven na i go moa. Olsem na long dispela
de Bikpela i helpim ol Israel na ol i win.

Ol samting i kamap bihain long pait
24 Long dispela de Sol i bin mekim strongpela
tok long ol Israel. Em i tok olsem, “Nau tasol
mi mas bekim rong bilong ol birua bilong mi na
mekim save long ol. Olsem na yupela olgeta man i
no ken kaikai wanpela samting inap sanigo daun.
Sapos man i kaikai, orait bai God i ken bagarapim
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em.” Olsem na ino gat wanpela man i kaikai na
olgeta Israeli hangre nogutnaino gat strong moa.
25Na ol i go kamap long wanpela bus na lukim
planti haniistap nabaut long graun.
26 0l i lukim dispela hani, tasol i no gat man i
kaikai, long wanem, ol i pret long strongpela tok

Sol i bin mekim.
27 Tasol Jonatan i no bin harim papa bilong en

1 mekim dispela tok long ol soldia. Olsem na em
1 kisim sampela hani long arere bilong stik em
1 holim na em i kaikai. Em 1 kaikai pinis, na
kwiktaim em i kisim strong gen.

28 Na wanpela man i tokim Jonatan olsem,
“Mipela olgeta i hangre na i no gat strong, long
wanem, papa bilong yuibin tambuim mipelalong
kaikai long dispela de. Na em i bin tok strong long
mipela olsem, sapos wanpela manikisim sampela
kaikai, orait bai God i ken bagarapim em.”

29 Orait Jonatanitokim dispela man olsem, “Dis-
pela tok bilong papa bilong miimekim nogutlong
yumi olgeta. Yupela lukim mi. Mi kaikai liklik
hani tasol na mi kisim strong gen.

30Sapos yumi bin kaikai dispela kaikai yumi bin
kisim long ol birua, orait yumi inap kisim strong.
Yumi bin kilim planti Filistia, tasol sapos yumi
bin kaikai na kisim strong, yumi inap kilim planti
Filistia moa.”

31Long dispela de ol Israel i pait long ol Filistia,
stat long taun Mikmas na i go inap long taun
Ajjalon. Olsem na ol Israel i hangre nogut tru na
ino gat strong.

32San i go daun pinis, orait ol i ran i go kisim ol
sipsip na bulmakau ol i bin kisim long ol birua. Na
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olikukim na kaikaimitigatblutistap yetlongen.

33 Orait sampela man i go tokim Sol olsem,
“Harim. Ol soldia i wok long kaikai mit i gat blut
long en. Oli mekim sin long Bikpela.”* Soliharim
dispela tok, orait em i singaut olsem, “Olaboi, ol
1 man nogut tru. Ol i givim baksait long God.”
Na em i tokim ol man i bin bringim tok long en
olsem, “Nau yupela go kisim wanpela bikpela ston
na tantanim i kam long mi.

34 Na bihain yupela go nabaut namel long ol
soldia na tokim ol long bringim ol bulmakau na
sipsipikam. Na olimas kilim long dispela ston na
kukim na kaikailong hia. Nogut olikaikaimitigat
blut na mekim sin long Bikpela.” Olsem na long
dispela nait yet ol soldia i bringim ol bulmakau i
kam na kilim long dispela ples.

35Na Sol i makim dispela ston olsem alta bilong
Bikpela. Dispela i namba wan taim Sol i wokim
alta.

36 Bihain, Sol i tokim ol man bilong en olsem,
“Goan, yumi go daun na ranim ol Filistia long nait
na pait long ol inap long san i kamap. Na yumi
kilim olgeta man na kisim ol samting bilong ol.”
Na olitok, “I orait, yumi ken mekim olsem.” Tasol
pris i tok, “Mobeta yumi askim God pastaim.”

37 Qrait na Sol i askim God olsem, “Ating mipela
1 ken i go pait long ol Filistia, o nogat? Na sapos i
orait, bai yu helpim mipela long winim 0l?” Tasol
nau long dispela taim God i no bekim tok long em.

14:33: Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23

* 14:33: God i bin tambuim ol Israel long ol i no ken kaikai mit i
gat blut. Lukim Stat 9.4.
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38 Olsem na Sol i tokim ol hetman bilong Israel,
“Yupela kam. Yumi mas painimaut husat i bin
mekim sin nau, na Bikpela i no bekim tok long
yumi.

39 Bikpela i save stap oltaim na i save helpim
yumi Israel, na long nem bilong en mi mekim
promis olsem, man i mekim sin bai em i mas i dai,
maski em i husat man. Na sapos Jonatan i mekim
sin, maski em i pikinini bilong mi, em i masidai.”
Tasol i no gat wanpela man i bekim tok bilong en.
Nogat tru.

40 Orait Sol i tokim olgeta Israel olsem, “Yupela
olgeta sanaplong hapigona mitupela Jonatan bai
isanap long dispela hap.” Na olitok, “I orait, yumi
mekim olsem.”

41 Orait Sol i askim God, Bikpela bilong Israel

olsem, “Bikpela, bilong wanem yu no bekim tok
bilong mi? God, Bikpela bilong mipela Israel,
sapos mi o pikinini bilong mi Jonatan i bin mekim
sin, orait yu ken mekim pris i kisim namba wan
ston bilong makim dispela. Tasol sapos ol arapela
manmeri bilong Israel i bin mekim sin, oraitt yu
ken mekim pris i kisim namba 2 ston.” Orait God i
harim naimekim prisikisim dispela stonimakim
Jonatan wantaim Sol tasol, na ol manmeri nogat.
42 Na nau Sol i tok, “Mekim wankain pasin
bilong painimaut husat i bin mekim sin, mi o
Jonatan.” Orait ol i mekim olsem, na ston i makim

14:41: Nam 27.21, 1 Sml 28.6 T 14:41: Tok i stap namel long
dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating
bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet,
sampela man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet
long 1 Samuel long tok Grik.
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Jonatan.

43 Olsem na Sol i askim Jonatan, “Yu bin mekim
wanem?” Na Jonatan i tok, “Mi bin kisim liklik
hani tasol long arere bilong stik na mi kaikai.
Tasol maski, mi ken idai.”

44 Orait Sol i tokim em, “Yes, yu mas i dai. Sapos
mipela i no kilim yu, orait bai mi gat sin long ai
bilong Bikpela, na bai God i ken kilim mi i dai.”

45 Tasol ol manmeri i tokim Sol olsem, “Harim.
Jonatan i bin helpim yumi Israel na em i winim
dispela bikpela pait. Ating emimasidai, a? Nogat
tru. Mipela i tok tru long nem bilong Bikpela i
stap oltaim, yu no ken mekim wanpela samting
nogutlong em. Long wanem, nau Godibin helpim
em na em i mekim dispela samting.” Olsem na ol
manmeriikisim bek Jonatan, na Solino kilim em
idai.

46 Orait bihain long dispela, Sol i no ranim ol
Filistia moa. Na ol Filistia i go bek long kantri
bilong ol.

King Sol na famili bilong en

47Bihain long Solikamap king bilong Israel, em
wantaim ol soldia bilong en i pait long ol birua
bilong Israel i stap long olgeta hap. Ol i pait long
ol Moap na ol Amon na ol Idom na ol Filistia na ol
king bilong kantri Soba. Na ol i winim olgeta pait
na mekim save long ol birua.

48 Na Sol i kirapim bel bilong ol soldia long pait
na ol i pait strong moa na winim ol Amalek tu.
Olsem na ol birua ino kam bek moa long paitlong

ol Israel.
49 Ol pikinini man bilong Sol i olsem, Jonatan na

Isvi na Malkisua. Na nem bilong tupela pikinini
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meri bilong en i olsem. Namba wan em Merap na

namba 2 em Mikal. _
50 Nem bilong meri bilong Sol em Ahinoam,

pikinini bilong Ahimas. Na hetman bilong ami
bilong Sol em Apner, pikinini man bilong Ner. Ner
em i smolpapa bilong Sol.

51 Papa bilong Sol em i Kis na Kis wantaim Ner,
tupela i pikinini man bilong Abiel.

52Taim Sol i stap king, ami bilong en i save pait
strong long ol Filistia. Olsem na olgeta taim em i
lukim ol strongpela man i stap nating na i no save
pret long pait, em i save kisim ol na mekim ol i
kamap soldia bilong en.

15

Solisakim tok bilong God

1'Wanpela taim Samuel i tokim Sol olsem, “Taim
mi makim yu olsem king bilong ol Israel, em ol
manmeribilong Bikpela, Bikpela yetibin salim mi
long mekim olsem. Olsem na nau yu harim

2tok bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. Bikpela
1 tok bai em 1 mekim save long ol Amalek, long
wanem, taim ol tumbuna bilong yumi i bin lusim
Isip naikam, ol Amalekibin mekim nogutlong ol.

3 Olsem na yu wantaim ol soldia bilong yu i
mas i go na pait long ol Amalek na bagarapim
olgeta samting bilong ol na kilim olgeta man meri
pikininina olgeta bulmakau na sipsip na kamel na
donki. Yu no ken larim wanpela i stap.”

4Sol i harim dispela tok, orait em i singautim ol
soldia i kam bung long taun Telem. Na i gat 10,000

15:1: 1 Sml10.1 15:2: Kis 17.8-14, Lo 25.17-19
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man bilong lain Juda, na 200,000 man bilong ol
arapela lain bilong Israel i kam bung.

5Bihain Solikisim ol soldia bilong en i go klostu
long taun bilong ol Amalek na ol i hait i stap long
wanpela ples wara i bin ran bipo tasol nau em i
drai pinis.

6 Ol Kin i stap klostu long ol Amalek, na Sol i
salim tok long ol olsem, “Yupela i mas lusim ol
Amalek na i go i stap long narapela hap. Nogut
mipela i kilim yupela wantaim ol Amalek. Mi
tingting long ol tumbuna bilong yupela i bin
mekim gutpela pasin long mipela ol Israel taim
ol tumbuna bilong mipela i lusim Isip na i kam,
olsem na mi no laik kilim yupela.” Orait ol Kin i
harim na ol ilusim ol Amalek nai go.

7Na Solimekim save pait na i winim ol Amalek,
statlong graun bilong Havila naigo inap long ples
drai bilong Sur long hap sankamap bilong Isip.

8 Na em iholimpas Agak, king bilong ol Amalek.
Na ol Israel i kilim olgeta arapela Amalek i dai.

9 Tasol ol i no kilim Agak, na tu ol i no kilim ol
gutpela sipsip na bulmakau. Ol1i kilim olgeta sip-
sip na bulmakau nogut tasol wantaim ol arapela
kain abus.

Godino laik bai Soli stap king moa

10 Na Bikpela i tokim Samuel olsem,

11 “Harim. Soli givim baksait long minaisakim
tok bilong mi. Olsem na mi sori tumas long mi bin
mekim em i kamap king.” Samuel i harim dispela
tok na em i kros na bel nogut. Olsem na long
dispela nait Samuel i wok long askim Bikpela long

15:11: Stt 6.6-7, 1 Kin 9.6-7
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marimarilong Sol, na long taim tulait i kamap em
1 pinisim beten bilong en.

12 Long moningtaim tru Samuel i kirap i go
painim Sol. Tasol ol i tokim em long Sol i bin i
go long taun Karmel na i sanapim wanpela ston
bilong makim biknem em i bin kisim long dispela
pait em i bin winim. Em i sanapim pinis, orait em
1 golong taun Gilgal.

13 Orait Samuel i go lukim Sol na Sol i tok gude
long em olsem, “Samuel, Bikpela i ken mekim gut
long yu. Mi bihainim pinis tok bilong Bikpela.”

14 Tasol Samuel i tokim em, “Tru, a? Na bilong
wanem mi harim krai bilong ol bulmakau na
sipsip?”

15Na Sol i bekim tok olsem, “Ol soldia bilong mi
1 bin kisim long ol Amalek. Ol 1 bin kilim ol sipsip
na bulmakau, tasol ol i kisim ol gutpela gutpela
bilong mekim ofa long God, Bikpela bilong yumi.”

16 Orait Samuel i tokim em, “Wet liklik. Pasim
maus. Na bai mi tokim yu long samting Bikpela i
bin tokim mi long nait.” Na Sol i tok, “I orait, yu
ken tokim mi.”

17 Orait Samuel i tokim Sol olsem, “Bipo yu bin
ting yu olsem samting nating, tasol yu bin kamap
hetman bilong ol lain bilong yumi Israel. Bikpela
yetibin makim yu na yu kamap king.

18 Na em i bin salim yu i go pait long ol Amalek.
Naemitok, yumas paitigoigona pinisim dispela
olgeta man nogut.

19 Tasol bilong wanem yu no bihainim tok bi-
long Bikpela? Bilong wanem yupela i ran i go
kisim ol samting bilong ol Amalek? Bikpela i no
laikim tru dispela pasin yupela i bin mekim.”
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20 Tasol Sol i bekim tok long Samuel olsem,
“Nogat. Mi bin bihainim tok bilong Bikpela. Na
mi go pait long ol Amalek, olsem em i bin tokim
mi. Na mi kilim olgeta manmeri Amalek. Na mi
bringim King Agak i kam.

21Mipela i save Bikpela i bin makim olgeta abus
long em yet na em i tokim mipela long kilim. Tasol
ol soldia i ting long bringim ol gutpela gutpela
abus i kam hia long Gilgal bilong kilim na mekim
ofa long God, Bikpela bilong yumi.”

22 Tasol Samuel i tokim em, “Bikpela i laikim
wanem pasin? Ating em i laikim olkain ofa tasol,
a? O ating em i laikim yumi bihainim tok bilong
en? Harim. Pasin bilong bihainim tok bilong en,
em i namba wan pasin tru. Na pasin bilong ofaim
ol gutpela abus long em, em i namba 2 tasol.

23 Pasin bilong sakim tok bilong God i wankain
olsem pasin sanguma, na pasin bilong bikhet long
God 1 olsem pasin bilong bihainim ol giaman
god. Yu bin givim baksait long tok bilong Bikpela,
olsem na em i givim baksait long yu na yu no ken
istap king moa.”

24 Na Sol i bekim tok olsem, “Yes. Mi mekim sin
pinis, na misakim tok bilong Bikpela na tok bilong
yu tu. Mi bin pret long ol soldia bilong mi, olsem
na mi bihainim tok bilong ol.

25Tasolnaumilaik bai yulusim sin bilong mi na
kam wantaim mi, na mi ken lotu long Bikpela.”

26 Tasol Samuel i tokim Sol olsem, “Mi no laik i
go wantaim yu, long wanem, yu bin givim baksait
long tok bilong Bikpela. Olsem na em i bin givim

15:22: Sng 40.6, 51.16-17, Ais 1.11-15, Jer 7.22-23, Mk 12.33
15:23: Lo 18.9-14
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baksait long yu na yu no ken i stap king bilong

Israel.”
27 Orait Samuel i baut na i laik i go. Tasol Sol

1 laik pasim em, olsem na em i holimpas arere
bilong klos bilong Samuel na klos i bruk.

28 Na Samuel i lukim dispela na i tokim Sol
olsem, “Orait harim. Nau Bikpela i rausim yu
long wok king, na yu no inap bosim ol Israel moa,
olsem yu bin brukim dispela hap klos na rausim.
Na em i givim wok king pinis long wanpela ara-
pela man bilong Israel. Dispela man em i gutpela
man na i winim yu.

29Yu no ken ting dispela tok bilong God bai i
senis. Nogat tru. God, em i strong bilong yumi
Israel na em i no save giaman o senisim tingting
bilong en. Nogat. God i no man, olsem na em i no
save senisim tingting bilong en.”

30Na Solibekim tok olsem, “I tru, mi mekim sin
pinis. Tasol inap yu kam wantaim mi, olsem bai
mi ken lotuim God, Bikpela bilong yumi? Olsem
bai yu mekim ol hetman na ol arapela manmeri
bilong mi i tingting gut long mi.”

31Q0rait na Samuel i go wantaim Sol, na Solilotu
long Bikpela.

32 Bihain Samuel i tokim ol olsem, “Bringim
Agak, king bilong ol Amalek, i kam.” Orait Agak
ibelgutnaikam,naiting olsem, “Ating mino ken
idai.”

33 Tasol Samuel i tok, “Yu bin kilim i dai planti
man, na nau mama bilong ol dispela man yu bin
kilim i no gat pikinini moa. Olsem na nau mama

15:27: 1 Sml 28.17, 1 Kin 11.30-31 15:29: Ese 24.14
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bilong yu tu bai i kamap olsem ol dispela mama.”
Na em ikilim Agak na katim em liklik liklik long ai
bilong Bikpela klostu long alta long Gilgal.

34Na bihain Samueli go beklong taun Rama na
King Soli go long haus bilong en long Gibea.

35 Na Samuel i no lukim Sol gen inap em i dai,
tasol em i ting long Sol na em i bel hevi moa. Na
Bikpela i sori tumas long em i bin mekim Sol i
kamap king bilong Israel.

Stori bilong Sol na Devit
(Sapta 16-31)

16

Samuel i makim Devit long kamap king
1Bihain Bikpela i tokim Samuel olsem, “Oltaim
yusave bel hevilong Sol. Wanem taim baibel hevi
bilong yu i pinis? Mi bin rausim em pinis, na long
ai bilong mi em i no moa i stap king bilong Israel.
Orait naumilaik bai yu kisim wanpela kom bilong
sipsip na pulimapim wel bilong olivlong en, na yu
go lukim Jesi, wanpela man bilong taun Betlehem,
long wanem, mi bin makim wanpela bilong ol

pikinini man bilong en long kamap king.”

2 Tasol Samuel i tokim Bikpela olsem, “Bai mi
mekim dispela samting olsem wanem? Sapos Sol i
harim toklong mi mekim olsem, baiemikilim mii
dai.” Orait Bikpela i tokim em, “Nogat. Kisim wan-
pela yangpela bulmakau meri i go long Betlehem
na tokim ol manmeri bilong dispela taun olsem,
‘Mi kam bilong mekim ofa long Bikpela.’

3Nayumas askim Jesilong kam long dispela ofa
na bai mi tokim yu long wanem samting yu mas
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mekim long Jesi. Na mi bai tokim yu long husat
man yu mas makim bilong kamap king.”

4 QOrait Samuel i bihainim tok bilong Bikpela na
i kirap i go long Betlehem. Em i go kamap na ol
hetman bilong taun i bungim em. Ol i pret na
gurianogutnaiaskim em olsem, “Glasman, olsem
wanem? Yu kam bilong mekim gut long mipela, o
nogat?”

5 Na Samuel i tok, “Mi kam bilong mekim ofa
long Bikpela tasol. Yupela i mas mekim yupela yet
iklinlong ai bilong God pastaim, na bihain yupela
i ken i kam wantaim mi long mekim ofa.” Na em
1 go long Jesi na i tokim Jesi wantaim ol pikinini
man bilong en long bihainim pasin bilong kamap
klin long ai bilong Bikpela na i askim ol long kam
long dispela ofa.

6 0l i kamap pinis na ol i sanap i stap long ai
bilong Bikpela, orait Samuel i lukim Eliap, namba
wan pikinini man bilong Jesi, na i tingting olsem,
“Ating dispela man tasol, Bikpela i makim em
pinis long kamap king.”

7Tasol Bikpelaitokim em, “Yu no ken ting long
em ilongpela bun o long em i luk naispela na bai
mi makim em. Nogat. Mi no laik bai dispela man
1 kamap king. Long wanem, mi no save skelim
ol man olsem ol man i save skelim. Nogat. Ol
man i save lukluk long bodi. Tasol mi save lukim
tingting na laik bilong man na mi skelim ol.”

8 Orait Jesi i singautim namba 2 pikinini man,
Abinadap, na bringim em i kam long Samuel.

16:7: Sng 147.10-11, Ais 55.8, 2 Ko 10.7
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Tasol Samuelitok, “Nogat, Bikpelaino bin makim

em.”
9 Na Jesi i bringim Sama i kam long Samuel,

tasol Samuel i tok, “Nogat. Em tu, Bikpela i no bin
makim em.”

10 Na Jesi i bringim 4-pela arapela pikinini man
bilong en i kam long Samuel, na Samuel i tokim
em, “Bikpela i no bin makim wanpela bilong ol
dispela man.”

11 Qrait Samuel i askim Jesi olsem, “Olgeta
pikinini man bilong yu em tasol, a?” Na Jesii tok,
“Nogat. I gat wanpela yangpela i stap yet. Em
ilas bllong ol. Tasol em i wok long lukautim ol
sipsip.” Orait na Samuel i tokim em, “Maski. Salim
wanpela manigo kisim em i kam. Em i masikam
pastaim na bai yumi ken mekim ofa.”

12 QOrait Jesi i salim wanpela man i go kisim
dispela pikinini bilong en i kam. Dispela pikinini
bilong Jesi em i yangpela man na pes bilong en
1 naispela moa na ai bilong en i lait tumas na
skin bilong en i gutpela tru. Orait Bikpela i tokim
Samuel olsem, “Em dispela man tasol. Kisim wel
bilong makim king na putim long em.”

13 Orait Samuel i kisim dispela wel bilong oliv
em 1 bin bringim i kam, na em i kapsaitim liklik
wel long het bilong Devit long ai bilong ol brata
bilong en. Na long dispela de spirit bilong Bikpela
1 kam i stap strong long em na spirit i stap long
em oltaim bihain. Samuel i putim wel long Devit
pinis, orait Samuel i go bek long taun Rama.

Devitistap long haus bilong Sol
14Long dispela taim spirit bilong Bikpela ilusim
Sol na Bikpela i salim wanpela spirit nogut i kam
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long em na i bagarapim tingting bilong en na
mekim em i pret nogut.

15 Na ol wokman bilong Sol i tokim em olsem,
“King, mipelaisave God ibin salim wanpela spirit
nogut i kam na mekim nogut long yu.

16 Olsem na sapos yu laik, bai mipela i ken i go
painim wanpela man i save gut long paitim musik
igat string. Na taim God i salim spirit nogut i kam
long yu, orait dispela man i ken paitim musik na
bai tingting bilong yu i ken kamap gutpela gen.”

17 Orait Sol i tokim ol wokman olsem, “Em nau.
Yupela go painim wanpela man i save gut long
paitim musik, na bringim em i kam long mi.”

18 Na wanpela wokman i tokim Sol, “Mi bin
lukim wanpela pikinini man bilong Jesi bilong
taun Betlehem. Dispela yangpela man i save tu-
mas long paitim musik. Na em i gutpela strong-
pela man bilong pait. Na em i man bilong mekim
gutpela tok na i luk naispela tru. Na tu, Bikpela i
stap wantaim em.”

19Sol i harim dispela tok na em i salim ol man i
go tokim Jesi olsem, “Dispela pikinini man bilong
yu, Devit, i save lukautim ol sipsip, em mi laik yu
salim i kam long mi.”

20 QOrait Jesi i harim na i salim Devit i go long
Sol. Jesi i pulimapim ol bret long tupela basket
na pasim long baksait bilong wanpela donki, na
em i givim dispela donki long Devit. Na tu em i
givim Devit wanpela skin meme ol i bin pulapim
wainlong en, na wanpela yangpela meme, naem i
tokim Devit long givim ol dispela samting long Sol
olsem presen.

21 Na Devit i go kamap long Sol na i kamap
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wokman bilong en. Na Sol i laikim tumas Devit,
olsem naemigivim ol spia samting bilong emlong
Devit, na Devit i gat wok bilong karim ol dispela
samting bilong Sol.

22 Na Sol i salim tok i go long Jesi olsem, “Mi
laikim Devit. Olsem na mi laik bai yu larim em i
stap wokman bilong mi.”

23 Orait Devit i stap wantaim Sol. Na taim God
1 salim dispela spirit nogut i kam long Sol, orait
Devit 1 save paitim musik. Na taim Sol i harim
dispela musik, spirit nogut i save lusim Sol na
tingting bilong en i gutpela na em i kamap orait
gen.

17

Goliat i bikmaus long ol Israel

1Bihain ol soldia bilong Filistia i kam bung long
Soko, wanpela taun bilong Juda. Na ol i wokim
kem long ples Efesdamim namel long Soko na
taun Aseka, na ol iredilong pait long ol Israel.

2Na Solwantaim ol soldia bilong Israeligo bung
long ples daun bilong Ela na wokim kem. Ol i stap
long dispela ples na ol soldia i redi long pait long

ol Filistia. =
30l Filistia i sanap long wanpela maunten long

hap na ol Israel i sanap long wanpela maunten
long hap, na ples daun i stap namel long tupela

lain ami. .
4 Long dispela taim wanpela strongpela man

bilong pait, ol i kolim Goliat, bilong taun Get, em
i lusim kem bilong ol Filistia na i kam sanap ples
klia na ol Israel i lukim em. Longpela bilong en i
klostu inap 3 mita.
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>Na em i putim hat na klos pait ol i wokim long
bras, na hevi bilong klos pait i samting olsem 50
kilogram.

6 Na em i karamapim lek bilong en long hap
bras. Na em i karim wanpela spia bras long sol
bilong en.

7 Stik bilong spia em i bikpela olsem ba bilong
masin bilong lumim laplap. Na sap o tit bilong
spia ol i wokim long ain. Na hevi bilong ain i
samting olsem 7 kilogram. Na wanpela soldia i
karim hap plang bilong Goliat na i go pas long en.

8 Orait Goliat i sanap na bikmaus long ol Israel
olsem, “Bilong wanem yupelailain olsem? Yupela
i laik pait, a? Yupela ol wokboi nating bilong Sol
tasol, na mi wanpela soldia bilong Filistia. Goan,
yupela makim wanpela man i kam pait long mi.

9 Sapos em i win na kilim mi i dai, orait bai
mipela i kamap wokboi nating bilong yupela.
Tasol sapos mi win na kilim em, orait bai yupela
i kamap wokboi nating bilong mipela.”

10 Na Goliat i tok moa olsem, “Harim. Nau mi
laik traim yupela ami bilong Israel. Yupela i mas
makim wanpela man bilong pait long mi.”

11 Sol na ol soldia bilong en i harim dispela tok
na ol i pret nogut tru.

Devitigo long kem bilong ol Israel
12 Lain famili bilong Devit i olsem. Devit em i
pikinini man bilong Jesi. Na Jesi em i man bilong
taun Efrata na em i stap long taun Betlehem long
graun bilong lain Juda. Jesii gat 8-pela pikinini
man na long taim Sol i kamap king, Jesi i lapun
pinis.
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13-14 Namba wan na namba 2 na namba 3
pikininiman bilong Jesiibinigo wantaim Sollong

pait. Nem bilong namba wan em Eliap na namba
2 em Abinadap nanamba 3 em Sama. Na Devitem
ilas pikinini man bilong Jesi.

15 Na sampela taim Devit i save go wok long Sol
na sampela taim em i lusim Sol na i go bek long
Betlehem bilong lukautim ol sipsip bilong papa
bilong en.

16Inap long 40 de, long moning na long apinun,
Goliatisave kam sanap ples klia na i singaut long

ol Israel long salim wanpela man i kam pait long
em.

17 Wanpela de Jesi i tokim Devit olsem, “Kisim
dispela 10-pela bret na kisim 10 kilogram bilong
dispela wit ol i bin kukim long paia na karim i go
hariap long kem na givim long ol bikbrata bilong
yu.

18 Na kisim tu ol dispela 10-pela sis na givimlong
namba wan ofisa bilong lain soldia bilong ol. Na
yu mas askim ol brata bilong yu, ol i stap gut o
nogat. Na yu mas bringim wanpela samting i kam
bek bai mi inap save yu bin lukim ol.

19 King Sol wantaim ol brata bilong yu na ol
arapela soldia i wok long pait long ol Filistia long
ples daun bilong Ela.”

20 Orait long de bihain Devit i kirap long mon-
ingtaim tru, na i tokim narapela man long lukau-
tim ol sipsip. Na em i kisim ol kaikai na i go long
kem olsem Jesiibin tokim em. Na em i go kamap
long kem long taim ol Israel i wokabaut i go long
ples bilong pait. Ol soldia i singaut bikmaus na
wokabauti go.
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21Na ol ami bilong Filistia na ol ami bilong Israel
i lain lain long hap na long hap na ol i redi long
pait.

22 Devit i givim ol kaikai long ofisa i save bosim
ol kago samting na emiranigo long ol lain soldia
na i toktok wantaim ol brata bilong en.

23 Em i toktok yet wantaim ol na Goliat i lusim
lain bilong ol Filistia na i kam sanap long ples klia
na i mekim wankain tok long ol Israel olsem bipo,
na Devitiharim em.

24 Ol Israel i lukim Goliat na ol i pret nogut tru

naoliranawe. _
25Na ol Israel i toktok long ol yet olsem, “Lukim

dispela man na harim singaut bilong en. Em i
laik skrapim yumi long pait. Tasol king i tok, bai
em i givim planti mani samting long man i kilim
dispela Filistia, na larim dispela man i maritim
pikinini meri bilong en. Na king bai i no kisim
takis long ol lain bilong dispela man, na em bai
1 no singautim ol long mekim olkain wok bilong
king.”

26 Devit i no harim gut dispela tok, olsem na em
1 askim ol man i stap klostu long em olsem, “Bai
king i mekim wanem samting long man 1 kilim
dispela Filistia na lusim yumi Israel long dispela
bikpela sem i kamap long yumi? Dispela Filistia

emihaiden man tasol. Emibikhet tumas nailaik
tok bilas long ol ami bilong God i stap oltaim.”

27Na olitokim emlong olgeta samting kingilaik
mekim long man i kilim Goliat.

28 Eliap, namba wan bikbrata bilong Devit, i

harim em itoktok wantaim ol man. Na emibelhat
na i tokim Devit olsem, “Bilong wanem yu kam
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hia? Na husat i lukautim ol rabis sipsip bilong yu
long bus? Misave yu bikhetman na yu man bilong
mekim hambak pasin. Yu kam bilong lukim pait,

emtasol.” _
29 Na Devit i tokim brata bilong en olsem, “No-

gat. Mi laik save long wanpela samting, olsem na
mi askim ol man. Dispela i nogut, a?”

30Orait emitanim naigo askim ol arapela man
long wanem samting king bai i mekim long man i
kilim dispela Filistia i tok bilas long ol ami bilong
God. Na ol i tokim em long ol dispela samting.

31Sampela man i harim tok bilong Devit na ol i
go tokim Sol. Olsem na em i singautim Devit i go
long em.

32 Devit i go kamap pinis na em i tokim Sol
olsem, “King, harim. YumilIsraelino ken pretlong
dispela Filistia. Bai mi yet mi go paitlong em.”

33 Tasol Sol i tok, “Nogat tru. Yu no inap. Bai
yu pait long em olsem wanem? Yu mangi nating
tasol, na em i bin i stap soldia long taim em i
yangpela yet i kam inap nau.”

34 Tasol Devit i bekim tok long Sol olsem, “King,
mi bin lukautim ol sipsip bilong papa bilong mi.
Nasampela taim ollaion na beaibin kam na kisim

bea i tanim na i laik kilim mi, orait mi save holim
long gras bilong nek na paitim em na kilim em i

dai.
36 King, mi bin kilim ol laion na bea, na bai mi

mekim wankain pasin long dispela haiden Filis-
tia, long wanem, em i tok bilas long ol ami bilong
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God i stap oltaim.

37 Bikpela i bin helpim mi, olsem na ol laion na
bea i no bin bagarapim mi. Na nau tu em bai i
helpim mi, na dispela Filistia bai i no inap kilim
miidai.”

Orait Sol i tokim em, “Gutpela, yu ken i go. Na
Bikpelaiken i stap wantaim yu.”

38 Na Sol i putim hat bras long het bilong Devit
na givim siot braslong em bilong karamapim bodi
bilong en. Ol dispela klos pait i bilong Sol yet.

39 Devit i hangamapim bainat bilong Sol long
siot bras na i traim long wokabaut. Tasol em i
no inap, long wanem, em i no bin putim dispela
kain samting bipo. Olsem na em i tokim Sol, “Mi
no inap putim dispela klos pait na i go pait. Mi
no save putim ol dispela samting.” Olsem na em
irausim olgeta.

40 Bihain em i kisim stik bilong wokabaut em i
save holim na em i go long wanpela liklik wara
na kisim 5-pela liklik raunpela ston na putim long
liklik basket bilong en. Na em i holim katapel na
wokabaut i go bilong pait long Goliat.

Devit i winim Goliat

41 Goliat i lukim Devit, olsem na em i wokabaut
i kam bilong bungim em. Na dispela man i save
karim hap plang bilong Goliat, em i go pas. Orait
Goliat i wokabaut i kam klostu long Devit

42na em i lukim Devit i yangpela tumas na pes
bilong en i gutpela na em i no inap long pait. Na
em i ting Devit i samting nating tasol.

43 Olsem na em i sanap na tokim Devit olsem,
“Bilong wanem yu kisim dispela stik i kam? Yu
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ting mi dok na yu laik paitim mi, a?” Orait na em i
singautim ol god bilong en long bagarapim Devit.

44Na em i tokim Devit olsem, “Yu kam na bai mi
kilim yu na givim bodi bilong yu long ol pisin na
ol wel abus na bai ol i kaikai.”

45Na Devitibekim tok long en olsem, “Yu holim
bainat na ol spia na yu kam pait long mi. Tasol
mi kam pait long yu long nem bilong Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em God i bosim ol ami bilong
mipelaIsrael. Em dispela God yu bin bikhet na tok
bilaslong en.

46 Harim. Nau long dispela de tasol bai Bikpela
i givim yu long han bilong mi. Na bai mi kilim yu
na katim het bilong yu. Na bai mipela i kilim ol
soldia bilong yupela Filistia na givim bodi bilong
ol long ol pisin na ol wel abus. Taim mi mekim
olsem, ol manmeri bilong olgeta kantri bai i save
olsem, God bilong mipela Israel, em i God tru.

47 Na olgeta man i stap hia bai i lukim olsem,
Bikpela i save kisim bek ol manmeri bilong en
long strong bilong em yet. Em i no save wari long
ol man i holim spia na bainat. Nogat. Bikpela yet
bai i winim dispela pait na em bai i givim yupela
olgeta long han bilong mipela.”

48 Devit i tok pinis, orait Goliat i wokabaut gen
na i kam klostu long Devit, na kwiktaim Devit i
ran i go bilong pait long Goliat. 49 Orait Devit i
putim han i go long basket bilong en na i kisim
wanpela ston na putim long katapel na sutim i go
long Goliat. Ston i paitim Goliat stret long pes na i
go insait long het bilong en na em i pundaun pes i
go daun long graun.

17:45: 2 Sml 22.33-35, Sng 124.8, Hi 11.33-34
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50 Olsem na Devit i win na i kilim Goliat long
katapel wantaim ston tasol. Em i no gat bainat.

>1Goliatislipistaplonggraun,naDevitiranigo
sanap klostu long em na em i pulim bainat bilong
Goliat na katim nek bilong em na kilim em i dai.

Taim ol Filistia i lukim dispela namba wan sol-
dia bilong ol i dai pinis, orait olgeta i ranawe
nabaut.

52 Orait ol man bilong Israel na Juda i singaut

bikmaus na i ranim ol na kilim ol. Na ol Filistia i
bagarap na pundaun nabaut long rot i lusim taun

Saraim na i go inap long ples Gai na taun Get
na long ol bikpela dua bilong banis bilong taun

Ekron.
530l Israel i ranim ol pinis na ol i kam bek long

kem bilong ol Filistia na kisim olgeta samting ol
Filistia i bin lusim i stap.

>4 Na Devit i kisim het bilong Goliat i go long
Jerusalem bilong soim ol manmeri olsem em i
winim Goliat pinis. Tasol pastaim em i kisim
olgeta samting bilong pait em i bin kisim long bodi
bilong Goliat na em i karim i go putim i stap long
haus sel bilong em yet.

Devitigo lukim Sol
55Sol i lukim Devit i go pait long Goliat, na em i
askim namba wan ofisa bilong ami, Apner, olsem,
“Dispela mangi em i pikinini man bilong husat?”
Na Apner i tokim em, “King, mi tok tru long yu, mi

no save.” o ) )
56 Olsem na Sol i tokim em, “Orait yu go askim ol

man nabaut na bai yu kam tokim mi.”

17:50: 2 Sml 21.19
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>7Bihain long Devit i kilim Goliati dai, em i kam
bek long kem na Apner i kisim em i go long Sol.
Devitiholim yet het bilong Goliat naigo wantaim
Apner nailukim Sol.

58 Na Sol i askim em, “Yangpela man, yu pikinini
man bilong husat?” Na Devit i tokim em, “King,
mi pikinini bilong Jesi, wanpela man bilong taun
Betlehem.”

18

1Sol wantaim Devit i toktok pinis, orait bihain
Jonatan, pikinini man bilong Sol, i givim bel bi-
long en moa yet long Devit na em i laikim Devit
tru olsem em i laikim em yet.

2 Na long dispela de Sol i kisim Devit i stap
wantaim em naino larim emigo beklong as ples.

3NaJonatan ilaikim Devit tumas, olsem na em i
mekim wanpela strongpela promis long Devit bai
emilaikim Devit oltaim. Na Devit tuipromislong
Jonatan.

4Na Jonatan irausim longpela klos bilong en na
ol klos pait bilong en tu. Na em i kisim ol dispela
samting wantaim bainat na banara na let bilong
en naigivim long Devit.

5Na Devitistap wantaim Sol, na Solisave tokim
Devit long kisim ol soldia i go pait long ol birua,
na taim ol i pait, orait lain bilong Devit i save win.
Olsem na Solimekim emikamap wanpela namba
wan ofisa bilong ami. Olgeta manmeri na ol ofisa
bilong Sol i lukim Devit i kamap bikman na ol i
belgut tru.

Solibelnogut long Devit
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6 Bihain long Devit i kilim Goliat na ol soldia i
pait pinis, ol i kam bek long ples. Orait ol meri
bilong olgeta taun bilong Israel i kam ausait long
taun bilong ol bilong bungim King Sol long rot. Ol
1 mekim ol song bilong amamas na ol i singsing
wantaim. Na ol i wok long paitim ol kundu na
naisim ol musik i gat belo.

7Na ol i mekim song olsem, “Sol i kilim planti
tausen man. Na Devitikilim planti planti tausen.”

8Sol i harim dispela song na em i no laikim tru.
Na em i belhat na i tok, “Ol i ting Devit i bin kilim
planti planti tausen man na mi bin kilim planti
tausen tasol. Ating bihain bai olilaikim emikisim
ples bilong mi tu na i kamap king.”

9 Olsem na stat long dispela de Sol i ting long
dispela samting na i bel nogut long Devit.

10 Long de bihain Sol i stap long haus bilong en
na Bikpela i salim wanpela spirit nogutikam long
em. Na wantu dispela spirit nogut i bosim tingting
bilong Sol na mekim Sol i singaut nabaut olsem
longlong man tru. Long dispela taim Devit i wok
long paitim gita bilong en, olsem em i save mekim

long olgeta de. Na Soliwok long holim spia bilong
en
11 na i tingting olsem, “Nau bai mi sutim Devit

long spia, na kilim em i dai.” Orait em i tromoi
spia long Devit, tasol Devit i abrusim spia. Na Soli
mekim olsem tupela taim.

12 Sol i save Bikpela i stap wantaim Devit, na i
bin givim baksait long Sol yet. Olsem na Sol i pret
long Devit,

18:7: 1 Sml 21.11, 29.5
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13naeminomoalarim Devitistap wantaim em
long haus king. Nogat. Em i putim em i stap ofisa
bilong 1,000 soldia long ami. Olsem na Devitisave
kisim ol soldia i go pait long ol birua.

14 Tasol Bikpela i stap wantaim em na i helpim
em, na olgeta samting em i mekim i save kamap
gutpela.

15Na Sol i lukim Devit i mekim gutpela wok tru,
na em i pret moa yet long Devit.

16 Tasol olgeta manmeri bilong Israel na Juda
1 laikim Devit tumas, long wanem, em i gutpela
ofisa bilong ol soldia.

Devit i maritim pikinini meri bilong Sol

17 Bihain Sol i ting olsem, “Mi laik bai Devit i
mas i dai. Tasol nogut mi yet mi kilim em i dai.
Mobeta em i pait long ol Filistia na ol Filistia bai
1 kilim em.” Olsem na Sol i tokim Devit, “Harim.
Mi laik givim yu Merap, namba wan pikinini meri
bilong mi na bai yutupela i marit. Mi laik yu
baim em long kain pe olsem. Yu mas wok strong
olsem soldia bilong mina yu no ken pret. Na taim
Bikpela i laik bai yumi pait long ol birua, orait yu
mas i go pait long ol.”

18 Qrait Devit i harim dispela tok bilong Sol na i
bekim tok olsem, “Maski, mi no inap maritim em.
Miman nating tasol. Na tu ollain famili bilong mii
no gatnem. Olsem na mino inap maritim pikinini
meri bilong yu.”

19 Tasol Sol i strong long Devit i maritim Merap
na em i makim taim bilong tupela i ken marit.
Tasol long de bilong marit, Sol i no givim em long
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Devit. Nogat. Em i givim Merap long narapela
man, nem bilong em Adriel bilong taun Mehola.
20 Na bihain, Mikal, narapela pikinini meri bi-
long Sol, i pundaun tru long Devit na i laikim em
tumas. Na Soli harim tok long dispela samting na

emiamamas. o
21 Na em i tingting olsem, “Gutpela tru. Bai mi

givim Mikal long Devit. Na bai mi salim Devit i
go pait long ol Filistia, olsem pe bilong marit, na
bai ol Filistia i ken kilim em i dai.” Olsem na Sol i
tokim Devit gen, “Mi laik bai yu maritim pikinini
meri bilong mi.”

22Na Sol i tokim ol ofisa bilong en long go lukim
Devit, taim Devit wanpela tasol i stap, na grisim
em olsem, “King Sol i amamas long yu, na mipela
ol ofisa bilong en tu i laikim yu. Na harim. Nau
em igutpela taim bilong yu maritim pikinini meri
bilong en.”

23Qrait oligo givim dispela tok long Devit. Tasol
em i bekim tok olsem, “Yupela i ting mi maniman
na mi gat nem bai mi inap maritim pikinini meri
bilong king, a? Nogat tru. Mi rabis na mi man
nating tasol. Olsem na mi no inap maritim em.”

24 QOrait ol ofisa i go tokim Sol long olgeta tok
bilong Devit.

25 Na Sol i ting long salim Devit i go pait long
ol Filistia na bai ol Filistia i ken kilim Devit i dai.
Olsem na em i tokim ol ofisa long i go tokim Devit

gen. Em i tok olsem, “Mi laik bai Devit i givim mi
wanpela samting tasol bilong baim meri. Mi laik
bai Devit i kilim 100 soldia bilong Filistia bilong
bekim rong bilong ol dispela birua bilong mi. Na
em i mas katim skin bilong kok bilong dispela 100
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man na bringim skin i kam long mi.”

26 Orait ol ofisa bilong Sol i go tokim Devit long
tok bilong Sol. Na Devit i ting, dispela i gutpela
pasin bilong baim pikinini meri bilong Sol na em
i laikim tumas long kamap tambu bilong king.
Na Sol 1 makim taim bilong bringim dispela skin.
Tasol dispela taim i no kamap yet,

27 na Devit wantaim ol soldia bilong en i go
na kilim 200 man bilong Filistia na katim skin
bilong kok bilong ol na bringim i kam long king na
kaunim ol. Em i mekim ol dispela samting bilong
em i ken maritim pikinini meri bilong Sol. Olsem
na Sol i givim pikinini meri bilong en, Mikal, long
Devit na tupela i marit.

28 Nau Sol i save gut olsem, Bikpela i stap wan-

taim Devit na tu Mikal i laikim Devit tumas. .
29 Olsem na Sol i pret moa yet long Devit na i

no laik tru long em. Na Sol i stap birua bilong en
oltaim.

30Planti taim ol kepten bilong ami bilong Filistia
i save bringim ol soldia i kam pait long ol Israel,
tasol Devit wantaim ol lain soldia bilong en i save
pait strong na winim ol. Ol arapela ofisa bilong
Sol wantaim ol lain soldia bilong ol i no save pait
strong olsem Devit. Olsem na ol manmeri i save
givim biknem long Devit.

19

Jonatan i helpim Devit
1 Sol i tingting long kilim Devit i dai na em i
toksave long pikinini man bilong en, Jonatan, na

long ol ofisa bilong en. Tasol Jonatanilaikim Devit
tumas,



1 SAMUEL 19:2 Ixxxi 1 SAMUEL 19:7

2 olsem na em i go lukim Devit na i tokim em
olsem, “Papa bilong miilaik kilim yu i dai. Olsem
na tumora long moningtaim yu mas lukaut gut
long yu yet. Yu masigo hait long gaden.

3 Orait na bai mitupela papa i wokabaut i go
klostu long dispela hap yu hait long en na bai mi
sanap wantaim papa na toktok wantaim em long
yu. Na sapos mi painimaut wanem samting em i
laik mekim long yu, orait bai mi tokim yu.”

4 Orait long moningtaim Jonatan tupela Sol i
wokabaut na toktok, na Jonatan i litimapim nem
bilong Devit na i tokim Sol olsem, “Papa, inap mi
tokim yu long wanpela samting? I olsem. Yu
no ken mekim pasin nogut long Devit, wokman
bilong yu. Long wanem, em i no bin mekim
wanpela rong long yu. Nogat. Olgeta samting em
i bin mekim i bilong helpim yu tasol.

5 Taim em i kilim Goliat, em i no wari long em
yet baiidaiobaiemistap gut. Olsem na long han
bilong Devit, Bikpela i helpim yumiIsrael moa yet,
na i winim tru ol dispela birua. Na yu yet yu bin
lukim na yu bin amamas tru. Em i no bin mekim
rong na em i no gat asua long wanpela samting.
Olsem na bilong wanem yu laik kilim em i dai
nating? Sapos yu mekim olsem, orait bai yu gat
asua.”

6Soliharim dispela tok bilong Jonatan, orait na
em i mekim strongpela promis olsem, “Mi tok tru
long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi no ken
kilim Devitidai.”

7Sol i tok pinis, orait em i go, na bihain Jonatan
i singautim Devit i kam, na i stori long em long
tok papa i mekim. Bihain em i kisim Devit i go
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long Sol, na Devit i mekim wankain wok long king
olsem bipo.

Solilaik kilim Devit i dai o
8 Wanpela taim bihain, ol Filistia na ol Israel i

pait gen. Orait Devit wantaim ol soldia i go pait
strong moa long ol Filistia na winim ol tru na ol
Filistia i ranawe nabaut.

9 Bihain long dispela, Bikpela i salim wanpela
spirit nogut i go long Sol gen na i bosim tingting
bilong en. Long dispela taim Sol i sindaun insait
long haus bilong en na i holim spia long han. Na
Devit i stap wantaim em na i wok long paitim gita
bilong en.

10 Qrait Sol i tromoi spia long Devit bilong kilim
emidai. Tasol Devitiabrusim spia, na spiaisutim
banis bilong haus tasol. Na Devit i ranawe i go.

Nalong dispela nait

11 Sol i salim ol wokman i go was long haus
bilong Devit, bai Devit i no ken ranawe na Sol
i ken kilim em i dai long moning. Tasol Mikal,
meri bilong Devit, i tokim Devit olsem, “Nau long
dispela nait tasol yu mas ranawe. Sapos nogat,
tumora ol baiikilim yuidai.”

12 Olsem na Mikal i kisim wanpela baklain na
hangamapim long wanpela windo long haus na
Devit 1 holim baklain na i go daun long graun na
ranawe i go.

13 Devit i go pinis, orait Mikal i kisim wanpela
giaman god ol i bin wokim long diwai na slipim
dispela god long bet bilong Devit. Na em i kisim
wanpela liklik pilo ol i bin wokim long gras bilong

19:11: Sng 59 Het tok
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meme, na putim aninit long het bilong giaman
god. Na bihain em i karamapim giaman god long
wanpela longpela klos.

14QOrait na taim ol wokman bilong Sol i kam long
kisim Devit, Mikal i tokim ol olsem, “Devit i gat
sik.”

15 Orait ol i go bek long Sol na tokim em. Tasol
em i tokim ol, “Yupela go bek na go insait long
haus na lukim Devit. Na yupela i mas kisim em
long bet na bringim em i kam na bai mi kilim em i
dai.”

16 Orait ol i go bek na i go insait long haus na ol
1 lukim giaman god i stap long bet na pilo i stap
aninit long het bilong en.

1701 i lukim pinis na ol i go tokim Sol. Na
bihain Soli askim Mikal olsem, “Bilong wanem yu
trikim mi? Watpo yu bin larim birua bilong mi i
ranawe?” Orait Mikal i bekim tok long em olsem,
“Devit 1 tokim mi, sapos mi no helpim em long
ranawe bai em 1 kilim mi. Olsem na mi helpim
em.”

18 Taim Devit i ranawe, em i go lukim Samuel
long taun Rama. Na Devit i stori long em long
olgeta dispela samting Sol i bin mekim. Bihain
Devit wantaim Samuel i go i stap long ples Naiot.

19 Na sampela man i tokim Sol olsem, “Devit i
stap long ples Naiot, klostu long taun Rama.”

20 Olsem na Sol i salim ol man i go bilong
holimpas Devit. Taim ol i kamap ol i lukim wan-
pelalain profetiwoklong singsing na kalap kalap
long pasin bilong profet. Na ol i lukim Samuel
i stap hetman bilong ol dispela profet. Orait na
spirit bilong Bikpela i kamap strong long ol dis-
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pela man bilong Sol na ol tu i singsing na kalap
kalap.

21 Bihain Sol i harim tok long dispela samting,
na em isalim ol arapela man i go na ol tu i mekim
pasin olsem profet. Orait Sol i harim tok long
dispela tu na em i salim sampela man moa i go,
tasol ol tu i mekim pasin olsem ol profet.

22Nabihain Sol yetigolong Ramanaiwokabaut
yet na i go kamap long bikpela hul wara long ples
Seku. Orait em i askim ol man bilong Seku olsem,
“Samuel na Devit i stap we?” Na ol i tok, “Tupela i
stap long ples Naiot klostu long taun Rama.”

23 Orait em i wokabaut i go yet long rot na spirit
bilong God i kamap strong long em, na em tu
1 singsing na kalap kalap long rot inap em i go
kamap long ples Naiot.

24 Na em i rausim ol klos bilong en olsem
ol arapela man, na em tu i mekim pasin olsem
profet, klostu long Samuel. Na long san na long
nait em i pasim liklik laplap tasol na i slip i stap.
Dispela samting i kamap long Sol, em i as bilong
wanpela tok ol man i save autim. Dispela tok i
olsem, “Olsem wanem, Sol tu i kamap profet, a?”

20

Jonatan i helpim Devit

1Sol i kamap pinis long ples Naiot, orait Devit
1 lusim dispela ples na i ranawe i go bek long
Jonatan. Na emitokim Jonatan olsem, “E, Jonatan.
Watpo papa bilong yu i laik kilim mi i dai? Mi no
bin mekim wanpela rong o wanpela pasin nogut

19:24: 1 Sml110.11-12
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long em. Tru tumas, mi no gat asua long wanpela
samting.”

2 Orait Jonatan i bekim tok long Devit olsem,
“Nogat. Yu no inap i dai. Papa bilong mi i save
tokim mi long olgeta samting em i laik mekim,
maski em i liklik samting o bikpela samting. Na
em i no inap haitim tok long kain samting olsem.
Olsem na mi save, em ino inap kilim yu i dai.”

3 Tasol Devit i tok moa olsem, “Papa bilong yu i
save gut long yu laikim mi tumas. Olsem na em
1 ting em i no ken tokim yu long em i laik kilim
mi. Em i no laik yu bel hevi tumas long dispela
samting. Tasol long nem bilong Bikpela i stap
oltaim mi tok tru tumas, papa bilong yuilaik kilim
miidai. Misave pinis long dispela, olsem mi save
yu stap nau wantaim mi. Na liklik taim tasol bai
papa bilong yu i mekim olsem.”

4 Na Jonatan i tokim Devit, “Yu laik mi mekim
wanem samting bilong helpim yu? Maski wanem
samting, miinap mekim.”

5 Orait Devit i tokim em olsem, “Tumora em
1 bikpela de bilong nupela mun na mi mas i go
kaikai wantaim king. Tasol sapos yu ting i gut-
pela, orait bai mi go hait long gaden inap long
haptumora long apinun.

6 Na sapos papa bilong yu i lukim mi i no sin-
daun long tebol na em i askim yu long mi stap we,
orait yu mas tokim em olsem, ‘Devit i laik hariap
i go long ples bilong en, Betlehem, long wanem,
long dispela taim long olgeta yia ol lain famili
bilong en i save bung na mekim ofa. Em i askim
mi long larim em i go na mi orait long en.’

20:5: Nam 28.11



1 SAMUEL 20:7 Ixxxvi 1 SAMUEL 20:13

7Yu tokim king pinis, na sapos em i tok, ‘Gut-
pela,” orait yu ken save mi ken i stap gut. Tasol
sapos em 1 belhat, orait yu ken save em i laik
mekim nogut long mi.

8 Mi save mi olsem samting nating, tasol yu ken
mekim gut long mi, long wanem, long ai bilong
Bikpela yu bin mekim wanpela promis bilong i
stap pren tru bilong mi oltaim. Tasol sapos mi bin
mekim rong na mi gat asua, orait yu yet yu ken
kilim mi i dai. Nogut yu kisim mi i go long papa
bilong yu na em bai i kilim mi i dai.”

9 Na Jonatan i tokim em olsem, “Maski, yu no
ken tingting olsem. Sapos mi save pinis long papa
bilong mi ilaik mekim nogut long yu, bai mi inap
tokim yu. Mi no ken haitim.”

10 Orait na Devit i tokim em, “Yu tokim papa
pinis long mi, na sapos em i bekim tok kros tasol,
orait husat bai i kam tokim mi?”

11NaJonatanitokim Devit olsem, “Yumi go long
gaden na toktok.” Orait tupela i kirap i go.

12 Tupela i kamap pinis, orait Jonatan i tokim
Devit olsem, “Long nem bilong God, Bikpela bi-
long yumi Israel, sapos mi giaman, orait em i ken
mekim save long mi. Tumora o long haptumora
long wankain taim olsem, mi bai askim papa long
yu. Na sapos em i orait long yu, bai mi salim tok
long yu.

13 Tasol sapos papa bilong mi i laik bagarapim
yu, orait mi bai tokim yu. Sapos mi no tokim yu,
na mi no helpim yu long ranawe, orait Bikpela i
ken mekim save moa yet long mi. Bikpela i bin i
stap wantaim papa bilong mi, na mi laik bai em i
stap wantaim yu tu.
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14 Na bihain, sapos mi stap yet, orait mi laik bai
yuno larim miidai. Nogat. Yu ken marimarilong
mi na mekim gut long mi, olsem yu bin promis
long ai bilong Bikpela long mekim.

15 Na oltaim yu ken mekim gut long ol lain
pikinini bilong mi tu. Yu no ken mekim nogut
long ol. Na taim Bikpela i pinisim tru olgeta birua
bilong yu,

16 orait yu wantaim ol lain bilong yu i no ken
lusim tingting long dispela promis bilong yumi.
Na mi laik bai Bikpela i ken mekim save tru long
ol birua bilong yu.”

17Na Jonatan i tokim Devit gen long Devit i mas
mekim strongpela promis long laikim em oltaim.
Long wanem, Jonatan i laikim tru Devit, olsem
em i save laikim em yet. Na Devit i promis olsem
Jonatan i tok.

18 Na Jonatan i tokim Devit olsem, “Tumora em
i bikpela de bilong nupela mun. Na sapos yu no
sindaun long kaikai, orait bai papa i lukim sia
bilong yu i stap nating, na em bai i tingting planti.

19 Na long haptumora yu mas i go daun olgeta,
na hait baksait long dispela bikpela ston bipo yu
bin hait long en.

20 Na mi bai kam na mekim olsem mi sutim
supsup long wanpela mak na bai mi sutim tripela

supsup long dispela ston.

21 Na bai mi tokim wokboi bilong mi long go
painim ol supsup. Na sapos mitokim em long kam
bek liklik, long wanem, ol supsup i stap long hap i
kam, orait Devit, yu ken i kam long mi. Long nem
bilong Bikpela mi tok tru, sapos yu harim mi tok

20:15: 2Sml 9.1
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olsem, orait yu ken save bai yu ken istap gutnai
no gat wanpela samting inap bagarapim yu.

22 Tasol sapos mi tokim dispela wokboi, ol sup-
supistaplong hapigo, orait yumas kirapigolong
narapela hap, long wanem, Bikpela yet i salim yu
igo.

23 Na taim yu stap gut, yu no ken lusim tingt-
ing long Bikpela i bin lukim yumi i mekim dis-
pela promis, olsem na yu mas bihainim promis
oltaim.”

24 Olsem na Devit i go hait i stap long gaden. Na
long tumora King Sol i go long dispela kaikai long
bikpela de bilong nupela mun.

25Na em isindaun long sia bilong en klostu long
banis olsem em i save mekim oltaim. Na Jonatan
1 kirap na sanap na Apner i sindaun klostu long
king. Tasol sia bilong Devit i stap nating.

26 Qrait Sol i lukim Devit i no i stap, tasol long
dispela de emino toktoklong dispela samting. Em
1 tingting tasol, “Olsem wanem long Devit? Ating
wanpela samting i bin kamap long em na em i no
klin long ai bilong God, olsem na em i no kam?”

27 Orait long de namba 2 bilong nupela mun ol
1 bung gen long kaikai, na long dispela de tu sia
bilong Devit i stap nating. Orait na Sol i tokim
Jonatan olsem, “Olaman, asde na nau tu dispela
man i no kam long kaikai. Bilong wanem em i no
kam?”

28 Na Jonatan i tok, “Em i bin askim mi strong
long larim em i go long Betlehem.

29Em i tokim mi olsem, ‘Mi laik yu larim mi i go,
long wanem, ol famili bilong mi i laik mekim ofa
long ples na brata bilong mi i bin salim tok long
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mi mas i go bung wantaim ol. Na sapos yu pren
tru bilong mi, ora1t yu ken larim mi i go na lukim
ol lain bilong mi.” Em i tok olsem, orait mi larim
em 1 go. Na long dispela as tasol em i no sindaun
kaikai wantaim yu.”

30 Sol i harim dispela tok na em i belhat nogut
trulongJonatan, naitokim em olsem, “Yu pikinini
bilong meri nogutibikhet tru. Misave long yu, yu
laik helpim dispela pikinini man bilong Jesi. Na
dispela pasin bilong yu bai i mekim yu i kamap
man nating, olsem na bikpela sem bai i kamap
long yu wantaim mama bilong yu.

31 Long wanem, taim dispela man i stap yet, yu
no inap kamap king bilong dispela kantri. Olsem
na yu mas salim ol man i go hariap na kisim em i
kam, bai mi ken kilim em i dai.”

32NaJonatanibekim toklong Sol olsem, “Bilong
wanem em i mas i dai? Em i bin mekim wanem
rong?”

33Sol i harim dispela tok, na wantu em i tromoi
spia bilong en long Jonatan bilong sutim em, tasol
Jonatan i abrusim spia. Na nau em i save pinis,
papa bilong en i tingting strong long kilim Devit
idai.

34 Orait Jonatan i belhat moa yet long papa, na
i lusim tebol na i go pinis. Na em i no kaikai
long dispela namba 2 de bilong nupela mun. Em i
tingting long papa i bin toknogutim em, olsem na
em isorilong Devit na i bel hevi tru.

35 Long moningtaim long de bihain, Jonatan i
go long gaden bilong bungim Devit, olsem tupela
i bin tok. Na em i kisim wanpela mangi i go
wantaim em.
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36 Na Jonatan i tokim dispela mangi olsem, “Mi
laik sutim sampela supsup i go long hap. Taim mi
sutim ol pinis, orait yu mas i go painim ol. Goan,
yu go nau.” Orait mangi i ran i go, na Jonatan
1 sutim wanpela supsup i abrusim em na i go
pundaun long hap.

37 Taim mangi i go kamap long ples supsup i
pundaun long en, orait Jonatan i singaut olsem,
“Yu go moa liklik. Ating supsup i stap long hap i
go.”

38 Na Jonatan i singaut gen long dispela mangi
olsem, “Hariap i go. Yu no ken sanap nating.” Na
mangi i kisim supsup na i kam bek long em.

39Tasol dispela mangiino save asbilong dispela
tok Jonatan 1 mekim. Nogat. Jonatan wantaim
Devit tasolisave.

40Na Jonatan i givim banara wantaim ol supsup
{ong mangi na tokim em long karim i go bek long

aun.

41 Mangi i go pinis, orait Devit i kirap na lusim
ples hait baksait long ston na i kam brukim skru
klostu long Jonatan na em i daunim het bilong en
tripela taim long graun. Na em i sanap na tupela
i kis na krai. Na bel sori bilong Devit i winim bel
sori bilong Jonatan.

42 Orait Jonatan i tokim Devit olsem, “Yu ken i
go wantaim bel isi. Yumi promis pinis long nem
bilong Bikpela bai yumi mekim gut long yumi yet
oltaim, na ol lain bilong yu na lain bilong mi i
kamap bihain, ol tu i mas mekim wankain pasin.
Na Bikpelaibin harim dispela promis bilong yumi
na yumi mas bihainim.” Em i tok pinis na Devit
i go long narapela hap na Jonatan i go bek long
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taun.

21

Devitiranawe long Sol

1 Devit iranawe i go kamap long taun Nop na
1 go lukim pris Ahimelek. Na Ahimelek i guria na
i kam ausait long haus bilong en na i tokim Devit
olsem, “Bilong wanem yu wanpela tasol i kam?”

2 Na Devit i tok, “King i bin givim mi wanpela
wok na mi kam. Na em i tok bai mi no ken tokim
olarapelamanlongdispelasamting emibinsalim
mi long mekim. Na mi bin tokim ol soldia bilong
mi bai ol i mas bungim milong narapela hap.

3 Tasol yu gat wanem kain kaikai i stap? Sapos
yu gat bret, orait givim mi 5-pela. Sapos nogat,
orait givim mi arapela kaikai.”

4Na pris i tokim em, “Mino gat bret nating. Bret
tambu tasol i stap. Sapos ol soldia bilong yu i no
bin slip wantaim ol meri long dispela de, orait yu
ken kisim dispela bret.”

5Na Devititokim Ahimelek olsem, “Mi tokim yu
stret, mipela i no bin slip wantaim ol meri long
dispela taim. Olgeta taim mipela i save go pait
long ol birua, ol soldia yet na ol samting bilong
ol tu i save stap klin long ai bilong God. Na
nau mipela i gat narakain bikpela wok, olsem na
mipela i stap klin tru.”

6 Olsem na pris i givim bret tambu long em.
Dispela bret tambu ol i bin givim long God, em
tasol i stap. I no gat narapela kaikai. Ol i bin
senisim olpela bret na putim nupela bret long

21:1: Mt 12.3-4, Mk 2.25-26, Lu 6.3 21:6: Wkp 24.5-9
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tebol long ai bilong God. Olsem na pris i kisim
dispela olpela bret tambu na i givim long Devit.

7Long dispela taim wanpela man bilong Idom,
nem bilong en Doek, i stap long haus bilong God
na i wetim taim bilong mekim ofa. Na em i lukim
Ahimelek i givim dispela bret long Devit. Doek
em iwanpela bilong ol wasman i save lukautim ol

bulmakau samting bilong Sol na em i strongpela
man tru.

8 Devit i kisim bret pinis, orait em i tokim
Ahimelek olsem, “Yu gat wanpela spia o bainat
1 stap, o nogat? Sapos yu gat, mi laik yu givim
mi, long wanem, king i hariapim mi moa yet
long mekim wok bilong en, olsem na mi no kisim
bainat o arapela samting bilong pait. Mi kam
nating tasol.”

9 Na Ahimelek i tokim em, “Mi gat wanpela
bainat tasol i stap. Em i bainat bilong Goliat,
dispela Filistia yu bin kilim long ples daun bilong
Ela. Ol1i bin karamapim long laplap na putim i
stap baksait long pleslaplap bilong prisistaplong
en. Sapos yu laik, yu ken kisim dispela bainat.” Na
Devititok, “Givim mi. Dispela bainatigutpela tru.
Ino gat narapela i winim dispela.”

10 Orait Devit i pret long Sol, na long dispela de
yet Devit 1 lusim dispela taun na i go. Na em i go
kamap long King Akis bilong taun Get.

11 Na ol ofisa bilong King Akis i tokim king
olsem, “Dispela man em Devit tasol, king bilong
kantri bilong en. Ol meri i bin singsing long en na

21:9: 1 Sml 17.51 21:10: 1 Sml 21.13, Sng 34 Het tok 21:11:
1Sml 18.7,29.5
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mekim song olsem, ‘Sol i kilim planti tausen man.
Na Devit i kilim planti planti tausen.””

12Devit i harim naipilim tru dispela tok, na em
1 pret tru, nogut King AKkis i kilim em.

130lsem nalong ai bilong king wantaim ol ofisa
bilong en, Devitigiamanlong kamaplonglong. Na
taim ol i laik pasim em, orait em i mekim olsem
longlong man tru. Na em i rait nabaut long dua
bilong taun na i larim spet i kamap long maus na
iranigo daunlong mausgras bilong en.

14 Akis i lukim na i tokim ol ofisa bilong en
olsem, “Dispela man em i longlong tru. Olsem na
bilong wanem yupela i bringim em i kam long mi?

15Yupela i ting mi no gat planti longlong man i
stap long kantri bilong mi, a? I gat planti i stap,
olsem na bilong wanem yupela i bringim dispela
man i kam bilong mekim pasin longlong long ai
bilong mi yet? Em i no ken i stap long haus bilong
mi.” Olsem na Akis ilarim Devit i go.

22
Solikilimidaiolpris

IDevit ilusim taun Get na i ranawe i go klostu
long taun Adulam na i stap long wanpela bikpela
hul long maunten. Taim ol brata wantaim ol lain
bilong en i harim tok long em i stap long dispela
ples, orait ol i go na i stap wantaim em.

2 Na olgeta man i gat kain kain hevi na olgeta
man i gat dinau na olgeta man i gat kros long
arapela man, ol tu i go long Devit na em i kamap

21:12: Sng56 Hettok ~ 21:13: Sng 34 Hettok  22:1: Sng 57 Het
tok, 142 Het tok
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hetman bilong ol. Na samting olsem 400 man i
stap wantaim em.

3 Orait na Devit i kisim papamama na i lusim
dispela hap na i go long taun Mispa long kantri
Moap. Na em i tokim king bilong Moap olsem, “Mi
laik baiyularim papanamama bilong miikamna
i stap wantaim yu inap mi ken painimaut wanem
samting God ilaik mekim long mi.”

4King bilong Moap i orait long tok bilong Devit,
olsem na Devit i bringim papamama bilong en i
kam na tupela i stap wantaim king bilong Moap

long taim Devitihaitistap long dispela hul bilong
ston.

5 Bihain profet Gat i kam long Devit na tokim
em olsem, “Yu no ken i stap moa long dispela ples.
Yu mas kirap nau na go long graun bilong Juda.”
Orait Devit i lusim dispela hap na i go long Juda
na i stap long bikbus ol i kolim Heret.

6 Wanpela de Sol i sindaun aninit long wanpela
bikpela diwai antap long wanpela liklik maunten
long Gibea na i wok long holim spia bilong en. Na
ol ofisa bilong en i sanap klostu na raunim em.
Sampela manibin toksavelong emlong ples Devit
istap long en.

70lsem na Solitokim ol ofisa bilong en, “Yupela
man bilong lain Benjamin, harim gut. Yupela i
ting dispela man Devit baii givim yupela ol gaden
kaikai na gaden wain, a? Na ating bai em i mekim
yupela wan wan ikamap ofisa bilong bosim ol lain
soldiaigat 1,000 man na 100 man, a?

8 Yupela i ting long dispela samting, olsem na
yupela i pasim tok long bagarapim mi? I no
gat wanpela bilong yupela i bin tokim mi long
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pikinini bilong mi i mekim promis long helpim
Devit. Yupelaino bin tingting long mina tokim mi
long pikinini bilong mi i bin mekim Devit, dispela
wokman bilong mi, i kamap birua bilong mi. Na
nau Devit i wok long painim rot bilong kilim mi i
dai.”

9Long dispela taim Doek, dispela man bilong
Idom, i sanap wantaim ol ofisa bilong Sol. Na em i
tokim Sol olsem, “Mibinistap long taun Nop na mi
lukim Devit i go long pris Ahimelek, pikinini man
bilong Ahitup.

10Na Ahimelek i askim Bikpela long tokim Devit
long wanem rot em i mas bihainim. Na pris i
kisim sampela kaikai, na bainat bilong Goliat tu,
na givim Devit.”

11 Sol i harim dispela tok, orait em i salim sam-
pela man i go long Nop na kisim pris Ahimelek
wantaim olgeta pris bilong lain bilong en na
bringim ol i kam.

12 Dispela lain pris i kamap pinis, orait Sol i
tokim Ahimelek olsem, “Ahimelek, mi gat toklong

yu.” Na Ahimelek i tok, “Bikman, yu gat wanem
tok?”

13Na Solitokim em, “Bilong wanem yu wantaim
Devitipasimtoklongbagarapim mi? Yubin givim
Devit sampela kaikai na wanpela bainat na yu
askim Bikpela long givim tok long em. Na nau em
ikamap birua bilong mina em i painim rot bilong
kilim mi idai.”

14 Na Ahimelek i bekim tok olsem, “Nogat tru.
Devit em i gutpela ofisa tumas na i save bihainim
yu tru. I no gat wanpela ofisa i winim em. Na em

22:9: Sng 52 Het tok
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i tambu bilong yu na em i wanpela bilong ol lain
soldia i save stap klostu long yu bilong lukautim
yu gut.™ Na olgeta man i stap long haus bilong yu,
ol 1 save tingim gutpela pasin bilong en na givim
biknem long em.

15 Ating dispela em i namba wan taim tasol
mi bin askim Bikpela long givim tok long em, a?
Nogat tru. Na yu no ken sutim tok long mi o long
ol famili bilong mi. Mipela ino bin pasim tok long
bagarapim yu. Namino savelong dispela samting
nau yu tok long en.”

16 Tasol king i tok, “Maski. Mi no inap harim tok
bilong yu. Yu wantaim ol lain bilong yu i mas i

dai.”
17Na emilukim ol soldiaisave sanap klostunai

tokim ol olsem, “Goan. Yupela kilim ol pris bilong
Bikpela. Ol i wok wantaim Devit na ol i save em
i ranawe long mi, tasol ol i no bin tokim mi.” Sol
i tok olsem, tasol ol soldia i no laik kilim ol, long
wanem, ol i pris bilong Bikpela.

18 Olsem na Sol i tokim Doek, “Yu go kilim ol
i dai.” Orait Doek i go kilim olgeta pris. Long
dispela de em i kilim 85 pris bilong Bikpela, em ol
man God i bin makim long pasim laplap pris.

19 Na Sol i salim ol soldia bilong en i go long
Nop, dispela taun bilong ol pris, na ol i kilim i dai
olgeta manmeri. Ol i kilim olgeta man na meri
na pikinini na ol liklik pikinini i dring susu yet,
na olgeta bulmakau na sipsip na donki. Ol soldia
bilong Sol i pinisim ol tru.

20 Tasol ol i no kilim Abiatar, wanpela pikinini

* 22:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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man bilong Ahimelek. Nogat. Em iranawe long ol
naigoistap wantaim Devit.

21 Na Abiataritokim Devit olsem, “Solibin kilim
olgeta pris bilong Bikpela.”

22 Qrait na Deviti tokim em, “Mi sori tru. Na nau
mi tingim taim mi stap wantaim papa bilong yu.
Mi bin lukim Doek tu i stap, na mi save em bai i
tokim Sol long mi. Asua bilong mi tasol na Sol i
kilim olgeta wanblut bilong yu i dai.

23 Tasol yu no ken pret. Yu mas i stap wantaim
mi. I tru, Solilaik kilim yu na mi wantaim. Tasol
sapos yu stap wantaim mi, bai mi lukautim yu na
yu inap i stap gut.”

23

Devit i helpim ol Keila

1 Bihain sampela man i tokim Devit olsem, “Ol
Filistia 1 wok long pait long ol man bilong taun
Keila. Na ol i stilim wit bilong ol Keila long ol ples
ol Keila i bin hipim wit long en bilong kisim kaikai
bilong en.”

2Devitiharim dispela tok na emiaskim Bikpela
olsem, “I orait long mi go pait long ol dispela
Filistia, o nogat?” Na Bikpela i tokim em, “I orait.
Yu go pait long ol na helpim ol Keila bai ol i no
bagarap.”

3 Tasol ol man i stap wantaim Devit i tokim em
olsem, “Harim. Nau yumi stap long Juda na i
gat planti samting i save mekim yumi i1 pret. Na
olsem wanem bai yumi go long Keila na pait long
ol Filistia? Mipela ino inapigo.”

40l1itok olsem, orait Devit i askim Bikpela gen.
Na Bikpela i tokim Devit olsem, “Yupela kirap i go
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long Keila na pait long ol Filistia. Long wanem, mi
bai helpim yupela na bai yupela i winim ol.”

5> QOrait Devit wantaim ol man bilong en i go
long Keila na i pait long ol Filistia. Na ol i kilim
1 dai planti Filistia na kisim ol bulmakau bilong
ol. Long dispela pait Devit i kisim bek ol manmeri
bilong Keila na ol i no bagarap.

6 Taim Abiatar, pikinini man bilong Ahimelek, i
ranawe long King Sol na i kam long Devit, Abiatar
1 kisim dispela laplap pris i gat tupela ston ol i
save yusim bilong painimaut laik bilong God, na
i karim i kam. Na taim ol i go long Keila, orait

Abiatar i karim dispela laplap i go wantaim ol.*
7Na sampela man i tokim Sol olsem, “Devit i go
1 stap long taun Keila.” Orait Sol i tok, “Gutpela
tumas, nau bai God i givim em long han bilong mi.
Devitigoinsaitlongtaunigat banisna strongpela
dua na long dispela pasin em i kalabusim em yet.
Olsemnabaimino gathatwoklongholimpasem.”

8 Orait bihain Sol i singautim olgeta soldia bi-
long en i kam na ol i wokabaut i go long Keila
bilong banisim Devit wantaim ol man bilong en.

9 Tasol Devit i harim tok long Sol i tingting long
mekim nogut long em. Olsem na em i tokim pris
Abiatar, “Kisim dispela laplap pris na bringim i
kam.”

10 Em i bringim pinis, orait Devit i beten olsem,
“God, Bikpela bilong mipela Israel, mi wokboi
bilong yu, mi bin harim tok olsem, Sol i save mi

* 23:6: Sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela buk long
tok Grik, na ol i ting mining bilong tok Hibru i olsem. Tasol tok
Hibru yumi gat nau i tok olsem Abiatar i kamap namba wan taim
long Devit long Keila.
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stap hia long Keila. Olsem na em i tingting long
kam na bagarapim dispela ples.

11 Na mi laik save, bai ol man bilong dispela
ples i givim mi long Sol, o nogat? Na dispela
tok long Sol bai i kam, em i tru, o nogat? God,
Bikpela bilong mipela Israel, mi laikim tumas bai
yu bekim dispela askim bilong mi.” Na Bikpela i
tokim em olsem, “Sol bai i kam.”

12 Na Devit i askim Bikpela gen, “Bai ol man
bilong Keila i givim mi wantaim ol man bilong
mi long Sol, o nogat?” Na Bikpela i tok, “Ol bai i
mekim olsem.”

13 Devit i harim dispela tok, orait wantu em i
kisim ol lain man bilong en, nau namba bilong ol
1 samting olsem 600. Na olgeta i kirap na lusim
Keila na i go. Ol i wokabaut nabaut long planti
hap. Taim Sol i harim tok long Devit i lusim Keila
na iranawe pinis, orait Sol i no moa ting long i go
long Keila.

Devitistap long ples maunten
14 Devit i go i stap long ol gutpela ples hait long
ol maunten klostu long taun Sif. Dispela hap i
ples nating na i no gat man i stap. Na Sol i wok
long painim Devit oltaim, tasol God i no larim Sol

i kisim em. _ . .
15 Devit i save olsem Sol i kam bilong kilim em

1 dai, olsem na long dispela taim Devit i go i stap
long ples Hores klostu long Sif.

16 Na Jonatan i go lukim em na mekim gutpela
tok long em bai Devit i bilip strong long God.

17 Jonatan i tokim em olsem, “Yu no ken pret.
Papa bilong miino inap bagarapim yu. Bihain bai
yu kamap king bilong Israel, na mi bai stap namba
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2 bilong yu. Na papa bilong mi tu i save pinis long
dispela samting.”

18 Na long ai bilong Bikpela, tupela i mekim
strongpela promis gen long i stap pren tru oltaim.
Na bihain, Jonatan i go bek long ples bilong en, na
Devitistap yet long Hores.

19 Orait sampela man bilong Sif i go lukim Sol
long taun Gibea, na ol i tokim em olsem, “King,
harim. Devit i hait i stap long hap bilong mipela
long maunten Hakila long hap saut bilong ples
drai bilong Juda. Ol i stap long ol ples hait bilong
pait, klostu long ples Hores.

20 Mipela i save, yu laikim tumas long holimpas
dispela man, olsem na yu mas i kam kisim em. Na
mipela yet baii givim em long han bilong yu.”

21 Na Sol i tokim ol, “Yupela i mekim gutpela
pasin bilong helpim mi. Olsem na mi laik bai
Bikpela i ken mekim gut long yupela.

22Tasol ol manitok, Devitismatpela mannaem
iinap giamanim yumi. Olsem na mi laik yupela i
go wanpela taim moa na lukim gut ples em i stap
long en na painimaut nem bilong ol man i bin
lukim em.

23 Yupela i mas save gut long olgeta ples em i
save hait long en na kam kwik na tokim mi. Na
bai mi go wantaim yupela, na sapos em i stap yet
long dispela hap, orait bai mi go painim em gut.
Na maski sapos mi mas ranim em i go long olgeta
hap bilong Juda, orait bai mi go inap mikisim em.”

24 Sol i tok pinis na ol Sif i lusim em na i go
paslain long em long ples bilong ol. Na ol i paini-

23:18: 1Sml118.3  23:19: Sng 54 Het tok
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maut olsem, Devit wantaim ol lain man bilong en i
stap long ples drai bilong Maon, long bikpela ples
daun long hap saut bilong Juda.

25 Sol i harim pinis, orait em wantaim ol lain
man bilong en i kirap i go long dispela hap long
painim Devit. Tasol ol sampela man i kam tokim
Devit. Olsem na em i go i stap long wanpela ples
nogut i gat planti ston, long narapela hap bilong
ples drai Maon. Taim Sol i harim tok long Devit i
go long dispela hap, orait Sol i go bihainim em.

26 Na Sol wantaim ol lain man bilong en i stap
long wanpela sait bilong kil bilong maunten, na
Devitwantaim ollain man bilong eniranawelong
Sol na i stap long narapela sait. Na Sol wantaim
ol man bilong en i kam klostu tru na ol i laik
holimpas Devit wantaim ol man bilong en.

27 Orait wanpela man i kam tokim Sol olsem,
“Harim. Ol Filistia i kam pait long kantri bilong
yumi. Yu mas hariap i kam bek kwiktaim.”

28 Qrait Sol i harim dispela tok na em wantaim
olman bilong enilusim Devit na i go beklong pait
long ol Filistia. Olsem na ol i kolim dispela ples,
Ples Nogut Bilong Brukim Pait.

29Na Devitilusim dispela hap naigoistaplong
ol gutpela ples hait long graun bilong Engedi.

24

Devitino kilim King Sol
1Soliranim ol Filistia pinis, orait em i kam bek
bilong painim Devit gen. Na sampela man i tokim
em olsem, “Devit i stap long ples drai klostu long
ples Engedi.”
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2 Olsem na Sol i makim 3,000 gutpela soldia bi-
long Israel na kisim ol i go painim Devit wantaim
ol lain man bilong en. Ol i wokabaut klostu long
dispela plesnogut, olikolim Ples Nogut Bilong Wel
Meme.

30l igo kamap long wanpela bikpela hul long

maunten arere long rot na klostu long sampela
banis sipsip. Na Solilaik pekpek, olsem na emigo
insaitlong hul. Tasol Devit wantaim ol man bilong
enisindaun hait i stap insait tru long dispela hul.

4Qrait na ol man bilong Devit i tokim em, “Goan.
Nau em i gutpela taim bilong yu. Bikpela i tokim
yu pinis bai em i putim dispela birua long han
bilong yu, na yu laik mekim wanem samting long
em, orait yu ken mekim. Nau em i taim bilong
mekim dispela samting. Goan, yu go.” Orait Devit
1 wokabaut isi isi na i go klostu long Sol na katim
liklik haplong arere daunbilo bilonglongpela klos
bilong Sol, tasol Solino save.

5> Devit i katim pinis, orait em i pilim nogut long
dispela samting em i bin mekim.

6 Olsem na em i go bek long ol man bilong en
na tokim ol olsem, “Bikpela i no ken larim mi i
bagarapim king bilong mi, long wanem, Bikpela
yetibin makim em na putim em i stap king. Mino
ken mekim wanpela pasin nogutlong dispela king
Bikpela i bin makim.”

7NaDevitikrosim olmanbilong ennainolarim
oligokilim Sol. Na Solipekpek pinisna emikirap
na lusim dispela hul na wokabaut i go.

8 Orait na Devit i go ausait long hul bihain long

24:3: Sng 57 Het tok, 142 Het tok ~ 24:6: 1 Sml 26.11
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Sol na Devit i singaut long em olsem, “King Sol,
bikman bilong mi.” Sol i harim dispela singaut na
itanim, na Devitibrukim skru na daunim hetigo
long graun, bilong givim biknem long Sol.

9Na Devit i tokim Sol olsem, “Bilong wanem yu
putim yau long tok bilong ol dispela manmeri i
save tok long mi laik bagarapim yu?

10 Lukim, nau tasol yu stap long dispela hul
long maunten na Bikpela i putim yu long han
bilong mi. Na ol lain bilong mi i tok long kilim
yu, tasol mi marimari long yu na mi tok, mi no
inap bagarapim yu, long wanem, Bikpela yet i bin
makim yu na yu kamap king.

11 Papa bilong mi, yu lukim dispela hap laplap
mi holim. Mi bin katim long klos bilong yu, tasol
mi no kilim yu. Olsem na yu ken save gut, mi
no gat tingting long mekim nogut long yu o long
bagarapim yu. Mi no bin mekim wanpela rong
long yu, tasol yu wok long painim mi bilong kilim
mi i dai.

12 Bikpela yetiken skelim pasin bilong mitupela
na makim husat i mekim rong. Em i ken mekim
save long yu bilong bekim dispela pasin nogut
yu bin mekim long mi. Tasol mi yet mi no inap
mekim nogut long yu.

13 Yu save long dispela tok bilong bipo yet, ‘Ol
man nogut tasol i save mekim pasin nogut.” Tasol
mi no man nogut bai mi mekim pasin nogut long
yu. Nogat tru.

14King bilong mipela Israel, yu kam ranim mi,
a? Tasol mi husat? Mi olsem dok i dai pinis. Mi
olsem laus tasol.

24:14: 1 Sml 26.20
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15 Olsem na Bikpela i ken skelim husat long
mitupela i bin mekim rong. Em i ken helpim mi
na stretim tok bai yu no inap bagarapim mi.”

16 Devit i tok pinis na Sol i tokim em, “Devit,
pikinini bilong mi, yu yet i tok long mi, a?” Na Sol
i krai.

17Na em i tokim Devit olsem, “Yu gutpela man
na miman nogut tru. Yu bin mekim gutpela pasin
tru long mi, tasol mi bin mekim pasin nogut long
yu.

18 Na nau yu bin soim mi dispela gutpela pasin
tru yu bin mekim long mi, na yu no bin kilim mi
long taim Bikpela i putim milong han bilong yu.

19 Mi save, sapos wanpela man i gat rot bilong
bagarapim birua bilong en, orait em i no inap
lusim em i go nating. Tasol yu bin mekim dispela
gutpela pasinlong mi, olsem na milaik bai Bikpela
1 ken mekim gut tru long yu.

20 Harim. Mi save tru olsem yu bai i kamap
strongpela king bilong Israel.

21 Olsem na mi laik bai yu promis long nem
bilong Bikpela olsem, long taim yu kamap king,
bai yu no ken kilim ol lain bilong mi. Nogut yu
kilim ol, na bai nem bilong mi wantaim ol lain
bilong mi i pinis olgeta.”

22 Qrait Devit i promis. Na Sol i go bek long ples
bilong en na Devit wantaim ol man bilong en i go
bek long ples hait.

25

Samuelidai
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1Bihain Samuel i dai na olgeta manmeri bilong
Israel i kam bung na krai long em. Na ol i planim
em klostu long haus bilong en long taun Rama.

Abigeli helpim Devit

Bihainlongdaibilong Samuel, Devit wantaim ol
man bilong en i go i stap long ples drai Paran.

23] gat wanpela man bilong taun Maon, nem
bilong en Nabal. Em i man bilong lain Kalep.
Na em i gat wanpela hap graun klostu long taun
Karmel. Em i maniman tru na em i gat 3,000
sipsip na 1,000 meme. Meri bilong en, Abigel,
em i naispela meri tumas na i gat planti gutpela
tingting na save. Tasol Nabal em i man bilong kros
na pasin bilong en i no gutpela.

Long dispela taim Nabal i stap long Karmel na
oliwok long katim gras bilong ol sipsip bilong en.

4Devitistap yetlong ples draina em i harim tok
long Nabal i mekim dispela wok.

50lsem na emisalim 10-pela yangpela mani go
lukim Nabal long Karmel. Devit i tokim ol olsem,
“Yupela go long Karmel na painim Nabal, na long
nem bilong mi yupela i mas givim gude long em.

6 Na yupela i mas tokim Nabal olsem, ‘Yu wan-
taim ol famili bilong yu na olgeta samting bilong
yuikenistap gut nau na bihain tu.

7 Devit i harim tok olsem, ol man i wok long
katim gras bilong ol sipsip bilong yu. Na Devit i
laik bai yu save gut, taim ol wasman bilong sipsip
bilong yuibinistap wantaim mipelalong Karmel,
mipela i no bin mekim nogut long ol. Na mipela i
no bin stilim wanpela samting bilong ol.
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8 Sapos yu askim ol, orait ol bai i mekim
wankain tok long yu. Nau yu mekim bikpela
kaikai na Devit i bin salim mipela i kam long yu.
Em i laik bai yu marimari long mipela. Mipela
1 olsem ol wokman bilong yu, na yu olsem papa
bilong Devit. Olsem na sapos yu gat sampela
kaikai i stap, ating yu ken givim long mipela.’ ”

9 Orait ol man bilong Deviti go na givim dispela
tct)k long Nabal long nem bilong Devit na ol i wet i
stap.

10 Na Nabal i bekim tok long ol olsem, “Dispela
Devit, pikinini bilong Jesi, em i husat? Mi no save
long em. Naulong dispela taim i gat planti wokboi
nating i save ranawe long bosman bilong ol. Ating
em tu i wokboi nating tasol.

1Yupelaikamlong wanem hap, em mino save.

Olsem na mino laik kisim bret na wara na ol abus
mi bin kilim bilong ol man i wok long katim gras

bilong ol sipsip bilong mi, na givim long yupela.
Nogat tru.”

12 0l man bilong Devit i harim dispela tok na ol
i go bek long Devit na tokim em long olgeta tok
bilong Nabal.

13 Orait Devit i tok, “Yupela olgeta kisim bainat
na redi long pait.” Na ol i bihainim tok bilong en,
na Devit tuipasim bainat bilong en. Na emikisim
samting olsem 400 man i go wantaim em na em i
tokim 200 man long i stap na lukautim ol samting.

14 Long dispela taim wanpela wokboi bilong
Nabal i go lukim Abigel, meri bilong Nabal, na i
tokim em olsem, “Devit i stap long ples drai na em
i salim sampela man i kam long bosman bilong
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mipela na ol i tok gude long em. Tasol em i givim
tok nogut long ol.

15 Tasol ol i no bin mekim rong long mipela.
Nogat. Ol i bin mekim gutpela pasin tasol long
mipela oltaim. Na olgeta taim ol i stap wantaim
mipela long ples kunali, ol i no bin stilim wanpela
samting bilong mipela.

16 Na olgeta taim mipela i wok long lukautim ol
sipsip, lain bilong Devitilukautim mipela gutlong
san na long nait.

170lsem na yu mas save gut, nau Devit wantaim
ol man bilong en bai i kam bagarapim bikpela
man bilong yumi na olgeta manmeri i stap wan-
taim em. Na yumas tingting gut bai yu laik mekim
wanem samting bilong pasim dispela trabel. Mi
kam long yu, long wanem, Nabal em i hambak-
man na em i no save harim tok bilong mipela.”

18 Abigel i harim dispela tok na kwiktaim em
i1 bungim 200 bret na tupela skin meme ol i bin
pulapim wain long en, na 5-pela sipsip i kuk pinis
na 20 kilogram wit ol i bin kukim long paia na 100
mekpas pikinini wain ol i bin mekim drai na 200
mekpas pikinini fik ol i bin mekim drai, na em i
putim olgeta dispela kaikai long sampela donki.

19 Na em i tokim ol wokboi bilong en olsem,
“Yupela kisim ol donki i go pas. Bai mi bihainim
yupela.” Tasol em 1 no tokim man bilong en long
dispela samting em i mekim.

20 Na Abigel i sindaun long wanpela donki
na wokabaut i go bihainim wanpela rot bilong
painim Devit. Na Devit wantaim ol lain man
bilong en i kam long dispela rot tasol. Na Abigel
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1 bihainim rot i go raun long wanpela kil bilong
maunten na i bungim Devit.

21Devit i bin ting olsem, “Bilong wanem mi bin
lukautim gut ol samting bilong dispela man long
ples drai? Mipela i no bin stilim wanpela samting
bilong en. Nogat. Olgeta samting bilong en i stap
gut. Nanau em i bekim pasin nogutlong mi. Pasin
bilong en ino stret.

22 Olsem na mi bai kilim i dai olgeta man bilong
dispela lain long nait yet. Sapos nogat, God i ken
kilim ol birua bilong mi i dai.”*

23 Abigel i lukim Devit na kwiktaim em i lusim
donki na kalap i go daun long graun.

24 Na em i go klostu long Devit na brukim skru
na putim hetigo daun long graun. Na em i tokim
Devit olsem, “Bikman, mi laik toktok wantaim yu.
Na ating yu inap harim tok bilong mi? Yu mas ting
dispela samting i bin mekim yu i kros, em i asua
bilong mi tasol.

25Na yu no ken ting long tok bilong Nabal, long
wanem, pasin bilong eninogut tru. Mining bilong
nem bilong en i olsem, krankiman. Na pasin
bilong en i wankain tasol. Na bikman, mi yet mi
no bin lukim ol yangpela man yu bin salim i kam
long mipela. Nogat tru.

26 Harim. Bikpela yetibin pasim yunayuno bin
bekim rong bilong ol birua bilong yu na kilim ol i

* 25:22: Bipo tru oli bin tanim dispela tok Hibru long tok Grik, na
tok Grik i tok olsem, “God i ken kilim mi yet i dai.” Planti saveman
iting pastaim dispela tok “mi yet” i bin i stap long tok Hibru tu, na
bihain ol i ting long Devit em i gutpela king bilong ol, na ol i bin
senisim na putim “ol birua bilong mi.”
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dai. Na long nem bilong Bikpela i stap oltaim mi
tok strong olsem, bai God i ken mekim save long ol
birua bilong yu, olsem em baiimekim long Nabal.

270lsem na bikman, milaik bai yu kisim dispela
presen mi bringim long yu na givim long ol lain
man bilong yu.

28“Sapos mibin mekim samtingino stretlong ai
bilong yu, orait mi laik bai yu lusim dispela rong
bilong mi. Mi save, taim Bikpela i laik yu go pait
long ol birua, orait yusave go paitlongol. Nayuno
man bilong mekim pasin nogut. Olsem na Bikpela
bai i mekim yu i kamap king, na ol king bilong
Israel baiikamap long ollain tumbuna bilong yu.

29 Sapos sampela man i kam pait long yu bilong
kilim yu, orait God, Bikpela bilong yumi, bai i
lukautim yu gut, olsem man i save lukautim gut ol
gutpela samting bilong en. Tasol bai em i rausim
ol birua bilong yu, olsem man i save putim ston
long katapel bilong en na sutim ston i go.

30 Na Bikpela bai i mekim olgeta gutpela samt-
ing em 1 bin promis long mekim long yu. Na em
baiimekim yuikamap king bilong mipela Israel.

31 Sapos yu no kilim nating sampela man o yu
yet yuno bin mekim rong long wanpela man, orait
long taim Bikpela i mekim yu i kamap king bai
yu no gat wanpela samting bilong mekim yu i bel
hevi o bilong mekim yu i sem. Na taim Bikpela i
mekim gut long yu, orait mi laik bai yu tingim mi
na mekim gut long mi.”

32Devitiharim dispela tok, na em i tokim Abigel
olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel, i bin
salim yu i kam nau, na yu bungim mi. Olsem na
mi amamas na litimapim nem bilong en.
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33 Mi tenkyu long God long gutpela tingting na
tok bilong yu, na em i ken mekim gut tru long yu.
Long wanem, nau yu bin pasim mina minokilim i
daisampela man na bekim rong bilong Naballong
han bilong mi yet.

34 Na Bikpela i bin pasim mi long mekim nogut
long yu. Tasol long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, sapos yu no bin kam
kwiktaim long mi, orait long moningtaim bai i
no gat wanpela wokman bilong Nabal inap i stap
laip.”

35 Na Devit i kisim olgeta samting Abigel i
bringim, na em i tokim Abigel olsem, “Nau yu ken
igo beklong haus, na bel bilong yu i ken i stap isi.
Baimimekim olsem yu bin tok na mi no ken kilim
idai Nabal.”

36 QOrait Abigel i go bek long Nabal. Na em
1 kamap long haus na i lukim Nabal i mekim
bikpela patiiwankain olsem ol kingisave mekim.
Na Nabal i spak tru na 1 amamas i stap, olsem na
Abigel i no tokim em long wanpela samting inap
long moningtaim.

37 Tulait pinis na het bilong Nabal i klia gen,
orait na Abigel i tokim em long olgeta dispela
samting i bin kamap. Nabal i harim dispela tok
na wantu klok bilong en i bagarap liklik na skin
bilong en i dai. Na em i pundaun na i slip i stap
olsem ston.

38 Na samting olsem 10-pela de i go pinis na
Bikpela i kilim Nabal i dai.

39 Devit i harim tok long Nabal i dai pinis, na
em i tok olsem, “Mi amamas long Bikpela. Em yet
1 tingim dispela pasin nogut Nabal i bin mekim
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long mi, na em i bekim pinis. Nabal i bin mekim
pasin nogut na Bikpela i mekim save long em. Na
Bikpela i bin pasim rot bilong mi, wokboi bilong
en, na mino bin mekim pasin nogut.”

Orait bihain Devit i salim ol wokman i go tokim
Abigel long Devit i laik maritim em.

40 Na ol wokman i go kamap long ples Karmel
na tokim Abigel olsem, “Devit i laik maritim yu.
Olsem na em i salim mipela i kam bilong kisim yu
igolongem.”

41 Abigel i harim dispela tok, orait em i brukim
skru na daunim het i go long graun. Na em i tok
olsem, “Mi olsem wokmeri nating tasol bilong en.
Na mi ken wasim lek bilong ol wokman bilong
dispela bikman bilong mi.”

42Na kwiktaim em i kirap na kisim donki bilong
en na i sindaun long en. Na em i tokim 5-pela
wokmeri bilong en bai ol i mas i go wantaim em.
Orait em wantaim ol wokmeri i go wantaim ol
wokman bilong Devit. Ol i go kamap long Devit
pinis, orait Abigel i kamap meri bilong en.

43 Pastaim Devit i bin maritim Ahinoam bilong
taun Jesril, na nau em i maritim Abigel tu.

44 Na Mikal, pikinini meri bilong Sol, em tu i
bin i stap meri bilong Devit. Tasol Sol i kisim em
na igivim em long Palti, pikinini man bilong Lais,
bilong taun Galim.

26

Namba 2 taim Devit i no kilim Sol

25:44: 2 Sml 3.14-16
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1Sampela man bilong taun Sif i kam lukim Sol
long Gibea na tokim em olsem, “Devit i hait i stap
long maunten Hakila long arere bilong ples drai
bilong Juda.”

2 Olsem na kwiktaim Sol i kisim 3,000 gutpela
soldia bilong Israel naigo long ples drai bilong Sif
bilong painim Devit.

3 Na Sol i wokim kem long maunten Hakila
klostu long rot. Devit i stap yet long ples drai
na em i harim tok olsem Sol i kam long ples drai
bilong painim em.

40lsem na em i salim ol man i go bilong luk stil
long Sol, na ol i painimaut olsem, Sol i kam pinis.

50likam tokim Devit na Devit i kirap i go long
kem bilong Sol, na em i lukim gut ples Sol na
namba wan ofisa bilong en, Apner, pikinini bilong
Ner, tupelaislip long en. Solislip namel long kem
na ol soldia i slip raunim em.

6 Na Devit i tokim Ahimelek bilong lain Hit, na
Abisai, pikinini man bilong Seruia. Abisai em i
brata bilong Joap. Devit i tokim tupela olsem,
“Husat long yutupela i laik i go wantaim mi long
kem bilong Sol?” Na Abisaiitok, “Mibaiigo.”

7 Orait na long dispela nait Devit wantaim Abi-
sai 1 go insait long kem bilong Sol. Na tupela
1 lukim em i slip namel long kem na em i bin
sanapim spia bilong en long graun klostu long
het bilong en. Na Apner wantaim ol soldia i slip

raunimem. ] _ )
8 Orait Abisai i tokim Devit olsem, “Nau God i

putim birua bilong yu long han bilong yu. Larim
mi sutim em long spia bilong em yet. Bai mi sutim

26:1: Sng 54 Het tok
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em wanpela taim tasol na bai em i dai pinis. Mino
ken sutim em tupela taim.”

9 Tasol Devit i tokim em, “Maski, yu no ken
bagarapim em. Long wanem, Bikpela i bin makim
Solikamap king, na sapos wanpela man i bagara-
pim Sol, orait bai Bikpela yet i mekim save long
dispela man.”

10 Na Devit i tok moa olsem, “Long nem bilong
Bikpela i stap oltaim, mi tokim yu, bai Bikpela yet
i kilim Sol o Sol yet bai i dai long taim bilong en o
ol birua bai i kilim em long pait.

11Bikpela ino ken larim miibagarapim dispela
king em i bin makim. Yumi kisim spia na sospen
wara tasol bilong en, na yumi go.”

12 Qrait Devit i kisim spia na sospen wara i stap
klostu long het bilong Sol. Na em wantaim Abisai
tupelaigo. Naino gatwanpelamanilukim tupela
o isave long dispela samting tupela i mekim. Na i
no gat wanpela man i bin kirap long dispela taim.
Nogat. Ol i slip olsem ol hap diwai, long wanem,
Bikpela yet i mekim olgeta man i slip strong tru.

13 Qrait Devit i wokabaut brukim ples daun
namel long tupela maunten na i go sanap antap
long wanpela maunten i stap longwe liklik long
kem bilong Sol.

14 Na em i singaut i go long ol ami bilong Sol
na long Apner. Em i tok olsem, “Apner, yu harim
singaut bilong mi, o nogat?” Orait na Apner i
singaut long em olsem, “Yu husat na yu singaut
long king?”

15Na Devitibekim tok olsem, “Ating yu man tru,
a? Wanem man long Israel i wankain olsem yu? I

26:11: 1 Sml 24.6
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no gat tru. Yu winim ol. Olsem na bilong wanem
yu no lukautim gut king, dispela bosman bilong
yu? Ating yu no save, a? Nau tasol wanpela man i
bin i go insait long kem bilong kilim king i dai.

16 Apner, harim. Yu no bin mekim gutpela wok.
Na yupela soldia, yupela olgeta i no bin lukau-
tim gut bosman bilong yupela, em dispela man
Bikpela i bin makim i stap king. Olsem na long
nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru, king
inap Kkilim yupela olgeta i dai. Yupela go lukim
spia na sospen wara i stap klostu long het bilong
king. Dispela tupela samting i stap yet, o nogat?”

17Sol i save dispela em i nek bilong Devit, olsem
na em i singaut long Devit olsem, “Devit, pikinini
bilong mi, ating em yu tasol, a?” Na Devit i tokim
em, “Yesa, king, em mi tasol.

18 Bikman, mi mekim wanem pasin nogut na yu
wok long painim mi, wokboi bilong yu?

19 QOrait king, mi laik yu harim tok bilong mi.
Sapos Bikpela yet i mekim yu i kam long bagara-
pim mi, orait mi ken mekim wanpela ofa long em
na bai em i marimari long mi. Tasol sapos ol man
1 bin grisim yu long kilim mi, orait mi laik bai
Bikpela i ken bagarapim ol. Long wanem, ol i laik
rausim milong kantribilong Bikpela na mekim mi
i go lotu long ol giaman god. Na bai mi no inap
kisim ol gutpela samting Bikpela i save givim long
ol manmeri bilong en.

20 King, yu bin kam bilong kilim mi olsem man
i painim laus o olsem man i go long ples maunten
bilong sutim wanpela wel paul. Tasol yu no ken
kilim mi i dai long kantri bilong ol arapela lain.
Nogut mi stap longwe long Bikpela na mi dai.”
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21 S0l i harim dispela tok, na em i tokim Devit
olsem, “O sori, mi bin mekim pasin nogut. Tasol
Devit, pikinini bilong mi, yu mas kam bek long
mi. Mino ken traim moa long bagarapim yu, long
wanem, long dispela nait yu no bin kilim mi i dai.
Tru tumas, pasin mi bin mekim i kranki tru. Rong
bilong miino liklik.”

22 QOrait Devit i tokim Sol olsem, “King, harim.
Spia bilong yu i stap long han bilong mi. Mi laik
yu salim wanpela man i kam kisim.

23 Bikpela i save mekim gut long ol man i save
bihainim em tru na long ol man i save mekim
stretpela pasin. Yu tingting long nau tasol em i
bin putim yu long han bilong mi, tasol mi no bin
bagarapim yu. Long wanem, mi save Bikpela i bin
makim yu i stap king.

24 Mi bin ting olsem, mi no laik bagarapim Sol.
Nogat. Mi laik larim em i stap gut. Orait nau mi
laik bai Bikpela i mekim wankain gutpela pasin
long mi, na pinisim olgeta hevi bilong mi bai mi
stap gut.”

25 Orait Sol i tokim Devit olsem, “Devit, pikinini
bilong mi, God i ken mekim gut long yu. Olsem
na olgeta samting yu laik mekim bai i kamap
gutpela tasol.” Tupela i tok pinis, orait Devit i
lusim dispela maunten naigo, na Soligo beklong
ples bilong em yet.

27

Devit i stap wantaim ol Filistia
1Bihain Devit i tingting olsem, “Ating i no long-
taim na bai Sol i kilim mi i dai. Olsem na i gutpela



1 SAMUEL 27:2 cxvi 1 SAMUEL 27:8

moa sapos mi ranawe i go long kantri Filistia na
bai Sol 1 no inap kisim mi. Na Sol baiiles naino
moa wok long painim mi.”

20lsem na Devit wantaim ol 600 man bilong en
i go long king bilong Get, em Akis, pikinini man
bilong Maok.

3 Na Devit wantaim ol lain man bilong en na
ol famili bilong ol i sindaun long Get. Na tupela
meri bilong Devit i stap wantaim em. Nem bilong
wanpela em Ahinoam bilong Jesril na narapela
em Abigel bilong Karmel, em dispela meri, namba
wan man bilong en Nabal i bin dai pinis.

4 Taim Sol i harim nius olsem, Devit i ranawe i
goistap long Get, em i no moa ranim em.

> Na bihain, Devit i tokim King AKkis olsem,
“Sapos yu laikim mi, orait yu mas larim mi i go i
stap long wanpela liklik taun bilong yu long bus.
Nogut mipela i stap wantaim yu long biktaun na
yu gat hatwok long lukautim mipela.”

6 Orait Akis i harim tok bilong Devit na i givim
em wanpela liklik taun, ol i kolim Siklak. Olsem
na Siklak i kamap taun bilong ol king bilong Juda
stret na i stap taun bilong ol inap long nau.*

7 Devit i stap long kantri Filistia inap wanpela
yia na 4-pela mun.

8 Long dispela taim Devit wantaim ol man bi-
long en i save go pait long ol Gesur na ol Girsi
na ol Amalek. Ol dispela pipel i birua bilong ol
Israel na olistap long hap sautigo inap long ples

* 27:6: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi.
Nogat. Emitoklong taim bilong man i raitim dispela buk.
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drai bilong Sur, klostu long Isip. Na ol i bin i stap
longtaim long dispela hap.

9 Na taim Devit wantaim ol lain bilong en i pait
long ol, ol i save kilim olgeta manmeri na kisim
olgeta sipsip na bulmakau na donki na kamel na
klos bilong ol. Oli mekim pinis, orait olisave kam
bek long Akis.

10Na Akis i save askim Devit olsem, “Nau yu bin
1 go pait tu, o nogat?” Na Devit i save giamanim
AKkis na tokim em olsem, “Mi bin i go pait long ol
Juda” o “Mi bin i go paitlong ol Jeramel” o “Mi bin
1 go pait long ol Kin.” Ol dispela lain man i stap
long graun bilong Juda long hap saut.

11 Taim Devitigo pait, emisavekilim i dai olgeta
manmeri. Em i ting olsem, “Nogut wanpela i go
long Get naitokim ol long ol samting mi wantaim
ol lain man bilong mi i bin mekim.” Olgeta taim
Devit i stap long Filistia em i save mekim dispela
pasin.

12 Qrait Akis i save bilip long Devit na em i
tingting olsem, “Em i bin pait long ol Israel, ol
wantok bilong em yet, olsem na ating ol i no laik
tru long em. Nau bai em i helpim mi na mekim
wok bilong mi oltaim.”

28

1Bihainliklik ol Filistia i bungim ol soldia bilong
ol bilong i go pait long ol Israel. Na AKkis i tokim
Devit olsem, “Ating yu save bai yu wantaim ol lain
man bilong yu i mas i go wantaim mi na pait long
ol Israel, a?”

2 Na Devit i tokim em, “Mi save. Mi wokboi
bilong yu, na bihain bai yu lukim gutpela wok
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bilong mi.” Na AKis i tok, “Gutpela tumas. Bai mi
givim yu wok bilong lukautim mi oltaim.”

Solitoktok wantaim tewel bilong Samuel
3Bipo Samuel i bin dai na olgeta Israel i krai
sori long em na ol i bin planim em long Rama,
taun bilong em yet. Na long dispela taim Sol i bin
rausim olgeta man na meriisave toktok wantaim
tewel bilong ol man i dai pinis. Naemino larim ol
dispela lain i stap long Israel.

4 0l Filistia i laik pait long ol Israel. Orait ami
bilong Filistia i go long hap not na wokim kem
klostu long taun Sunem. Na Sol i bungim ol soldia
bilong Israel na ol i go wokim kem long maunten

Gilboa. - o R :
>Taim Solilukim ol ami bilong Filistia, em i pret
nogut tru.

6 Olsem na em i askim Bikpela olsem, “Bai mi
mas mekim wanem samting?” Tasol Bikpela i no
bekim tok long em long driman, o long ston bilong
painimaut laik bilong God, o long maus bilong ol
profet. Bikpela i no bekim wanpela tok. Nogat tru.

7 Orait Sol i tokim ol ofisa bilong en olsem,
“Yupela go painim wanpela meri i save toktok
wantaim tewel bilong ol man i dai pinis, na bai mi
go toktok wantaim em.” Na ol i tokim em, “I gat
wanpela i stap long taun Endor.”

8 Orait Solisenisim klos king na putim narapela
kain klos bai ol man i no ken save em i king. Na
em i kisim tupela ofisa bilong en na long nait ol i
go lukim dispela meri. Oli kamap pinis, orait Sol i
tokim meri olsem, “Mi laik bai yu toktok wantaim

28:3: Wkp 20.27, L0 18.10-11, 1 Sml 25.1 28:6: Nam 27.21
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tewel bilong wanpela man i dai pinis, na tokim mi
wanem samting bai i kamap. Mi laik kolim nem
bilong dispela man na yu mas singautim tewel
bilong en bai i kamap ples klia.”

90rait meriitok, “Yu save dispela samting King
Sol i bin mekim. Em i bin rausim olgeta man na
meri bilong Israel i save toktok wantaim tewel
bilong ol man i dai pinis. Bilong wanem yu trikim
mi na kliaim rot bilong Sol i ken kilim mii dai?”

10 Na Sol i mekim wanpela strongpela promis
long em olsem, “Long nem bilong Bikpela mi
promis tru long yu, sapos yu mekim dispela samt-
ing, bai ol i no inap mekim save long yu.”

11 Na meri i askim Sol olsem, “Orait yu laik
bai mi singautim husat?” Na Sol i tok, “Yu mas
singautim Samuel.”

12 Qrait meriisingautlong Samuel, na taim em i
lukim Samuel i kamap, em i singaut nogut tru na i
tokim Sol olsem, “Bilong wanem yu trikim mi? Yu
yet yu King Sol.”

13Nakingitok, “Maski, yuno ken pret. Yulukim
wanem samting?” Orait meri i tok, “Mi lukim
wanpela tewel 1 kam antap long graun.”

14 Na Sol i askim em, “Dispela tewel i olsem
wanem?” Na meri i tok, “Em i olsem lapun man
i pasim longpela saket na i kam.” Orait Sol i save
em iSamuel tasol, na Solibrukim skru na daunim
het bilong en i go long graun bilong givim biknem
long Samuel.

15 Na Samuel i tokim Sol olsem, “Bilong wanem
yu Kkirapim mi na singautim mi i kam bek?” Na
Solibekim tok long Samuel olsem, “Mi gat bikpela
hevi tru, long wanem, ol Filistia i kam pait long mi
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na God ilusim mi pinis. Emino save tok moalong
mi long maus bilong ol profet o long driman. Na
mi laik save bai mi mas mekim wanem samting.
Olsem na mi singautim yu long tokim mi.”

16 Qrait Samuel i tokim em, “Harim. Bikpela
1 givim baksait long yu pinis na i kamap birua
bilong yu. Olsem na bilong wanem yu singautim
mi? Mino inap helpim yu.

17Bikpela ibin mekim dispela samting em i bin
ting long mekim, olsem em i bin tokim yu long
maus bilong mi. Em i rausim yu long wok king
na yu no inap bosim Israel moa. Na em i givim
dispela wok long wantok bilong yu, Devit.

18Yu bin sakim tok bilong Bikpela. Bipo Bikpela
ibelhatlong ol Amalek na i tokim yu long bagara-
pim olgeta Amalek, tasol yu no bihainim tok bi-
long en. Olsem na nau Bikpela i mekim dispela
samting long yu.

19 Na i no dispela tasol. Nogat. Em bai i givim
yu wantaim ol arapela Israel i go long han bilong
ol Filistia. Tumora yu wantaim ol pikinini man
bilong yu baiidainaikamistap wantaim milong
ples bilong ol man i dai pinis. Na Bikpela bai i
larim ol Filistia i winim ol ami bilong yupela Israel
na daunim yupela tru.”

20Sol i harim dispela tok na em i pret nogut tru
na wantu tasol em i pundaun long graun na slip i
stap. Na em i no gat strong, long wanem, em i no
bin kaikai long dispela de.

21 Orait dispela meri i go long Sol na lukim em i
pret nogut tru. Olsem na meri i tokim Sol olsem,

28:17: 1Sml 15.28 28:18: 1 Sml 15.3-9
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“Bikman, harim. Mi bin bihainim tok bilong yu.
Mi no bin wari long ol 1 kilim mi i dai. Nogat. Mi
harim tok bilong yu na mi mekim dispela samting.

22 Olsem na nau mi laik yu harim tok bilong
mi na mekim wanpela samting. Mi laik givim yu
sampela kaikai na mi laik bai yu kaikai. Yu kaikai
pinis na bai yu kisim strong na yu inap wokabaut
igo bek.”

23 Tasol Sol i tok, “Nogat. Mi no laik kaikai.”
Orait dispela tupela ofisa bilong en na dispela
meri tu, ol i strong long Sol i mas kaikai. Na em i
harim tok bilong ol na i kirap na sindaun long bet.

24 Na kwiktaim dispela meri i kilim patpela
yangpela bulmakau bilong en na kukim mit bi-
long bulmakau. Na em i kisim plaua na wokim
bretino gat yis na kukim.

25Kaikaiiredipinis, orait dispela meriibringim
i kam long Sol na ol ofisa bilong en na ol i kaikai.
Ol i kaikai pinis, orait long dispela nait tasol ol i
lusim dispela merinaigo.

29

Ol Filistia i no laik bai Devit i helpim ol

10l Filistia i bringim ol ami bilong ol i kam bung
long taun Afek. Na ol Israel i wokim kem klostu
long hul wara long ples daun Jesril, em ples wara
isave kamap nating long graun.

2 0Ol 5-pela king bilong Filistia i brukim ami
bilong ol long ol lain bilong 100 man na 1,000 man
na kisim ol dispela soldia i go long ples bilong pait.
Ol soldia bilong Filistia i go pas na Devit wantaim
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ol soldia bilong en i wokabaut bihain wantaim
King AKis.

3 Na ol ofisa bilong Filistia i lukim Devit wan-
taim ol man bilong en na ol i tok, “Bilong wanem
ol dispela Hibru i stap hia?” Orait Akis i bekim
tok bilong ol olsem, “Dispela em i Devit, bipo em i
wanpela ofisa bilong Sol, king bilong Israel. Tasol
emibinistap longpela taim wantaim mi. Na long
olgeta taim em i stap wantaim mi, mi no painim
wanpela rong long em.”

4 Tasol ol ofisa i kros long Akis na i tok, “Salim
em i go bek long taun yu bin givim em. Yu no ken
larim em i go wantaim yumi long pait. Nogut em
1 senisim tingting na i pait long yumi Filistia na
kilim yumi i dai. Sapos em i mekim olsem, dispela
em i gutpela rot bilong mekim King Sol i amamas
na laikim em gen.

SEm dispela Devit tasol, ol meriibin singsing na
singim song long em. Song bilong ol i olsem, ‘Sol i
kilim planti tausen man, tasol Devit i kilim planti
planti tausen.””

6 Olsem na Akis i singautim Devit na tokim em
olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim,
em God bilong yupela Israel, mi tok tru long yu
olsem, yu stretpela man na miyet mi ting i gutpela
sapos yu kam wantaim mi na helpim mipela long
dispela pait. Mi no bin painim wanpela rong long
yu taim yu bin kam long mi inap long nau. Tasol
ol arapela king i no orait long yu kam wantaim
mipela.

70Olsem na yu no ken kros long ol dispela king
na mekim nabaut. Nogut olibel nogutlong yu. Yu

29:5: 1Sml18.7,21.11
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mas igo beklong ples na sindaun gut.”

8 Na Devit i tokim AKis olsem, “Tasol bikman,
mi bin mekim wanem rong? Yu bin lukim mi
mekim wanem pasin nogut long taim mi statim
wok bilong yu, i kam inap nau? King, bilong
wanem mi no ken i go wantaim yu na pait long ol
birua bilong yu?”

9 Orait Akis i bekim tok long Devit olsem, “Long
ai bilong mi, yu olsem wanpela ensel bilong God,
na yu no gat asua long wanpela samting. Tasol ol
arapela ofisa i tok pinis, yu no ken i go wantaim
mipela long pait.

10 Orait Devit, harim. Tumora yu wantaim ol
arapela soldia bilong Israel i mas kirap long hap
nait yet naredim ol samting. Na taim tulait i bruk,
orait yupelaimaskirapigo™ beklong dispela taun
mi bin givim yu. Na yu no ken bel nogut long mi,
long wanem, mi yet mi ting yu gutpela man tru.”

110lsem nalong moningtaim tru Devit wantaim
ol soldia bilong en i go bek long kantri Filistia na
ol Filistia i go long Jesril.

30

Devit wantaim ol soldia bilong en i go pait long

ol Amalek _ o _
1 Devit wantaim ol soldia bilong en i wokabaut

tripela de na ol i go kamap long taun bilong ol,
em Siklak, na ol i lukim Siklak i bagarap pinis.

* 29:10: Toki stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau
long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus.
Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na
dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik.
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Taim Devit i stap wantaim ol ami bilong Filistia,
ol Amaleki bin i kam pait long ol manmeri bilong
hap saut bilong Juda. Na ol1ibin pait long ol Siklak
na winim ol na kisim taun na kukim taun long
paia.

2Na ol Amalekikisim olgeta meri pikininiistap
long Siklak. Olino bin kilim wanpela. Nogat. Ol i
kisim olgeta i go wantaim ol.

3 Bihain Devit wantaim ol soldia bilong en i
kamap long Siklak, na ol i lukim taun i paia pinis.
Na olipainimaut olsem, ol Amalek i bin holimpas
ol meri pikinini bilong Devit na bilong ol soldia
bilong en na kisim i go wantaim ol.

4 Orait Devit wantaim ol soldia bilong en i krai
nogut truigo i go inap strong bilong ol i pinis.

>Na tu ol Amalek i bin holimpas tupela meri
bilong Devit, em Ahinoam na Abigel, na kisim
tupela i go wantaim ol.

6 0l man bilong Devit i ting long ol birua i bin
kisim ol meri na pikinini bilong ol na ol i bel
hevi na kros long Devit. Olsem na ol i tok long
tromoi ston long em na kilim em i dai. Na Devit
1 gat bikpela hevi tru. Na Devit 1 beten long
God, Bikpela bilong en, na God i strongim tingting
bilong em.

70lsem na Devit i tokim pris Abiatar, pikinini
man bilong Ahimelek. Em i tok olsem, “Kisim
laplap pris na bringim i kam na bai yumi paini-
maut laik bilong God.” Orait Abiatar i bringim i
kam long Devit.

8 Na Devit i askim Bikpela olsem, “Inap long mi

30:5: 1 Sml 25.42-43 30:7: 1 Sml 22.20-23
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go ranim ol dispela man, o nogat? Na sapos mi go,
bai mi inap lukim 0l?” Na Bikpela i tokim em, “Yu
go ranim ol. Bai yu kamap long ol na paitim ol na
kisim bek ol meri pikinini.”

9-10 Olsem na Devit wantaim ol 600 man bilong
en ol i kirap i go ranim ol Amalek. Ol i go kamap
long wara Besor na sampela man i no inap i go
moa. Samting olsem 200 man i stap long dispela
wara, long wanem, skin bilong ol i les pinis na ol
i no inap brukim wara na wokabaut i go. Olsem
na Devit wantaim 400 man tasol i go bihainim ol
Amalek.

11 01 soldia bilong Devit i wokabaut i go na ol
i lukim wanpela yangpela man bilong Isip na ol
1 bringim em i kam long Devit. Na ol i givim em
sampela bret na wara

12na wanpela liklik mekpas pikinini fik ol i bin
mekim drai na tupela mekpas pikinini wain ol i
bin mekim drai. Em i no bin kaikai na dring wara
inap tripela de stret na em i dai long hangre na i
no gat strong. Na taim em i kaikai pinis, em i kisim
strong gen.

13 Qrait Devitiaskim em olsem, “Husatibosman
bilong yu? Yu bilong wanem ples?” Na em i
tok, “Mi bilong Isip na mi wokboi bilong wanpela
Amalek. Mi bin kisim sik na bosman bilong mi i
lusim mi i stap long dispela hap na mi wanpela i
stap hia inap tripela de i go pinis.

14 Mipela i bin i go long hap saut bilong kantri
Juda na pait long ol Keret na long ol Juda na long
ol Kalep na kisim ol samting bilong ol. Na mipela
ibinigolong Siklak na kukim dispela taun.”

15 Orait Devit i askim em, “Yu inap kisim mi i go
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long ol dispela Amalek, a?” Na em i tok, “Mi inap.
Tasol yu mas promis long nem bilong God bai yu
no ken kilim mi i dai o givim mi long han bilong
bosman bilong mi.” Orait Devit i promis long em.

16 Na dispela man bilong Isip i kisim Devit i go
long ol Amalek. Ol Amalek i stap nabaut long
dispela hap na ol i wok long kaikai na mekim
bikpela pati, long wanem, ol i bin kisim planti
samting long kantri Filistia na long graun bilong
Juda.

17 Qrait Devit wantaim ol soldia bilong en i wet i
stap inap long moningtaim tru, na ol i go kirapim
pait. Na ol i pait long ol Amalek inap long apinun
tru. Naolikilimidaiplanti Amalek. 400 man tasol
i go sindaun long ol kamel na ranawe i go. Tasol
lain bilong Devit i kilim olgeta arapela Amalek i
dai.

18 Na Devit i kisim bek tupela meri bilong en
wantaim olgeta arapela meri na ol pikinini na
olgeta samting ol Amalek i bin kisim.

191 no gat wanpela samting bilong ol i bin lus.
Olgeta pikinini bilong ol soldia bilong en, olgeta i
stap. Na ol i kisim bek olgeta.

20 Na olikisim olgeta bulmakau na sipsip bilong
ol Amalek. Na ol soldia i kisim ol dispela abus i go
pas na olisingaut olsem, “Ol dispela abus i bilong
Devit tasol.”

2101 i wokabaut na i go kamap long ol dispela
200 man ol i no bin i gat strong inap long go
wantaim Devit na ol i wet i stap long wara Besor.
Oldispela manikam bungim Devit na ol manmeri
i kam wantaim em, na Devit i go klostu long ol na
itok gude long ol.



1 SAMUEL 30:22 cxXxVii 1 SAMUEL 30:29

22 Tasol sampela bilong ol soldia i bin i go wan-
taim Devit, ol 1 man nogut, na nau ol i tok, “Ol
dispela man i no bin i go wantaim mipela. Olsem
na bai mipela ino inap larim ol i kisim ol samting
mipelaibin kisim long pait. Oliken kisim merina
pikinini bilong ol tasol, na i go.”

23 Tasol Devit i tok, “Ol brata, yupela i no ken
mekim kain tok olsem, long wanem, Bikpela yet
i bin givim ol dispela samting long yumi. Em i
bin lukautim yumi na helpim yumi long winim ol
dispela man i bin bagarapim taun bilong yumi.

24Husat bai i orait long tok bilong yupela? I no
gat wanpela man. Yumi mas tilim gut na givim
wankain skel long olgeta man. Ol man i stap na
lukautim ol kago i mas kisim wankain skel olsem
ol manigo long pait.”

25Na Devit i mekim dispela pasin i kamap wan-
pela lo bilong ol Israel. Olsem na ol Israel i save
bihainim dispela lo oltaim.

26 Devit i go bek long Siklak na em i kisim sam-
pela samting ol i bin kisim long pait na salim i go
long ol pren bilong en, em ol hetman bilong lain
Juda. Na emitokim ol olsem, “Dispela em i presen
bilong yupela. Mipela i bin kisim planti samting
long ol birua bilong Bikpela, na mipelaigivim hap
long yupela.”

27Devitisalim ol dispela presenigolong ol man
istap long ol dispela taun, Betel na dispela Rama i
stap long hap saut bilong Juda, na Jatir

28 na Aroer na Sipmot na Estemoa

29 na Rakal na ol taun bilong ol Jeramel na

30:24: Nam 31.27, Jos 22.8



1 SAMUEL 30:30 CXXViii 1 SAMUEL 31:5

bilong ol Kin

30na Horma na Borasan na Atak

31na Hebron. Na em i salim sampela samting i
go long olgeta ples em wantaim ol soldia bilong en
1 bin wokabaut i go long en bipo.

31

Sol wantaim ol pikinini bilong en i dai

10l Filistia i pait long ol Israel long maunten
Gilboa na planti man bilong Israel i dai long dis-

pela pait. Na ol arapela Israel i lusim pait na i
ranawe. _ o _ _
2 Sol wantaim ol pikinini man bilong en tu i

ranawe, tasol ol Filistia i ranim ol na kilim i dai
ol tripela pikinini man bilong Sol, em Jonatan na
Abinadap na Malkisua.

30l man i ranim Sol na pait i kamap strong tru.
Na sampela Filistia i sutim ol supsup long Sol na
sampela supsup i kisim em na em i laik bagarap.

40lsem na emisingautim dispela yangpela man
isave karim ol samting bilong pait bilong en, na i
tokim em olsem, “Kisim bainat bilong yu na kilim
mi i dai. Nogut ol dispela haiden Filistia i kam na
hambak long mi na kilim mi i dai.” Tasol dispela
yangpela manipret nogut truna emino sutim Sol
long bainat. Olsem na Soliholim bainat bilong em
yet na pundaun antap long sap bilong bainat na
bainat i sutim em na em i dai.

5> Taim dispela yangpela man i lukim Sol i dai

pinis, orait em i tromoi em yet antap long sap
bilong bainat bilong en na em i dai wantaim Sol.
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6 Olsem na long dispela de tasol Sol wantaim ol
tripela pikinini man bilong en na dispela yang-
pela man tu, na ol soldia i was long Sol, olgetaidai
pinis.

7 Na ol Israel i stap long hapsait bilong ples
daun Jesril na long hap san i go daun bilong wara
Jordan, ol i harim tok long ol soldia bilong Israel
i ranawe long ol Filistia. Na tu ol i harim olsem,
Sol wantaim ol pikinini man bilong en i dai pinis.
Orait ol i lusim taun bilong ol yet na ol i ranawe.
Na bihain ol Filistia i kam kisim ol dispela taun
bilong ol Israel na i stap long en.

8 Pait i pinis, orait long de bihain ol Filistia i
go bilong rausim ol klos pait na kisim ol samting
bilong ol man bilong Israelidaipinis. Naolilukim
bodi bilong Sol wantaim ol tripela pikinini man
bilong en islip i stap long maunten Gilboa.

90rait olikatim hetbilong Sol na kisim klos pait
bilong em. Na ol i salim sampela man i go nabaut
long kantri Filistia bilong bringim dispela gutnius
igolong ol haus bilong ol giaman god bilong ol na
long ol pipel bilong ol.

10 Na ol i putim klos pait bilong Sol long haus
lotu bilong god meri Astarte. Na ol i kisim bodi
bilong Sol wantaim bodi bilong ol pikinini bilong
em na karim i go long taun Betsan na nilim long
banis bilong taun.

11 Na ol Israel bilong taun Jabes long graun
Gileat 1 harim tok long dispela samting ol Filistia
1 bin mekim long Sol.

12Q0lsem na ol strongpela strongpela man bilong
Jabes i wokabaut long nait na i go kamap long
Betsan. Na ol i go long banis bilong taun na kisim
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bodi bilong Sol na bilong ol pikinini man bilong
en, na karim i kam long Jabes na kukim ol bodi
long paia.

13 Na ol i kisim bun bilong Sol na bilong ol
pikinini bilong en na planim long as bilong wan-
pela diwai long taun Jabes. Na ol i sori long ol na
tambu long kaikai inap 7-pela de.
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